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CHRISTIANUS LASSEN

LECTURIS

S. P. D.

Editurus demum hoc criticarum in Hitopadesam annota-

tationum -volumen non citra necessitatem lectores morabor

neque ea repetam, quae accurate et eleganter, ut solet, de

suppellectili critica, qua instructi ad textum recensendum

nos accinximus, in praefatione ad primam nostrae editionis

partem disseruit Schlegelius
,
vir summus, cui socium in

hoc opere exsequendo adiunctum memet fuisse, gloriarer

sane, nise ipse sentirem, quam multum in hac consociatione

eius humanitati et erga me benevolentiae sit tribuendum,

quam parum dignitati meae. De codicibus igitur, editioni-

bus et interpretationibus fabularum Anglicis verba denuo

facere supersedeo; neque opus est hic ea repetere, quae

isto loco in universum disputata sunt de criticis, quas in



VI Praefatio.

textu emendando secuti sumus, rationibus. Id significan-

dum est, quo equidem consilio in hoc annotandi negotio

usus sim.

Ac potissimum quidem hoc mihi erat propositum, ut

plene exhiberem et accurate scripturae discrepantiam, tum
in editis libris, tum in manuscriptis obviam, ne levissimis

quidem varietatibus aut manifestis sive librariorum lapsibus

sive editorum erroribus silentio praetermissis. Quam legem

in codicibus religiosius tenui, quam in editionibus, siquidem

magnopere interest inter utriusque generis varias lectiones.

Quanta cum incuria atque inscientia in negotio suo versatus

sit editor Calcuttensis pariter atque Hayleyburiensis, nunc

ex enotatis et hoc commentario consignatis utriusque pec-

catis satis superque apparebit; menda autem e sola negli-

gentia orta nil fere habent ponderis in vera scriptura e

depravata quadam lectione elicienda, neque ita magnopere

refert scire, quae inscitiae specimina edere non vitaverit

editor quidam in monumentis antiquitatis summa diligentia

et religione quasi quadam tractandis leviter et, ut ita dicam,

impie versatus. Aliter autem res se habet in varia codicum

scriptura quamvis vitiosa. In hac enim saepenumero com-

parent vestigia, e quibus genuina scribendi ratio elici et

textui reddi tuto potest. Sunt deinde quidam constantes

librariorum errores, aut e corrupta profecti hodierna pro-

nuntiatione, qua litterae nonnullae probe distinguendae con-
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funduntur inter se et permutantur, aut orti e laxiore et

rationes linguae obscurante ac paene evertente recentiorum

grammaticorum doctrina
,

si doctrinae nomine ita abuti

licet *). Hos autem probe cognoscere admodum refert, si

aut libros manuscriptos evolvere velis, aut uti editionibus

in ipsa India a Panditis quos dicunt profectis. Operae pre-

tium igitur et summopere e litteris Indicis severiore philo-

logica ratione tractandis esse existimavi, si negotio molesto

sane et taedii aerumnosi pleno haud exiguam curam adhi-

berem. Quam fastidient fortasse ii, qui neglectis hisce mi-

nutiis statim ad altioris indaginis quaestiones evolare et

speciosae eruditionis laudes facili conatu arripere cupiunt;

laudabunt ii, qui didicerint, philologicam disciplinam et

quae ab ea pendeat, antiquitatis scientiam, permultis minu-

tulis quaestionibus carere neutiquam posse.

Explicare oportuit rationes, propter quas tantum dili-

gentiae posui in mendis librorum repetendis. Verum aliud

genus est variae scripturae, mendosum vel id quoque, sed

quod diligenter excutere et ego debui et omnes debent, qui

iustam textus cuiusdam editionem adornare aggrediuntur.

Saepius nimirum aut substituunt libri singula vocabula,

*) Qualis est regula ista a Wilsone in praefat. ad Lexic. Sanscr. p. XLII laudata

:

I yfcRIH iQvi/iiTl : II ^rfsFTcRTfa^opRf)
-
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quae eiusdem fere significatus esse videntur, cuius ea, quo-

rum loco posita reperiuntur; aut, eadem verba servantes,

ordine collocant alio. Utrumque genus mendosum appel-

lare liceat, si recte tecum reputaveris, quid mendosa sit

scriptura, quid vera. Mendose igitur alius vocabuli loco

substitui assevero id, quod eandem rem quidem dicat, sed

non ea vi, quae pro /totius orationis tenore requiratur. Men-

dosam eam dico verborum collocationem, qua vis orationis

non eis vocabulis tribuatur, in quibus re vera versetur.

De utralibet autem huiuscemodi scripturae varietate indi-

cium pendet ab accurata synonymarum vocum scientia et

constructionis cuique linguae propriae norma bene intellecta.

Neutro cognitionis genere carere potest, qui litterata anti-

quitatis monumenta a corruptelis, quibus per temporis de-

cursum negligentia hominum et iniqua sors ea foedari passae

sint, vindicare et ad genuinam formam, pristinumque nito-

rem restaurare instituit. Ad istam autem linguae cognitio-

nem acquirendam nil omnino magis facit, quam diligenter

instituta et iudicio acuto temperata variae scripturae com-

paratio. Quae quum instituatur, ad varias vocum significa-

tiones diligentius perpendendas et innatas linguae loquendi

leges altius indagandas et ipsi attentiores reddimur, et alios

attentiores reddimus. Litteras autem Indicas si respicimus,

id infitias minime ituros esse opinor eos, qui tantum in

illis profecerint, ut sciant, se non omnia scire, quae debeant
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sciri, vim et rationem permultarum dictionum nondum

satis nos habere compertas, neque ea, qua par est diligentia,

exploratas esse syntaxis Indicae leges, quarum magna pars

in verbis recte collocandis posita est. Viris itaque, qui in

hasce res inquirere non gravantur, variarum hancce copiam

lectionum utilitatis aliquid allaturam esse spero. Valde

idoneus autem liber est Hitopadesas, qui huic usui inservire

possit, utpote. qui magnam partem soluta conscriptus sit

oratione, quae, metri vinculis non obstricta, naturalem et

nativam loquendi sequitur normam aut certe eo collocat

vocabula ordine, qui ad loci cuiusvis tenorem potissimum

sit accommodatus. Neque alius hucusque critice editus est

Sanscriticus liber, soluta oratione concinnatus.

Postremo denique loco id commemorabo, quod nostri

consilii postremum minime fuit, sed ita primarium, ut di-

sertis verbis ea de re dicturus non fuissem, nisi praevidis-

sem, a silentio meo quaesituros fuisse homines quosdam

ansam nostri reprehendendi. Nimirum exhibenda erat scri-

pturae discrepantia, ut legitime iudicare possent huius rei

curiosi, utrum meliorem scripturam quoque loco praetule-

rimus, an secus. In textu recensendo quamvis neutiquam

leviter, sed diligentissime nos versatos esse asseverare non

dubitamus, ab inhumana tamen ista arrogantia, quasi errare

non potuissemus, quam longissime sumus remoti. Quod

ipsi declaravimus eo, quod locos quosdam, de quibus minus
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recte a nobis antea constitutum fuerat, nunc retractavimus.

Alios fortasse alii invenient.

Interpretes Anglos ubique eo consilio contulimus, ut ex

eis certiores fieremus, quam scripturam utervis eorum in

codice suo invenerit; sed varias lectiones e verbis eorum

Anglicis reconcinnare nec tutum erat, nec multum bonae

frugis attulisset, quia coniectando magis, quam certa pro-

ferendo Sanscrita fuissent ex Anglicis restituenda. Neque

cupidus equidem fui virorum optime de Indicis litteris me-

ritorum irridendi. Cui rei qui inhiat, ei amplam messem

reliqui.

Receptae a nobis scripturae patrocinium non ubique

suscipere necessarium est visum, nec multis verbis significare

rationes, quas habuerimus reiectas lectiones condemnandi.

Peritiores enim vel sine mea admonitione videbunt, quid

quamque scripturam commendet, quidve cuique obstet.

Minus peritorum caussa institui debuisset disputatio longior,

et quae egressura fuisset fines huic volumini praescriptos;

verum enimvero tirones admonendi interdum erant breviter

de scripturae cuiusdam pravitate, ne in vitiosis verbis enu-

cleandis oleum et operam perderent. Uberiori utendum erat

sermone, ubi vocabulum nos in textum receperamus minus

usu frequentatum difficiliusve intellectu, aut constructionem

exhibueramus a vulgata loquendi consuetudine paullo remo-

tiorem; ne, nullis allatis ad nostram rationem stabiliendam

i



Praefatio. xi

argumentis, textui inaudita vocabula, illegitimasve constru-

ctiones obtrusisse videremur.

Dicendum denique est de consilio, quod in enarrandi

munere secutus sum. Spopondit Schlegelius, se interpreta-

tione Hitopadesae Latina hanc editionem esse adornaturum

et mox vota exsolvet. Quae species commentarii, ut ipse

recte ait, brevitati maxime est accommodata. Ad quam

quum confidenter ablegare liceret eos, qui sine tali auxilio

Hitopadesam legere non possint
,
in facilioribus locis

,
in qui-

bus nil insolentius dictum invenirem, non operae pretium

mihi videbatur chartam consumere. Difficilioribus malui

explicandis operam strenuam navare. Consilium significavi,

vereor tamen summopere, ne minus quam vellem sim exe-

cutus. Est autem omnino haec Indicae philologiae pars,

hermeneuticam dico, ex mea quidem sententia non ea qua

debet ratione tractata. Solent enim nonnulli, abiecto paene

omni proprio iudicio, in explicationes scholiastarum iurare,

qui consuli sane debent et in artificiosis recentioris aevi

poematis et obscuris admodum philosophorum scriptis ma-

ximae sunt auctoritatis; in antiquioribus autem linguae mo-

numentis haud ita sine iudicio sequendi. Alienam esse hanc

viam a philologia vera, quae in critica ratione tota est posita,

demonstratione eget nulla. Neglexerunt praeterea scholiastae

permultos quum integros libros
,
tum locos singulos

;

quos si

intelligere velimus, et volumus haud dubie, a nobismetipsis
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petamus explicationem necesse est. Aut vocabula sunt sin-

gula, quorum vis ignota nobis sit, aut sententiae constructio-

nem praebent, quae difficilius expediatur. Vocabula inter-

pretari ignota aggredientes, ad etyma confugiunt quidam.

Quae via ad veritatem perducere potest, sed utrum ducat,

necne, nescitur, nisi evictum fuerit, eodem usurpari voca-

bulum sensu, qui ex etymo eius eruitur. Explorandus est

igitur usus
,
ad quem definiendum nil magis facit, quam

comparatio diversorum locorum, quibus idem legitur voca-

bulum, eo consilio ut indagetur non solum quod quidque

vocabulum significet, sed etiam qua vi quidque significetur

quoque vocabulo. In quantos enim errores detrudere possit

etymologica vocum interpretatio, si sola adhibeatur, facile

perspicies , si a sola origine repetiveris vim dictionum

ctfTsF, 3W7T, sexcentarum aliarum.

In constructione difficiliore enucleanda non multum

proficiemus, nisi casuum, temporum, modorum usum, par-

ticularum tum simplicium, tum compositarum vim ac na-

turam, et quae hisce quaestionibus sint similia, ad vivum

resecta habuerimus. Quos locos non ea qua decet ratione

tractavere grammatici indigenae; Sanscritam syntaxin non-

dum delibarunt Europaei. Nam pauperculae quaedam regu-

lae, omnibus fere linguis cum Indica communes, hoc nomine

vix dignae iudicabuntur. Totam Indicam syntaxin in hoc

commentario docere nec potui
,
nec debui

;
singulas quasdam
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huius generis observationes data hac opportunitate V.V. D.D.

iudicio submittere volui; plures conscripseram, sed mox,

increscente nimis libri mole, omisi; omissas desiderari a

lectoribus vellem.

Omnes notas diligenter mecum pertractavit Sclilegelius

ipse, qui commentarii critici in Hitopadesam condendi

consilium iam ante aliquot annos inierat, mox autem, no-

bilioribus studiis redditus, absoluta textus editione, hanc

provinciam mihi concredidit. Religiose, ut debui, omnes

ab eo conscriptas annotationes conservavi eiusque nomine

distinxi, alacriter quas, dum consociato studio librum a

lapsibus operarum vindicandum perlustrabamus, mecum
communicavit, meis inserui. In quibus qui ingeniosum

dilectissimi viri in corruptis locis emendandis acumen,

in difficilibus explicandis doctrinam
,

indicium
,

sagacita-

tem probe intellexerit
,

is mecum optabit
,
eum enarra-

toris munere quam saepissime per huncce librum functum

fuisse.

Desiderabunt fortasse quidam in hoc commentario loco-

rum explicationem nonnullorum, qui haud ita intellectu

faciles per se videri possint. Difficillimum sane fuisset,

etiamsi voluissem
,
omnium desideriis satisfacere

;
atque

id diserte moneo, me operae pretium non existimasse, tiro-

num gratia exponere, quae notissima aut sint aut sane esse

debeant. Peritioribus deesse nolui, vereor, ne defuerim.
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Indicavi fontem distichorum fabulis insertorum
, ubi

indagaveram
;

quibus indicationibus utiliter uti possunt,

qui in historiam Indorum litterariam inquirere instituent.

Video ortas esse inter viros Indicarum litterarum cul-

tores dissensiones quasdam de vera scribendi ratione; de

quibus quae sit mea quidem sententia, nunc exponere in

animo non est. Quod hic dicendum habeam, brevibus

expediri potest. Observavi in ceteris easdem leges, quas in

textu typis describendo nobis praescripsimus; sed usus sum

signo nasalis mutabilis, tanquam scripturae compendio,

quemadmodum utuntur Indi ipsi, magis pro commodo tum

meo, tum operarum, quam iuxta certam quandam regulam.

Quo facto incurram, credo, in reprehensionem nonnullorum.

Sed libenter fateor
,
rem totam non tanti mihi fuisse visam

,

ut propter eam libri mei editionem differrem; quod non

potuissem, quin facerem, si ubique quinque definitarum

nasalium litterarum signis secundum eam legem
,
quam alias

et ipse secutus sum et sequendam esse arbitror, uti voluis-

sem. Brevitatis caussa interdum initia tantOm vocabulorum

exhibui, addito a latere circulo, qualem ad hunc usum

usurpatum praebent saepius codices. Sedes syllabarum inter

varias distichorum scripturas non repetendarum punctis

indicavi, ubi necessarium videbatur.

Qui in Schlegelii nota ad di st. 2. prooem. memoratur

commentator Hertfordensis
,
idem est vir, qui editionem
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Londinensem molitus est. Commentarius iste, in usum scho-

larum Hayleyburii habendarum conscriptus, continet pp.

lxxii analysin grammaticam Hitopadesae usque ad Lib. I,

dist. 33. extensam, sed nunquam, quod sciam, publici iuris

factus est. Quod optime factum esse vel uno specimine

demonstrare suffecit. Laudavi semel bisye libellum Bern-

stenii
,

profess. Vratislaviensis, eo potissimum consilio, ne

eum ignorasse viderer *). Iustis auxiliis non instructus edi-

tionem vere criticam adornare non potuit vir clarissimus,

neque hoc titulo reprehendendus, neque utilis instituti laude

privandus; sed critici praesidii inde nobis nil accrevit. Libro-

rum Sanscrite editorum, quorum mentio iniecta est, indices

huc apponere, supervacaneum esse reor; neque ignoti esse

debent inediti, e quibus exempla quaedam protuli. Bha-

vabhutis drama Malatimadbava laudavi secundum paginas

meae editionis nondum absolutae; Gitagovindam ex ea recen-

sione, quam ego codicum <5pe institui.

Glossarium aut omnium vocabulorum, quae in Hitopa-

desa leguntur, aut eorum, quae in Wilsonis opere deside-

rantur, conficere utile sane fuisset et confecissem, nisi eo

accedente nimis aucta fuisset libri huius moles. Indicem in

commentarium omittere non decuit.

*) Index libri hic est: Hitopadaesi particula. Edidit Georgius Henricus Bernstenius.

Vzatislaviae MDCCCXXIII. 4to *
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Sed haec hactenus. Exscriptus est hic liber Devanaga-

ricis typis formae minusculae, quibus Regia munificentia

Academiam nostram ditavit. Qua donatione quantum favo-

ris et patrocinii specimen in studia nostra editum sit,

sentire maxime licet mihi, qui primus experientia sum edo-

ctus, quamvis optassem sane, inauguratum fuisse praecla-

rum istud beneficium edito quodam opere
,
quod meo et gra-

vius fuisset et limatius. At spero fore, ut voluntatem magis

quam ipsum opus respiciant tum studiorum meorum fau-

tores, tum harum litterarum aequi existimatores.

Scribebam Bonnae mense Iunio 1831.
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P. 3. init, fttemr sm: t Sic Cod. P. Similiter Pp. st foraro i Secl P*

minus apte praemittitur monosyllabum mysticum libro, qui delectatio-

nis et pueritiae instituendae gratia scriptus, inter sacros referri nequit.

Ed« Lond. Jwllaiiui^Tii ^r:
•

quod ad idem redit: praetulimus tamen le-

ctionem simpliciorem. J. et W. legerunt in exemplaribus suis: urriwr i

W. porro addit rtt: i quae et ipsa habent quo se tueantur: nam
Ganesae ingeniosa quaeque tribuuntur; Sarasvatis eloquentiae praesidet,

eique dedicatus est liber, cui superstructus est Hitopadesas, Panchatan-

trom (cf. Trans, of the Boyal As. Soc. of Gr. Br. Vol. I, p. i5y). Va-

riant eiusmodi salutationes pro libito fere librariorum, attamen ipsum

auctorem librum suum Sivae dedicasse crediderim; nam et huius numen
primo disticho adorat, et cum peculiari quadam proprietate commen-

dari poterat fabularum liber Sivae, utpote qui qvjyfu: animalium dominus

dicitur. S.

Dist. i. Sententia egregie illustratur alio versu libr. II, dist. i3. b.

add. IV, dist. 98.

— 2. a. s n 1 Ed. Lond. - serrer 1 Portentosam lectionem silentio

praetermisissem, nisi commentator Hertford. eius rationem reddere co-

natus esset; venditat nimirum istud pro vocabulo composito, quale nun-

quam formari potuit. S.

— 4- a - 1 Consentiunt in liac scriptura libri editi et Mscripti,

quam ob caussam manus a mutando abstinuimus, quanquam lenissima

medela in promptu foret, emendando fsrai ft; in sequenti dist. recte legi-

tur unde huc illatum esse videtur. Esse tamen potest oratio recta

et 5TB-. parenthesis loco haberi: «omnibus bonis praestat scientia, ita

aiunt. « Eodem modo peculiari quadam vi affirmandi orationi directae

inseritur J^r, credo.



4 Commentarius criticus

p. 3 ,
Ibid. b. Pro Cod. pP . ^srurejifu, quod ad idem redit.

Dist. 5. b. rw i Cod. P. et edd. : rscf; Pp. Jjnsrar, unde aliquis su-

spicari posset, legendum esse J^ar (difficilem visu regem, pro fastu nimi-

rum aulae Asiaticae), littera <£ repetita per pro quemadmodum
saepius peccant librarii. Sed altera ex parte librarii Bengalici, neque

ii indocti, pro libito fere ponunt sibilantes sr et u, in errorem inducti

hodierna pronuntiatione, apud Bengalos potissimum obtinente, qua

eodem paene modo efferuntur ambae litterae, (cf. Carej Gramm. p. 6.

Forster Gr. p. 3.) saepius quidem usurpatur de viro forti, qui haud

facile superatur
;
sed hoc non obstat, quo minus de rege, ad quem dif-

ficilis sit 'aditus
,

h. 1. dicatui'. Alia porro est caussa
,
cur hanc vocem

huic contextui accommodatiorem esse censeam
;
nam sicuti 4harn, quod

proprie ad srfpu pertinet, ita positum est, ut quodammodo etiam ad firor

referri possit, ita rutf simili positione ad quodammodo trahi potest,

quamvis proprie epitheton sit regis
;

autem inepte dictum foret

de oceano, qui ?rm dicitur Ram. II, 34, 4^- e(k Schl.

Dist. 5. 6. Interiectum est in editis distichon hocce:

fsPTT ^TfrT T3FFT ieHMNlIrT TRrTt I

rTrT! II

quod exulare iussimus. Omittitur in utroque codice. Omissiones codi-

cum singulorum alioquin non magnopere curo, sed gravior hic accedit

caussa. Doctrina, quae his versibus traditur, non solum est improbanda,

sed plane ridicula. Quid enim, quaeso, pietati cum divitiis? Mire se

torserunt interpretes ,
ut sensum tolerabilem inde elicerent. Cl. Wilkins

monet, cultum numinis apud Indos in rebus externis poni, in sacrificiis

magnificis, aliisque id genus, quae sine magno impendio parari neque-

ant. Haec sane est vulgi opinio, a Brachmanis lucri cupidis sedulo

propagata, sicuti etiam Christianorum antistites exstiterunt, qui homi-

num superstitiosorum opibus inhiantes, largitiones pro remedio animae

Ecclesiae, i. e. sibi, factas, tanquam certissimam salutis viam post vitam

facinorosam commendarent. Sed sapientes utrobique meliora docuerunt.

Cf. Bhag. Git. XVII, ii. 17 . 20 . et infra I, dist. 173 . Haud facile mihi

persuaderi patiar, auctorem nostrum, qui complures fabulas finxit, multos

versus libro suo inseruit, quibus aperte vana sanctitatis simulatio deri-
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deatur, hanc doctrinam probasse. Profert ille quidem etiam alias sen- P. 3.

tentias, nec probandas, neque ab ipso probatas; sed semper id significat

aut refutatione subiecta aut delectu personarum
,
quibus eas tribuit.

Hic autem in prooemio e sua persona loquitur. S.

Dist. 6. a. fen i Haec est lectio cod. Pp. ceteri: ^ =3

srpir =er i quae nimis dura foret appositio, ut ipsa arma, ipsi libri disci-

plina dicantur. Postulatur genitivus et numerus sing. collective est

positus. Ceterum ludit poeta in similitudine veibornm. S.

Incredibilis admodum est error commentatoris Hertford. qui niFrarei

accipi vult pro nom. dual. ita ut praedicatum sit ad fsrar referendum.

Tironum gratia moneo, dativum hic indicare usum, cui res quaedam

inserviat; quod grammatici Indici plerumque sic exprimunt: Fnsvif =3rprf.

Ex. gr. scholiastes ad hunc locum dramatis Malati - Madhava inscripti

(Act. I, sl. 16.) ; y ri'wy H'fd'^i
,

^Tc?TU-Tra' ot i ttiwtbriv %rT: i ubi 5ovprrcr

explicatur per addita definitione technica, quam mox laudavi.

Aliud exemplum huius dativi est Bhag. Git. IV, 25. Vid. infr. Lib. I, 5.

Sequitur in ed. Lond. hoc distichon

:

crffe?r «r gun; ^ i

OTsT II

Abest ah ed. Ser. et codd., neuter interpres id in suo exemplari legit.

Agitur hic de scientiae pretio
,
non de stultorum importunitate

;
alieno

loco itaque intrusa est sententia. Cui si quis locum commodiorem

quaerit, interponat eam sermoni regis Sudarsanae post dist. 16. infra. S.

Dist. 7. Dubitari potest, utrum vocabulum uwq : intelligendum sit P- 4-

de figuris oxmandi gratia operi fictili impressis, an de aromate quo per-

fusa argilla nondum exsiccata vel cocta bonum odorem deinde perpetuo

servat. Mihi posterius placet, quo et <5Tit deducit. Plerumque ad

ornamenta externa refertur; attamen usurpatur etiam de puritate in-

terna, v. c. in Manus legibus de initiatione. S. (Man.Sastr.il, 66).

Lin. 6. w'im<ns.<b: qfq' JT^rTT e cod. Pp. Quibus verbis narratio egregie

illustratur. Quomodo enim homo privatus ausus foret recitare coram
rege versus, quibus reprehensio filiorum eius subesse videri debe-

bat? Sed quemadmodum solent istarum regionum incolae tempore ma-
tutino vel vespertino, ut a nimio calore sese reficiant, ascenderat rex

/
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4. ia solarium domus suae, ubi a praetereunte, casu has sententias reci-

tante, conspici non poterat. S.

De situ urbis Pataliputrae supervacuum foret dicere post ea, quae

disputata sunt in libro : Ind. Biblioth. II, p. 3g5 . Alio nomine dicitur

Kusumapura, i. e. Antbopolis. Hemach. IV, 42 - Etiam Pushpdpura
;
Trik.

Sesh. sl. 16. tortor idem valere atque toifto, totor, in vulgus iam notum

esse debet
;
interdum etiam fwst dici, alio loco observavi. De Pentap.

Indic, p. 87.

Dist. g. b. sto#? editi; meliorem scripturam debemus Cod. Pp.

— io. d. fer 1 Operae pretium erit paucis vim huius particulae

exponere, quam iusto brevius expedivit cl. Wilso
,
sive potius is, ex quo

sua hausit, Amarasinhas p. 368 , v. 5 . Dicit enim torg poni fiyyvto i. e,

interprete cl. Colebrookio « indicating deliberation 5>

. Quam significatio-

nem non negabo quidem, quanquam nullum in promptu habeo locum,

quo egomet eam confirmare possim
;

alium sensum huic particulae

nostro loco esse attribuendum, solis luce est clarius. Composita est ex

tor et 3
,
quae vocula in libris, quos usu quotidiano conterimus, raris-

sime sane apparet; veruntamen a grammaticis agnoscitur et non semel

in Upanishadis adhuc editis reperitur. Primaria eius significatio ad-

versativa esse videtur: Katitak. Up. p. 4. -s^ stor ito: 1 tot: sto m-

mq uato ftor-torer 3 tot amto 11 IsaUp. p. 1.: sto fw: toavrtor a srtoqwrnto 1

tot uq ^3T u tot n 3 fitorai prT: ii Altera deinde significatio est continu-

andi, atque etiam valet: Mund. Up. II, 2. p. 5 : u utukh'^ 3 srrerc: 1

Kath. Up. p. 9. 3 Ritoto £FT*ft i »hoc etiam non exsuperat quispiam." i. e.

neque hoc exs. q. Eodem sensu legitur Kena Up. p. 1. u1

3, «ille etiam"

et Rigved. Spec. ed. Roseti I, 1. b. srt^ 3 «fuit etiam.« Tertio denique

loco pono significationem, quam in quibusdam Rigvedae locis observavi

:

iam. I, 1. a. 3^ 3 ftor 3tot '(ixwiwr snq: 1 »Iam luces Aurorae fulgentes ex-

surgunt." Ibid. in not- 3^ 3 fto toto: 1 «Exsurge iam, Sol.« Interpretari

omisit particulam Rosenius meus. Ab 3 derivata est particula 3?t, quae

in loco mox laudato ex Kath. Up. etiam valet; eodem significatu ter in

Bhag. Gita legitur (I, 40. XIV, 9. 11. Adde Rigv. Spec. p. 8 . 1 . 1. p. 10.

1 . 5 . p. 12. 1 . 4 - p- 16. 1 . 6.) Aliis locis 3H affirmat; cuius rei testem ad-

hibebo Grammaticae Indicae principem, Paninem: (III, 3
, 162. p. 324.)

3FIWP ^T^TTFTS’ || 1 toto
1

^totot: toto ttottofe stitt i 3tit-
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sJraTrT i i i trr&fera ^yvyram i srafe: fgr i tra ztts-. «rfejrf^r i P. 4.

=srfa yrcrra snp u Nimirum, ab utraque particula incipere etiam potest in-

terrogatio affirmativa. ^ et c[ eandem esse voculam docent prorsus

similes contractiones: ssrra pro Serra cet.; sr in derivatis autem solum su-

perstes est; sra (in ^larr) ^sr (praeposita littera quae radix est prono-

minis ^t) et (praefixa diphthongo quae eadem et '^Wfoir^ for-

mandis inservit.) Neque absurdum erit suspicari sr ab origine coniun-

ctum esse cum sit; littera V etiam in vocibus Latinis ve, vel, et in In-

dica praepositione fs
- disiungendi et discriminandi vim babet.

His expositis ad fej revertor, cui particulae inest vis disiungendi,

sed ita tamen, ut ea res, quae bac particula disiungatur ab aliis, maior

et gravior esse dicatur, quam ceterae, quae prius iam fuerint memora-

tae
5
nam fej in altera tantum positionis parte poni posse, per se patet.

Valet igitur, ut uno verbo dicam, nas ov
, vel si interrogationem omit-

timus, quanto magis , nedum, et vehementer est affirmantis. Eodem
sensu frequentius usurpatur ^r:

;
fera autem a fer haud differre opi-

nor. Alia est ratio particulae fer in hoc Amaru - Satacae disticho
5

in

hunc enim locum re vera quadrat definitio Amarasinhae:

?rra owwTd ferfe fer i & zrrfra rafet fe raraf 11

«Vix novi, quum coram me adstet amicus et dulce loquatur, utrum in

auditum tota abeam, an in visum.”

Lin. 12.

1

3 . Verba ffejramrnferi a neutro codice agnoscuntur, recurrunt

infra suo loco in sermone regis, unde huc translata esse suspicor,- Ed. Ser.

et cod. Pp. srqrafe, omissa negatione; Cod. P. substituit fefepra; neu-

trum bene; nam rex sii/add r: est sollicitus propter rem, cui mederi vult,

non de re consequenda. Ceterum observavit Vir illustr. Schlegelius

vocabulum snym desiderari in lex. Wilsoniano, neque explicari signifi-

catum verbi rar praefixa praepositione 53; enotatum autem esse nomen
in cl. Haughtonis Gloss. Bengalico s. v.

;
ubi haec leguntur: s-jsra

,
nomen

verbale, the following , attending to or searching. Cf. praeterea Rose

-

nium s. v. et Bhag. Git. III, 3 i. 3 a. 35 . XVJ1I, 47. Notat ^3+raT etiam

petere, quae significatio omissa est a Rosenio. Mudr. Rax. Prolog. rafirT-

grajlwifa, «musicos arcesso.”

Addit idem vir cl. srasTT in varia lectione, ex cod. P. enotata, babere
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. significatum a Wilsone silentio praetermissum: suppeditatio

,

et ablegat

lectorem ad eundem Haughtonem s. y.

Dist. 12. i 3 . Cod.P. liorum distt. ordinem invertit; Pp. prius omit-

tit; J. duodecimum decimo quarto subiungit. Prius e Panchatantro buc
translatum est; cf. Wils. 1. 1. p. i 58

;
alterum Bhartriharem habet aucto-

rem
;

cf. ed. Ser. p. 58 .

His distichis sola ed. Ser. interponit bosce versus:

ett JT&rrat EqTrr ^ i

ojt sTTrT: CTrft ^ ^^rT^TFrrTT I

SFSTT HTTT ^ JT% ^fFT.T i

^nfsrsi^ iqdsinjnirgafufir fpyt: ii

«Toleranda res est abortus; tolerandum quoque, quando mulier omnino

non concipit; tolerandum, quando natus moritur; tolerandum quoque,

quando puella nascitur; toleranda uxor sterilis, toleranda quoque gra-

viditas ultra terminum protracta; non vero tolerandus Illius insipiens,

quamvis forma et divitiarum copia sit instructus. a In ultimo versu

emendandum est u His versibus quos neuter interpres in exem-

plari suo legit, sine ullo damno textus carebit. S.

Dist. 14. Dedimus lectionem cod. Pp. Ed. Lond. et Cod. P. exhibent

quod plane stare nequit; nam praeposita particula u substantivum

in adiectivum convertitur, quod non habet, quo referatur. Melius

igitur Ed. Ser. udym, quod cum iungi debet. S. In fine dist. cod.

P. haud obstante metro. Pp. nuiu 1 utramque vocem

liaud patitur versus.

Priorem huius sententiae versum satis obscurum parum expedivit Jo-

nesius et interpres Hayleyb. Ludere videtur poeta in duplici sensu vocabu-

lorum mrT etufinu., quae tum de virtute, tum de multiplicatione usurpan-

tur; v. c. Qaur, 'efrfljur, triplex, quadruplex. Erit itaque dilogia, ut Jjf&nTrn

significet simul coetum virorum virtute praeditorum et seriem numero-

rum qui multiplicando efficiuntur. Desumta videtur metaphora a tabula

arithmetica sive abaco, quo pueri utuntur. Sed haereo in verbo quin.
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utrum sit: excidit e manu rubrica prae nimio studio, an incidit in p. 4.

locum aliquem? Si hoc ultimum, expectabam potius rjfinmir; atqui refra-

gatur metrum. Hoc sibi vult, mulierem, cuius filius matura virtutis

aemulatione non excitatur, pro sterili esse babendam. Neminem fugit

alliteratio, initio versus sedulo quaesita. S.

Non liabeo, quod hisce addam, nisi boc unum, sine dubio meta-

phoram desumtam esse a re Indorum arithmetica, sed latere nos aliquid,

quo impediamur, quo minus vim et proprietatem orationis intelligamus.

Coniecturis nihil in hoc versu efficitur , nisi fortasse quis pro stoft

legere mavult nypr, quod vocabulum est arithmeticorum; vid. Colebrook.

Ind. Algebr. p. 5 . nrnu, multiplicatio
;

qtnr, multiplicandus : mu^, multipli-

cator. Sed jttitu etiam ad arithmeticam pertinet; arfRrrfwr nomen est ipsius

numerorum scientiae; cf. Coleb. 1. 1. p. 1. atque tuetur hanc scriptu-

ram distichon, quod solus cod. P. subiungit ad versus, de quibus sermo

noster institutus erat, illustrandos:

FPT Ijf^r sTTH^T *TTrpn6M fptnT I SrTT JKFR ^ II

Deest syllaba in tertio hemistichio
;

in quarto corruptela inest, cui

tamen facile est mederi; nam nullum exstat vocabulum qjftri
, et

aeque inauditum est ^#r: i Legendum videtur snrf^T: i Sensum totius

distichi hunc esse coniicio: filium, qui quum hominum virtute praedi-

torum nomina laudari et celebrari audiverit, prae admiratione digitum
non tollat, nulli esse usui. praeclara est

S

chlegelii coniectura; ad-

mirantis enim est istud scenicoi-um snrif5wchm stu.
01

Dist- i 5 . 16. Deest utrumque distichon in cod. Pp. prius in P. p. 5.

Praebet dist. i6- anacoluthiam constructionis satis memorabilem; sequi

enim debebat in altero utriusque versus hemistichio nominativus, sed

mutata est constructio, quasi antecesserit casus tertius et dictum fuerit:

garrr i rwT i cum R
- iunctum saepius habet vim

adversativam et valet g.

Dist. i8. b. fifcm i Sic scripsi repugnantibus codicibus, qui in fntrr =ar

cum editis consentiunt. Sed plane fuit necessaria emendatio. Etenim
si utrumque epitheton f^TT et ftrucjTRdt ad vmn referas, enumerantur
quinque tantummodo vitae bona; quod interpretes haud animadver-

tisse miror; amicam autem postulari praeter uxorem legitimam eam-

2
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5. que blandiloquam, neutiquam decet. Quis porro patietur, amicum inter

praecipua vitae bona omitti? S- Ibici . d. Pro edd. mu i

— ig. b. i Utraque editio: fjSTST, quale vocabulum

non exstat. Xnterpr. Hayleyb. tentaverat frustra. In codd. nihil erat

praesidii, quippe qui disticha 19 — 25 omittunt. Praeclaram emenda-

tionem debeo viro clar. Haughton. Mendose excusum est in editione

nostra t^ctt pro srnrpui
,

uti habent edd. Errorem vel metrum arguit:

evadunt enim quatuor iambi continui, quem numerum slocus non ad-

mittit. S.

Ibid. c. ed. Ser. quod, nisi operarum culpa editum sit pro

ea scriptura, quam nos dedimus, a particula addito affixo fuu. deri-

vandum foret; sed dubito, an tale vocabulum formari omnino possit.

Dist 20 — 23. Quatuor haec distt. tum in ed. Ser. tum in codd.

desiderantur, sed cl. Wilkins singula in libro suo legit, Jonesius cetera

praeter 22. — Dist. 20. Exhibuit hanc sententiam Halhedus inter spe-

cimina scripturae Devanagaricae p. XXXV. praef. ad cod. leg. Indic, cum

varietate lectionis in versu priore: fam =3 «uidf^ swhiht 1

quae doctae sunt lectiones, nec tamen praeferendae. Hiatus ante voca-

lem tolerari potest. S.

— 22. Luditur iterum in verbis; ara et prosapiam sive genus sig-

nificat et arundinem durissimam ( Banibu ), unde arcus conficiuntur;

mrr virtutem et nervum. S. significat quodlibet, quodcunque et

pronomen est compositum; alia exempla invenies Bhag. Git. XVIII, 37.

58. VI, 21. Monendi autem sunt tirones, ne hoc pronomen composi-

tum statuant, ubi re vera ScE ad antecedentem, HFyad sequentem posi-

tionem sil referendum, sicuti Bhag. Git. XVIII, 23; ubi melius seiungi-

tur sry rTrj\ — idem fere valet atque sed distribuit et servat natu-

ram pron. relativi; unde plerumque excipitur a pron. demonstrativo HtIFE;

vid. Bhag. Git. III, 21; VI, 26. VII, 21. VIII, 6 . X, 41; attamen poni-

tur etiam absolute; vid. infr. dist. 53. Man. II, i36. cfrfiE, nullo sequente

aut antecedente aviu parum differt a cf. Bhag. Git. II, 5 ^. et, infr.

IV, dist. 70.

Dist. 23. b. Perperam interpres Hayleyb. qiiAniq pro composito ac-

cipit, cuiusmodi non datur, gnu est vocativus, referendus ad 3^. S.

L. 20. Haec addidimus ex utroque codice et sic legit W.
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Edd. incipiunt ab ;^rrr; sed, res a rege consilii incerto melius per inter- p. 5.

rogationem effertur, et eiusmodi usum imperativi admittit grammatica

Sanscrita, ex. gr. in formulis: rr 1 <*qcuftii 1 S.

Dist. 24. 25 . Quanquam horum distt. neque in codd. neque apud

interpp. ullum vestigium appareat, libenter recepimus ex Edd. nobilis-

simas sententias. In dist. 24. a. particula copulativa otiosa est; nam an-

tecedens compositum eam respuit., nec probabilis foret coniectura aut

itamfq- legere, aut in bina composita dissolvere aggregativum quadripar-

titum; vetat enim sequens Credendum est, =3 suo loco positum

fuisse in libro, unde desumtum hoc distichon, nimirum ut copula id

cum alio similis argumenti praecedente coniungeret; quod semel sit mo-

nitum de hac particula ad speciem otiose posita.

Dist. 25 . c. Ed. Ser. wr; minus recte. Nam caprorum propriae P. 6.

sunt verrucae, e collo pendulae, inutiles lacti emulgendo, etsi papillarum

speciem prae se ferunt. S.

— 26. Hr^ranT 1 Haec verba versui praemissa arcto vinculo iuncta

sunt cum oratione soluta, qua terna distt. proxima excipiuntur, quando-

quidem in eis rex opinionem suae contrariam proponit, deinde refu-

tandam. Quod non satis animadverterunt interpp. S.

Ibid. c. De neutro plur. ^frrftr cf. not. ad Bhag. Git. p. J 25 . ed. Bon-

nens. Alia eiusdem constructionis exempla leguntur Man. I, 48. II, 64.

i 36 . III, 10 j. etc.

— 28. b. Formula ^ ita semper est accipienda, ut ^ ad pri-

mam referatur periodi partem
,
quam conditionalem esse absque nega-

tione, hac ipsa coniunctione declaratur, a autem incipiat apodosis.

Sic in loco nostro et T^eddnta - Sdrae p. i 5 . 1 . i 5 . srfq
-

'tIhh -s sqqvor sair

^ ^ « ibid. 1 . 18. et 25
. p. 19. 1 . 3 . Sic etiam in hoc versu, a quo

incipit brevis expositio philosophiae Sankhyae: {Sdnkhya-Sutra 1.)

In hoc loco vel caesura protasin ab apodosi seiungit. Alia est ratio

formulae =rr de qua suo loco dicetur.

P. 6. I. 9. cRTdTSf^rrml male abest a cod. P.

— io. Subiunxi e codd. orationi solutae particulam caussalem qrt:

minime otiosam, quandoquidem sequitur hinc refutatio sententiarum

praecedentium alieno nomine prolatarum. S.
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p. 6. Dist. 29. 3o. Desunt haec distt. in codd., prius etiam in interpiv

Jonesii et ed. Seram.

— 3 o. 3 i. Invertit horum distt. ordinem ed. Ser.

— 32 . c. P. n
,
perperam.

— 34. h.. P. rp 3; male. — Affixum solenne esse videtur in

formandis substantivis, quibus appellantur, tanquam nominibus propriis,

narrationes in vulgus notae et omnium ore decantatae. Aliud exemplum

est WHfcwiltfhr, Ram. II, 12, 40. ed. Schl., tertium addit Wilso e Panchatan-

tro, 1 . 1
. p. 173. Siwtewrcr. Propria horum nominum vis est comparandi

;

cFrrcRrrr^TTiicjrf
,
quod pro adverbio est accipiendum, est: 'veluti in ista fa-

bula de cornice et palma. Quam rem a Panine edocemur. V, 3 , 106.

pRTfrra Fri^nn n lyjciy t| Irl^ dH ld Ic^ ^oTra
-

WTrT^ II ch|cfi'n'lc4i<?i

sry: 1 «di*'<4Tu?Rr: 1 Priori vocabulo dicitur, mortem contigisse Devadattae,

sicuti cornici in ista fabula de cornice et palma. Nominis notionem accu-

ratius enarrat Patanjalis

:

srr&orr^T 1 crrrcfrrrpTTfer ri'i chichwiA 1 cnichHT^Rd

1 Ceterum vel ex hisce verbis colligi potest, fabulam istam in

eo versari
,
quod cornix palma ex arbore decidente occidatur

;
cum cuius

morte comparatur letum Devadattae a latronibus occisi,

p. 7. Dist. 35 . 36 . desunt in utroque cod. Jonesius tamen ambo expres-

sit, neque aliter W. Ed. Ser. alterum omisit, in priore vitiose qw dedit

pro correxerat iam Bernstenius.

— 38 . 39. Omittuntur in utroque codice et ab Jonesio; 39 etiam in

ed. Ser. quae boc substituit, ab editore Lond. receptum:

aSWJ ^ JTRkT: RWlrT JpTWfWf |

=T sfWFT WF^ar sIT^pfT f^PT: II

»>Libris non eruditus, neque eruditus magistri contubernio, non splendet

in aula media, sicuti mulieres ex adultero gravidae.« Ed. Ser. habet

contra grammaLicam in priore versu nwfa, in posteriore nu:, quum istic

nominativus, hic pluralis requiratur: mallem tamen ubique pluralem.

Prius mendum tollere aggressus est ed. Lond. sed pro more suo novum

peccatum admisit
5

scribi enim debet utroque loco ^nvirTt. At hanc sen-

tentiam neque codices neque interpretes agnoscunt; conflata videtur e

praecedentium imitatione; exit in comparationem nimis claudicantem;

missam igitur feci. S.
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Dist. 39. Cf. Gr. Yatesii p. 33 1. ubi tribuitur Chanakyae, qui auctor P.

dicitur fuisse libri de rebus prudenter gerendis (=Ttf?r). Cf. "W iis. 1 . 1
. p.

i 58 . Et fuit sane 4ild'

[bETO
,

si fides habenda est auctori dramatis Mudra-

Raxasi.

L. j 2. — i 5 . Castigavimus hunc locum auctoritate librorum Mscp-

torum, in plerisque egregie eodem conspirantium. nfa^Tr 1 . 12. omisit P.

1 . i 3 . idem praebet: TixUvmri

I

cRM' sper i deinde: 1 Pp. ut nos,

peccat tantummodo in sgRri
-

1 Edd. hunc in modum se habent: fit ut:

crresTrr: sttPTft qtr cirr stRh grfe?r prurit Q^'r^ st uu ^tott furOTRTilmPiwfrt5 * iriui t-

nrrfuypTf ^('1% Wr: »

Corrigendus est plur. imper. cum nomin. sing. vitiose positus; melius

tamen regiae maiestati convenit srcnrr absolute positum, et saepe sic usur-

patum. glossematis speciem prae se fert, quo quis accuratius

definire voluerit. e primo regis sermone huc translatum vide-

tur, sicuti vice versa hinc PirWunr 0
eo migrasse monuimus, ^rt nagshxei.

cRTpfijH utra
-

: est scholion margini adscriptum ad declarandam vim futuri

cfriy&TR, deinde in textum irrepsit. Hisce additamentis omnis concinni-

tas orationis perierat, iisdem eiectis prodit slocus elegans, ad metri

leges probe exactus, quem cod. Pp. etiam interpunctione distinguit.

Quod tanto magis placet, quia etiam ceteri interlocutores fabularum

argumenta versibus praecipere solent. S.

Dist. 4.1. praemittit P. mendose. - b. uiy^vnqm; 1 Ser. minus bene.

— 42. a. mH: Pp. absurde
;
idem c. pro nil refert.

L. 20— 22. Cod. Pp. post omittit HtcT. — uuSoiT: e cod. Pp. —
P. nUoTt: 1 edd. uum-

:, corrigi debet srum:, uti iam monuerat Bernstenius.

Pp. omittit ufT ante ^T; nec male; saepe enim simpliciter pro no-

bilitate ponitur. Porro ed. Lond. yTsrerrcTsr jtot; paullo melius ed. S. rRTOT;

sed uaT arroganter foret additum a Vishnusarmane, utihrtit e cod. P.

edd. 'Tifrf
;
Cod. Pp. S.

Dist. 43 . a. -rT^caPi f^wr Pp. p.

— 44 * a. b. Exhibui versum
,
qualis in utroque codice legitur. Edd.

•ypMVrf furnrr urar urcumyrnrrar
1 quae videtur esse emendatio grammatici cuius-

dam, quem hiatus offenderat; intrusit itaque particulam adversativam

loco alieno, et negationem inconcinne transposuit. At saepius contra

grammaticorum praecepta vocalem ^ aut elidendam aut contrahendam
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P. 8. tuetur1 caesura. Vid. Bhag.Git. XI, 54 ,
a. XII, 8, c. iufra I, dist. 206.

II, 14. x 16. IV, 5 7 . S.

L. 5 . sir abest ab utroque codice. Deinde P. risr qyrmi'

grfpsrrfq' 1 Pp. 33^ irin . . ctrfrfu 1 mendose. Lin. 6. Pp. srfarcir i

P. pr° 3
0

1

Dist. 46. c. ^Truf^cT^m Pp. minus eleganter repetito vocabulo.

— 47. Desideratur in utroque cod.
,
sed expresserunt interpretes.

L. i 3 — x 5 . Castigavimus haec ope cod. P. quocum in plerisque

consentit Pp. nisi quod ante 3^4 perperam omittit et otiose

subiicit. Pro frritavB' exhibent edd. •hlHiuT^r^iRr, in quo inest ingrata

repetitio
5
melius praetermea convenit casus septimus quam dativus rei, in

qua peragenda auctoritas alicui tribuitur. Pp. uuwifa 373ffu corrupte, sed

operae pretium erit
,

corruptelae originem indagare. Interpunctione

sublata praecedenti vocabulo adhaeserat vocalis unde particula inci-

pit. Hinc transpositis syllabis *tt et ut effictum est verbum, quod sensui

non nimis male convenit; sed postxrlabat illud accusativum iraH: . Nimi-

rum non intellexerat librarius usum ellipticum vocabuli sutut, de qxto

egi ad Bhag. Git. p. 122. Porro edd. omittunt u prar et exhibent: ajirmp;-

uy nullo sensu. Pro 3^*1^ ponunt codd. w, quod ad idem redit.

S. — De ur dicetur ad p. g. 1 . 8.

Dist. 48. Ante hoc distichon duo alia inserit ed. Lond.

FTOT mFT RTtI l?Rm f^ITTrPjtT EpT I

TSFJT 7RJTFTT fsFTFFT ?FFT I

fwr 'sfiFrfoft fsrcir qj ftM
-

i

fipnT wr fsf^rF^r^T^: qg: 11

^rff TSFTRfrT ^>FT fF I

myw ^rTT ^nft ^rft qSFeT^TJT: II

u Doctrina profecto summum viri decus; doctrina bene custoditus the-

saurus; doctrina comes eadem in peregrinatione
;

doctrina inexhaustum

viaticum. Doctrina laudis et publici assensus est conciliatrix, doctrina

clarissimum lumen; doctrina vitae praesidium in hoc mundo; doctrina

destitutus homo est pecus.”
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«Gange carens cassa est regio; doctrina carens cassum genus; steri- P. 8.

lis foemina cassa; cassum sacrificium sine largitione.”

Hos versus nullo alio ex fonte in Ed. Lond. fluxisse, quam e cod.

Wilk. inde probabile fit, quod V. cl. eosdem iam antea Anglice expres-

serat; codd. nostri, ed. Ser.
,
Jonesius denique pariter eos ignorant. Qua-

propter exulare iussimus sententias nulla fere re praeter vanam verborum

pompam notabiles et inepte huc intrusas. Si Vishnusairaan bunc in

modum exorsus fuisset, iure quaeri poterat: quid dignum proferet tanto

promissor hiatu?— Enimvero is sedulo dissimulat magistri supercilium,

et niliil aliud adolescentibus pollicetur, quam delectationem e lepidis fa-

bulis percipiendam. S. Prius distichon Bhartriharis est; cf. ed. Ser.

p. 5 y. Laudatur etiam in gramm. Yatesiana p. 33 o, primo et tertio he-

mist. omisso, secundo et quarto bunc in modum variato: b. . . . .

tq- toiH i d. . . 1 1'jraqbinr srf% yn »

— 48. c. fj e cod. Pp. pro =3
;

postulatur particula adversativa.

fanr£ proprie est depulsio curarum (radix enim dimissionem notat),

sed usurpatur plerumque de delectatione, quae libris eleganter scriptis

legendis vel audiendis animo percipitur. Sic de fabula audienda Mal.

Madh. prolog. : f^r rm ciir innrf^risrr 1

L. 18 — 20. P. rT5xr brau nsrfrr etc. Pp. rrcsrq irarrt etc. quibus addita- p. g.

mentis commode carebit textus. — grfch^^iiiwi Pp. quod e dist. proxime

seq. huc migrasse videtur, m praemittit P. verbis pjraypr 1 — ^ e P.,

Pp. minus apte qui titulus regum est proprius. Post sgiipr addunt

edd. at, otiose. Cod. P. ftnmiwuiU- 1 unit fenu: ^raur trsi etc.

Dist. 1. d. Codd. et ed. Ser. jprnsror. quae scriptura per se genuina

est, sed minus in bunc locum convenit. Enumerantur enim exempla,

quibus comprobetur positio generalis. Quae vis est propria syllabae

adverbia formandi gratia affixae. Cf. Wilk. Gr. §. io38 . Plane similem

eius usum vidimus supra
;
prooem. dist. 34. S.

L. 3 . In commate secundo edd. 1 Sequimur omnino in hisce

formulis, quibus introducitur quaeque narratio, auctoritatem codd. nisi

ubi aliud suadeat perspicuitas orationis, cui ab editoribus aeque ac li-

brariis saepius male consulitur; silentio igitur praetermisimus huiusce-

modi varietatem scripturae; quod idem valet de fine fabularum, ubi

ante repetitum hemistichium primum distichi, quo unicuique fabulae
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9. praeluditur, iu solenni hac formula: nonnunquam scriptum

invenitur

L. 4 - P. f§r: fqp Pp. quod mendum est in codd. haud
raro obvium; sed ne cod. P. scriptura quidem in hunc locum quadrat;

postulatur enim compositum. — smra P. utraque forma legitima, neque

ullam deprehendere mihi contigit legem, qua inter eas discrimen statui

posset. — 5Wr4 r^' P. mira lectio nec solito sensu hic accipi potest siRq
-

,

quod nominis more additur et aliud valet, qua de re infra; statuenda

est potius li. 1. alia vocis significatio: pars interior
;
sed vel haec parum

convenit et reiicienda potius omnino est lectio.

L. 5 . pirerr e codd.— Edd. minus ornate. e cod. P. id.

voluit Pp. sed omisit Edd. eodem sensu, sed tritum. Prae-

tulit in hac descriptione auctor verba poetica hoc, nisi fallor, consilio,

ut sesquipedalia quorundam magniloquorum poetarum verba rideret.

L. 6. mt. Ed. L. vitiose hoc vocabulum enim aut com-

ponitur cum nomine proprio et secundum personae cuiusque genus in-

flectitur; aut nomini declinato additur adverbii more: nomine ; sed po-

sterior ratio, si bene animadverti, ad nominativum est restringenda,

tras;: ^ucodd., quem loquendi usum, quanquam recentiorem , suadenti-

bus libris Mscptis, in seqq. saepius conservavimus, quippe qui haud alie-

nus sit a genei’e sermonis, quod per totum hunc librum obtinet. .

—

f&HMch
'

rUrf P. minus bene. e codd. — Edd. quod verbum parum

huc convenit; non enim fortuito sylvam pervagatur venator, sed certo

consilio retia tendendi advenit.

L. 7. codd. Discrimen est inter ^tvIYcK et Sor^rta?; prius est

necopinato et de repente conspicere, posterius consulto et accurate con-

templari; cf. schol. ad Mal. M. I, 20. cuius discriminis ignari saepissime

unum pro altero male ponunt librarii
,
neque qui hoc ignoret probe in-

telliget huncValmicis versum (Ram. II, 47 > 2.) aramm rwrftHrf: 1

tj nyiWrfq r
- w rifartt; 11 snrr deest in codd., iusto brevius. Post

comma e codd. additum.

L. 8. snR- f-OTfbt rf5; etc. in quibus verbis inelegan-

ter repetitum est, neque placet h. 1. wnjft-ar , de cuius verbi vi propria

alio loco dicam.

L. 9. J3TT: e codd. et ed. Ser.
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L. 8. i Illustrabo breviter haec verba, quorum prius P.

a Wilsone omissum, alterum liaud satis est explicatum, et srjmj

utrumque indicat actum insequendi, boc tamen discrimine, ut prius

actum in universum designet et notionem infinitivi contineat, posterius de

singulo et definito sequendi actu ponatur. Sic infra p. 98, 1 . 21. p. 99, 2.

et Megh. Dut. v. 83 . snjerptn
;

contra Mal. M. p. 28, 1 . 1. Ram. II,

47 , i 3 imi 1^117. In loco infr. p. 68. 1 . i 3 . accedit notioni insequendi sensus

quaerendi. Aliena vero est a rad. q cum praep.. composita significatio

obsequendi, neque in hoc Veddnta-Sdrae minoris loco (p. l\. 1 . 5 .) aliud quid

significat, quam sequi: a^rprf^rfqor 'iyqqqifui: srnira

©c^

M

'd qqq'-!\ird' HiqrajfH
11 quod ideo moneo, ne quis suspicetur, cadere in

boc verbum, sicuti in alia verba eundi
,
quae praep. sqr praefixam sibi

habeant, significationem parendi, observandi regulam vel praecepta,

et si qua alia huic sit similis. <T3" ut nemo non videt, est pro ?m, sc.

ctmrar. Ad quod attinet, id nunc non ago, ut omnes vocis significa-

tiones eruam, de instrumentali casu tantum hic est sermo, sct

a rad. incedere, est incessus, deinde ordo , quo inceditur, series
;

hinc fluxit sensus, quo swrar plerumque ponitur, consilium,, ex quo ori-

tur quidam ordo quasi actionum
;

consilium autem si simulatur, est

praetextus. Prior significatio cernitur in loco nostro, atque infra p. 92, 1.

supra p. 8, 1 . i 5 . mmu^rcrr, praelusionis consilio i. e. praeludii caussa:

altera Mal. M. p. 25
,

1 . 2. Tertius casus ponitur eadem ratione, iuxta

quam Sanserite dicitur qsrr. Vides igitur vim vocabuli alii voci

additi haud multum differre a praepositione propter
,
quem sensum tri-

buas verbis p. 25
,

1. 10. necesse est.

Dist. 2. a et b. utroque hemist. ed. Ser. sensu cassum.

Lin. 1 1 . Sic cod. Pp. — Edd. commate seiungunt a seqq. quod
recte fit, quando duobus distichis similis argumenti interponitur; hic

autem est ipsius sententiae pars; deinde ante inserunt edd. et P.

cuius vice elegantius fungitur sj^irT,. Pro faramot P. praebet fsraijiwf,

quod glossae speciem prae se fert. Idem mox ^yvrchHcij 1 S.

Dist. 3 . c srfarrfu- Pp., sed praeferendus est genitivus pen-

dens a f^f.

Lin. 14. Pro sra P. %M-.vq
,
Pp. sij Post anita in cod. P. additur:

qww. Post fy^rraT ed. Ser. inserit cffrciT, perperam.

3
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— i 5 . Verba u fen: male in utroque cod. desideramur. Pro frfcr^
ed. Ser. ^fvr^. P. q^rrar. >

P. 10. I. j. Codd. — 1 . 2. Pp. quod inusitatum certe est

atque haud scio, an omnino dici possit, ^mr omisit P. qui mox mutato
ordine: ce^h1

^ ren i

Lin. 3 . ?noW e codd.- Edd. negationem collocant ante verbum; falso:

hoc enim foret: faustum hoc non conspicio; nostram: video hoc non
esse faustum. Pp. mrer. P. omittit ^t.

Lin. 4 * Pp. sed vid. supr. 1 . 2. Idem omittit <wr.

— 5 . Versui praemittunt codd. ot:, qua particula adiecta diri-

mitur nexus, qui inter orationem solutam et versus intercedit. Con-
structio est, si simul ellipsin explemus: q-zrr (sjirarT) q-f^cE:

— JTrTl II
ri c

Dist. 4. b.
,
quod durius est. — d. edd. Pessime.

Lin. 8. yqWrl. pP . vitiose. Ne in sw quis haereat, monendum est,

saepius talem in modum poni, ut non sit conspicere , sed interesse rei,

praesentem esse; quod potissimum cadit in participium praes, huius verbi,

genitivo vel locativo consequentiae, ut dicunt, posito. Sic Ram. I, LIV,

18. &*rrfo=P3T qWT: ll

Ibid. om. P. et recte quidem. Alienus est enim a puriore

sermone Sanscrito hic usus nominis numeralis ^?, quum eodem sensu

ponitur, atque in nostris linguis articulus quem vocamus indefinitum:

obtinet contra in hodierno Bengalorum sermbne, forsitan etiam in aliis

cognatis dialectis; unde haud semel in libros Sanscrite quidem, sed

seriore aevo conscriptos, irrepsit. Vid. cl. Haughtonis Beng. Gram. §.61.

p. i 5 . Sed servanda fuit a nobis hoc loco, sicuti in aliis quibusdam,

scriptura, quam et codices tuentur et totum dicendi genus, ad quod

pertinet fabularum liber.

Lin. 9. qwr Pp. quae scriptura valde mihi arridet; alloquitur enim

h. 1. tigris non certum quendam viatorem, sed in universum omnes,

qui forte transirent. Ibid. P. Verba inde a usque ad Ustu ex

P. recepimus; optime enim illustrant narrationem.

Lin. 10. P. Hrit ssrraT qr^RTcfcrrtf^r =3 1 in quibus

verbis nec placent duo casus tertii ineleganter sibi appositi, neque huc

quadrat i ^ minus bene positum est propter constructionem
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mutatam et nullo prorsus orationis damno omitti potest; quae enim se- P.

quuntur secum volvit viator. Post ^Hf^Pp. addit

Lin. 11. P. SMon-THrr terno n quocum consentit Pp.

nisi quod omittit et praebet. In quibus prorsus est otio-

sum, sro vitiosum. frovr$x’ et f^rfy
-

: ferri possunt; nostra tamen lectio sim-

plicior est, ideoque praeferenda.

Dist. 5 . b. qiw: P. pro niH: mendose. Ibid. c. sraror edd. quod e scrip-

tura Bengalica male lecta ortum esse videtur. De dativo jpna’ supra

dictum est ad dist. 6. prooem. zrsr idem est ac sriwr. et referendum ad

particula enim haec et aliae buic similes saepissime usurpantur

pro casibus pronominum, a quibus derivatae sunt; qua de re si dubi-

tes, cf. hosce locos: <T5r pro Bhag. Git. VIII, 18. XVIII, 4 * iG* ^
pro fTOTr^ Bhag. Git. II, 36 . VI, 22. ^ pro «rtw-r^ infra 12, 10.

Lin. 14. Edd. ttffw: inserunt ante ; sic etiam Pp. sed componit

hoc vocabulum cum antecedd. legendo: — P. wimWdT ^sr; igitur

omittit recte; nam ex praecedd. irrepsit; ceteris varr. lectt. nil

frugis affertur textui.

Dist. 6 . c. g~r: h. 1. ut saepius non iterum valet, sed altera ex parte,

contra

;

quam vim etiam servat in particula composita .

Lin. 17. Pp. Piswdf . — Ed. Ser. fn^yrPr, qualia menda plerum-

que silentio praetermitto, interdum designo, ut iudicent lectores, qua

incuria instituta sit ista editio, et discant tirones, quam diffidenter uten-

dum sit talibus editionibus; nam mendum istud prae se fert speciem

verbi m praefixis praepp. et ot.

t^FTTsr vocabulum est solenne rei scenicae et hunc in modum defini-

tur in apophthegmatis Bharatae, fabularum, ut fertur, apud Indos

inventoris: 3 flAsr-Tsnsr 1 oppositum est quod ab

eodem hisce verbis explicatur: 03,3 ^nsr ^ uaw teCTFT rf^vyH' 1 Ibid. h

P.

Lin. 18. *rqT7*T5K omittit P. male.

Lin. 19 — 21. Verba inde a srcrr usque ad desunt in utroque

cod. — 19. 1 ex coniectura; edd. fij?
1
quod prorsus est ab-

surdum. 20. pro 5prf%<[ Ed. Lond. inepte, yrmi-i addit Ed. Ser.

quod recte scribendum erat per gt; sed abundat.

Lin. 21. sr^fq1 Pp. sed otiosa est h. 1
.
particula.
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p. io, Lin. 22. ^rTcrr =sf, omisso 3%; PP .
—- nivirr^iw^r^riviyvi

: P. ridicule. — ctrar a1

ecodd., edd. a gra, quae positio dura est, immo h. 1. vitiosa.

E* ii. Dist. 7 , d. aaar, e couiect. quam deinde confirmavit Pp. Ceteri to.
— 8. a. aa, Pp., idem mox: f|, quod vix ferri potest, et

particula f| est supervacua.

— — d. a a^aa-fa .... Pp. a^Tarq =a farfa P. Prius absurde,

posterius eundem sensum ac nostra lectio praebet, sed male dictum est

;

a enim post 3 prorsus abundat et ^ unice buc convenit, cuius parti-

culae praecipuus est usus, ut insignius reddat vocabulum, cui additur,

atque significet, in quanam voce totus orationis quasi cardo sit positus.

Cuius usus exempla permulta in quolibet libro peritiores deprehendent.

Lin. 5 — 7, om. P. na pro sa Pp. Facile est observatu, pecu-

liari quadam vi positum h. 1. esse pron. relativum aa, quod non sim-

pliciter valeat: propter quam (cupiditatis absentiam), sed ita ut propter

eam

;

continetur enim consecutionis notio vocabulo praecedente ^araia^.

Eandem vim in relativam vocem exercet ^airsT vid. infr. p. 19, 1 . 3 .

ubi aa 'fit coniunctio finalis. Neque aliter se habet pron. relat. in

hac Ciceronis sententia: talem te esse oportet, qui ab impiorum civium

societate te seiungas. Quae quum ita sunt, miror Boppium
,
Vir. clar. in

eum induci semetipsum passum esse errorem, ut contendat, nil omnino

discriminis interesse inter polestatern vocabb. as[ et </aTdH\ Vid. quae

disputata sunt ad librum Arjunas Reise p. 110. At sententiam eius neque

Stabilient interpretationes locorum Sanscritorum vernaculae nam male

reddantur necesse est quae male sunt intellecta
;
neque auctoritas Wil-

kinsii, quem innocuum erroris sui participem facere studet Boppius.

Levissima nimirum res est, quae professori Berolinensi fraudem fecit.

W. definierat ^avaa_ : this or thus much, manj. (Gr. §. 909.) quo nil

verius esse potest; Anglica vero verba Boppius mutavit in this, thus,

much, many, negans duas ultimas a W. positas significationes usquam

se invenire meminisse. Ipse, credo, negabit Wilkinsius, qui unam tan-

tum posuit vocabuli ^aiau^ potestatem : this much sive thus much
,

si sin-

gularis est; sin pluralis, thus many. Si id dicere voluisset, quod dicere

eum opinatus est Boppius, omisisset partic, disiunct. or et commate this

a thus seiunxisset. A araa^, unde fluxit, eadem ratione differt ^aiaa, qua

rooovrog a toaog: aiarT. tantum correlativa est vox; praefixa diphtfiongo
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additur correlationi notio demonstrationis. Ad (Tra^ aut appositum P-

est moTr^aut cogitatione supplendum; ad fTOT non facile apponitur, quia

refertur ad rem in conspectu positam et nulla ampliore defini-

tione egentem, aut ad rem non comparatione cum alia, sed ex sui ipsius

accidentibus metiendam. Quoties sermoni cuiusdam additur ,
boc

valet: tantum dictum esse, quantum praecedente sermone contineatur;

quod quantum differat a rT3[ mirum est dicere. Exempla buius vocis sunt

infr. p. 24, 1. 11. II, dist. 21. p. 60, 1. 10. p. 71, 1. 17. p.98, 1. 14* Alia alii

libri praebent, quae omnia hic afferre non opus erit; unum addam,

ex quo solo attente legens vim vocabuli perspiciet: h

qp 1 jfr -s sriviOTrT 11 3rT_ nvrrau u nurarT 1 ufAUT-

irrat wr mut mrr fw: 11 ot ^rPcr jPn^rUioi-^iwa 1 gPm^&STPr mrr

!W ffEolf II ^rTToT^^ fsixl iPl d'rd fjpt Ij~[-I IrH-l : I tl <-ol dc<y (H7 ch' 1'UJT UnTT^ VToI e^T II

Verba a Jonesio ex Sri-Bhagavato excitata sunt As. Res. T. i. p. 33. ed.

Lond. Ut uno verbo dicam : aequalitas duarum rerum vocibus moTf^ et

rHoTf^, unius rei cum se ipsa aut cum attributis suis declaratur voca-

bulo ^cHcir^. Lass. — Operae pretium erat accuratius liaec excutere,

quam adbuc factum est, quoniam vocabulum desideratur in Wil-

sonis lexico, utpote praetermissum in glossariis Indicis. Proxime liuic

cognata vocabula Amai-asinbas luculenter et breviter, ut solet, definit:

riTora ^CTTcFra^r -s sndrt i «Exprimunt, inquit, totum, terminum,

quantitatem, affirmationem. " Affirmandi usus in voce <nur^, ut sit sane,

certe, minus vulgatus est. Habemus tamen eius exempla. Hitoj). pag. i5,

lin. 18.

—

A cnurr^ formatur sicuti a fT^, eadem plane ratione,

eodemque sensus discrimine. Utrumque deixnxag usurpatur. Trium prio-

rum significationum quas Amarasinhas vocabulo rfrar^ tribuit, vox inde

deflexa quodammodo est particeps. In (/rrra^vhi aliisque eiusmodi locutio-

nibus indicat terminum, quo progressus est sermo, ac reddi debet per

hactenus. Quando simpliciter ponitur sine pronomine relativo, saepe

habet empbasin et vim quandam peculiarem. SicHitop. p. 27. 1. 18, 19:

«Quomodo fieri potest, ut mus iste, animal imbecillum, tam longe pro-

siliat?’
1 Invicem sibi respondentia vocabula — ?nur^, secundum varias

significationes, quas assumunt, Latine redduntur per tantus — quantus,

tamdiu — quamdiu
, et in plurali numero per tot — quot. Quando '(/cribiv-f.

a pronomine 07^ excipitur
, similiter eius vice fungitur tantus, sequente
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/

p. u. qui cum couiuactivo verbi. Ex. gr. in loco de quo nunc agitur:
,< Tanta

est abstinentia mea ab omni lucro
,
qua commotus cupiam dare armil-

lam etc.
a Errorem suum vix credibilem nondum agnovisse videtur Bop-

pius, quandoquidem in altera Nali editione, Cap. IV, sl. 3i pertinaciter

hoc pro hactenus retinuit. — ^rnoirrr qrosfRFfi q^iw sr-

U rTfi^rl Id r6| f TcJ '^1y : cfiT FI d l«x1lrt| 1^ I ScHL.

Lin. 6 . omittunt edd., male; servit enim liaec particula adver-

sativa corrigendis et restringendis eis, quae iam dicta sunt et iungitur

cum Hmfa, sicuti Latini dicunt: tamen nihilominus. P. inserit fi ante

t fdarp. male.

Dist. 9 . c. y*r P. vitiose. JFntrraiH, proponit tanquam exemplar, ver-

bum est nominale a wmi derivatum, qualia permulta a poetis, praeser-

tim serioribus, formantur. Quae occurrunt in Hitopadesa exempla, haec

sunt

:

I, dist. 63.

I, » 74-

I, )) 9°.

II, » a5.

11
,

» 9 1 *

II, » 96.

III, )> 56.

III, » 134 .

IV, » 53.

fFiraH, arborescit, arboris loco habetur, a sjr, arbor.

avuiiTOrf, nigrum reddit, a frcuT, niger.

gtpRrfH, delectat, a qw, voluptas.

cn#ra1?r, dolore afficit, a dolore affectus.

^wcrrraH, pauperatur, anachoretae instar, a sfutt, anachoreta.

\
rawr

,
regem agit, a rex.

riWrarf, fimum bubulum sapit, a rifanr
,
fimus bubulus,

fvr^rarr, leonis virtutem aemulatur, a fuf
,

leo.

£n?rraH, oscillat, a oscillum.

Frequentior est omnino, quam nonnulli V.V. D.D. opinati sunt,

horum verborum usus apud recentiores Indicos poetas, in primis apud

comicos, qui maximae in eis formandis licentiae indulgent, unde pro-

babile fit, vel frequentiorem eorum fuisse usum in quotidiana familia-

ris sermonis consuetudine. Comicorum audaciam uno exemplo demon-

stret Dhiirtasamdgamae auctor (prooem. dist. 5.): gyT^yRi

xi i qrihrfvrT %ncrnrf^r ^ i d Q-qi

i

(hiwivwiy q ifdrUJ i

uTirriun; fgqrrr^rr ^ci rir=hiriJT: 11 Omnem quam congessi exemplorum

nubem huc afferre supersedeo; sufficiant liaec ex uno tantum libro,

Bhartriharis distichis, temere collecta: p. 3o. 1. 3. Rymvir t p. 33- 1- 8.

^rr^ridr) i p. 4 l> lin. 4- infr. i p. 53. 1, 5. infr. i p. 56. 1. 6. inf.
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gyrrau i Jsr^Ri^WHr i sy^fairi i ^jT^yjim wh i <T'i?jya'5 'mvr i p. 64 - 1 . 5 . infr. fvrR- p.

tfTTOcT I rf^UIWHT I p. 94. 1. 2. SrPraTHrT I

Lin. 10. =3 ed. Ser. et Pp. — sar snrr P.

Dist. io. Inserit ante hos versus Ed. Lond. aliud disticlion, quod

solus Wilkinsius agnoscit, sed alio loco, ante dist. 12, exhibet:

*wr qfe: §*T#r Fmr 1

HUwT gnrprar ii

Ed. L. vitiose praebet Bernstenius iam coniecerat sed veram

emendationem indicavit Bibliotheca Indica II, p. 4^- Vix probum est

vocabulum et probabilius est vocalem srr culpa typothetae omis-

sam esse, quam mutatum esse y in Anusvaram. Desumti sunt bi versus

sicuti seq. dist. i 3 . haud dubie e libro quodam Bharateae.

— 10. c. Pro uaa Ed. L. wh<j, S. wnut
1
prior lectio e codice Wil-

kinsiano fluxisse videtur; utraque autem posthabenda est nostrae, quae

idem valet ac auj wnj i Verba hemistichii tertii ipsissima leguntur Bhag.

Git. VI, 32 .

— 12. b. ?raq Ed. S. vitiose. Omisit dist. Pp.

Lin. 17. w S. srfrf et mox rT<y omittit Pp.— P. nuTy yin

anan: 1 Aggregativum ( dvcindva ) a quo incipiunt haec verba, ferri po-

test, sed inusitatius est in simplici prosa oratione.

Dist. i 5 - d. S. praebet 4 q,yw quod alienum est ab hoc loco. Cf.

VP^ils. s. h. v. In fine Pp. akv 1 vitiose; constructio enim haec postulat

genitivum personae, cui opus sit re quadam, et instrumentalem rei, qua

sit opus. Cf. Bhag. Git. I, 32 . Subintelligitur vel sFnir; vid. ex. gr.

Ram. ed. Ser. II, XII, 26. (Tom. II, p. 209.) Interdum etiam srfr:, ex. gr.

Bhartrih. p. 57, 1 . 2.

— 14. d. Pro sw ed. Ser. et P. far:
1
per se nil refert, sed tuetur

pifius liber, unde desumtum est disticlion, Bhag. Git. XVII, 20.

Lin. 1. aa om. P. nfa
1

e Pp. 35^ q-ptf: vi ih •orftii ayirfar rTiau^ etc. p.

P. iu quibus TFm otiosum est, viVi ichSy anvrT e margine invecta, ubi verba

supra (p. 10, 1. io> obvia adscripta fuerant; ay mendum vix annotatione

dignum pro sy:, trfarr autem vitiosum pro — farrrrcpy etc. — cfrAnu abest

a Pp. — Pro uyfvr ed. Ser. ay:
,
quam scripturam Bernstenius ad hunc
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12. locum nequaquam spernendam esse arbitratur, in qua observatione accu-

ratiorem constructionis Sanscritae (de prosa oratione loquor) cognitio-

nem desidero, trfsvr cum accusativo quidem construitur, verum si boc
loco lianc iuncturam praeferendam censemus, transponenda sunt verba,

ita ut sq: nullo vocabulo interiecto a irravrfH excipiatur; quod re vera

facit Pp. In nostra lectione pendet sqin a rr.
Lin. 4- ex ed. Ser., in ceteris conspirant edd. ex quibus liunc

locum exhibuimus. Codd. brevius: - srgR: <r9> Prtrc

>

s fvr fsrr qgri^qmrnTn^T

rTFT: SR: SR^TJTR SarfihlT SJ7TT -S f^TcTOT^ I P. - 5T5R: SR: 'j.R{7RR nR cqTWT yRr Pp. etC.

in quibus quae displiceant, haud egent mea expositione.

Dist. i5. c. wriy-^ri . De significatu huius verbi disputatum est in

Bibi. Indic. II, p. 234- Locis ibi laudatis addi potest Ram. I, XYI, i4-

Yerbi huius cum srfn compositi notio in universum est praevalere

,

quod

in malam etiam partem nonnunquam accipitur; uti Bhag. Git. II, 34* et

Bhartrihar. p. 37. ed. Ser. Constructio duplex est; aut cum ablativo rei, cui

quid anteponatur; quod inde explicandum est, quod in hoc verbo lateat

notio comparativi, qui ablativum requirit; aut cum accusativo, cuius

rei in caussa esse videtur praepositio cum qua composita pleraque

verba eundem casum regunt. Activam et mediam huius verbi formam

nullis in locis me legere memini. Primariam radicis vim disiungere, miscere

esse statuunt grammatici; purgandi notionem ad septimam coniugatio-

nem restringunt; addit Rosenius coniungere

;

sed hoc suo periculo fecit,

minus recte interpretatus uqcfc&jfiiiyfi (PiiiiiT ap. Rosenium peccatum est ope-

rarum). Hae tamen significationes parum accommodatae videntur ad liosce

Calidasi locos: (Urvasi - Yicrama Act. I, fol. 6. recto cod. Paris.)

srfvrfR frrt fpsRRor prft: 1 Megh. Dut. 21 . uht UcriH f| uuirimqciTu 1

Quos locos eo consilio laudavi, ut habeat Rosenius meus denuo radd.

Sanscrit. illustraturus momenta quaedam ad hanc radicem accuratius

definiendam. Nil omnino in linguis difficilius est, quam primariam

cuiusque verbi vim ita definire, ut inde perspiciatur, quomodo ab illa,

veluti a capite, omnes ceterae significationes sint derivatae.

Dist. 16. b. ^RPrrRd ferr Pp.; quae verba quid h. 1. sibi velint,

haud assequor; idem mox etr, inepte.

Ibid. d. tTR mdfshyi idRT P. quae verba re vera a nostra scriptura

haud sunt diversa; omissum enim est geminum punctum in fine voca-
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buli «ToT
,
ut fit in codd. Indicis saepissime

5
litterae autem ot et ^ in seri- P

ptura Bengalica facillime confunduntur.

Lin. 10. rCT qtrr etc. Pp. fpwt wk P.

Dist. 17. Omittunt hos versus h. 1 . codd., neque aliter interpp.

;

omnes tamen eos agnoscunt, sed aliis in locis. Mutatio casuum, quae

in hoc disticho comparet, ab omni suspicione immunis esse debet,

quippe quae minime sit inaudita*

Excipitur distichon 18. in utraque editione ab hisce versibus, utri-

que interpreti pariter ignotis:

srtfrm 'T^rarfi' 1

ferpro ramtrrrawt ^umfr 1

ferfertrcfa mfs-TT^r sft£: 11

Versus ab hoc loco alieni, neque enim de dura fati necessitate sermo

fit, sed de ingenio unicuique animalium innato atque indelebili cuius

rei oblitum sese conqueritur viator, quum in falso et feroci animali

fiduciam poneret. Ultimus versus ad notas, membris natura impressas,

ex quibus hominis fortuna praedici posse credebatur, referendus esse

videtur
5

w-srunCV vocant Indi
;
quae indicia quum in manibus investigen-

tur, Chiromantiam constituunt
;
metopomantiam etiam agnoverunt Indi.

Lin. i 5 . P. sed praesens multo praestantius. — 1 . 16.

pro sra edd. wr:, quod retinere debebamus, efw omittit P. male. In fine

addunt edd. quae particula innumeris paene locis inscite a libra-

riis intruditur.

Dist. 19. d. -srnfr rr 9 P.

Lin. 20. opgfr abest a codd. — P. mox: 3rf£igT% , male omisso:
<Wlrt'; Pp. aeTT: cRrftrT: cfrlwara 1 ad idem redit.

Dist. 20. a. apgra
-

edd. — b. f| tuentur libri omnes, quanquam
manifestum est, hiatus vitandi gratia insertam esse particulam hic otio-

sam. c. et d. ex Pp. quocum P. consentit, nisi quod utirc q’ xr scri-

bit. Edd. in ceteris ut Pp., sed pro ^rr praebent ^sr, quod iungendum
foret cum fSNqtn-

, «hunc in modum deliberando
j
” ut nemo non

videt, ad referendum est: deliberatio, qualem senes instituere so-

4
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• lent. Scriptura P. difficilior est explicatu; in constructione haereo; nam
unde pendet instrumentalis iste, si omittatur ? Exposui supra (ad
dist. i 3 .) constructionem, qua ex. gr. dicitur fpt, quid opus mihi
hac re? quae constructio si omissa interrogatione (ignoro enim) legitima

esset, penderet Qwqur a sntr subintellecto et hic evaderet sensus: in esu

et venere haud opus (nil proficitur) deliberatione, qualem in omnibus
rebus instituunt isti (senes).

Dist. 21. c. codd. — d. frrl ^ ar i Pp. Utrumque, nisi fallor,

reiiciendum.

— 22. a. frafP edd. et P. Exquisitiorem lectionem debemus Pp.

Omnes deinde sed particula u h. 1
. prorsus intoleranda. — d. P.

. . . f^Tif^cTT: II

•O

Liri. 5 . Pp. quam scripturam nullo alio consilio enotavi,

quam ut observarem, haud infrequenter in libris Mscptis negligi regu-

lam mutationis incommodam sane et ad nostrum sensum auribus ingratam,

cui tamen obtemperare necesse est, Panine auctore. Lect. VIII, 4. §.40.

Dist. 23 . a. Pp. d. P. ar
;
minime sper-

nenda lectio; & ff, quippe qui. De v class. 10. cf. Rosen s. v.

Dist. 24 deest in codd., interpretati sunt Jonesius et Wilkins. —
Sola deinde ed. Lond. inserit hosce versus:

l fPPTlTHT iFT (TOTR fPTt >prPT I

STFT: jwf afFRT >|cri% II

«Haud probabilis est dorcadis aureae generatio: nihilominus talem

dorcadem appetivit Ramas; appropinquante adversae fortunae tempore

saepius mentes virorum contaminantur. a

Interpretatus est W. sed male intellexit vocabulum mro, quod per

venationem reddidit, quasi scriptum fuisset 3jroT, quod respuit metrum
atque grammatica. Spectant versus ad narrationem de raptu Sitae, in

tertio Rameidos libro obviam; quae quodammodo in proverbium abiit,

ut dicatur de conatu irrito, venari dorcadem auream. Alludit eo in

fabularum collectione Vetala-Panchavins ati dicta, ignotus poeta , cuius

verba miserrime foedaverunt librarii. Propter similitudinem argumenti

apponam tamen quae intellectu sunt facilia: ifrcrV tpppT ^ 5rfw..srrcr:

THPrnrpm qf^rawH
1

u
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Lin. 10 . sRrftrTT: ante add. Pp. - Risnrr: Ser. - snrg: ia fine comma- P. i3.

tis addunt edd. quod omisimus, auctoritate codicum, inter quos Pp.

praebet yjjvn^r
,
quod legisse videtur Jonesius, vertens: in the meshes of

the net ,
sed hoc potius foret: sfMW i P. quae verba ab

alio loco (p. 65. 1. i3.) mutuata esse videntur. fTcTt omittunt codd. — Pro

sraovflmT: P. OTfirsT:
,
quod repetitum est ex linea 5.— Pp. favifWHi:, male;

hoc enim est cunctati

;

L. ^cTtfRnrr:
,
quod retinuit Bernstenius; mendose,

mox uir omittit P.

Dist. 25. c. cfrr^ P.
,
quod ferri potest.

Subiungunt deinde edd. hunc slocum, a neutro interprete expressum:

(TOT %F> t STTOsT tTTOT ^mtlllHWTO: I

fTssPT! TOTFT FPT JTTORT II

«Impotentia sensuum calamitatum dicitur trames
;
eorundem coercitio

via est felicitatum. Qua desiderabile sit, eam sequere.

*

Dist. 27 . b. P. s^rqtir Pp. sed nomini a forma causativa

derivato hic nullus est locus.

- C. Pp.: =t (cirTiFTO i7 ^tui 1 — Paulo obscurior est alter distichi ver-

sus propter ambiguitatem verboiuim. Nam utu pro adiectivo positum,

est paviclus, pro substantivo generis neutrius, istud ipsum, quod time-

tur
;

^fuTri' tum virum doctum, sapientem significat, tum sollertem: quo

sensu in malam partem accipi potest, de inepta ingenii affectatione et

importuna sedulitate; aut cunctatio est, aut vituperatio
. Quo-

modo intelligendum sit utrumque vocabulum, docet nos totius narratio-

nis tenor. Palumbes socium obiurgant, cuius consilio freti in rete in-

ciderant. Rex eorum, nil attinet, inquit, huius culpam coarguere;

cogitandum est potius, quomodo hinc nos extricemus. Emendatione

omnino eget versus. Sufficeret mihi lectio cod. Pp. ad sensum legitimum

eliciendum, si crer de personis, sive de animantibus, quales sunt fabu-

larum personae, dici posset. Sed desunt exempla. Cf. infra p. 14 ,
1. 1\,

et p. 53, 1. 22 . Si pro srsr substituas st^, ceteris haud mutatis: u ?cTht?t-

yra 1 r^TrofnzrT : 1 evadet sententia satis ad rem accommodata: «Is de-

mum verus est socius, qui malo oppressos extrahere e calamitate valet;

non autem is, qui sollers est in obiurgandis sociis, tempore periculi

avertendi praetermisso laborantibus.” — Si vocabula prioris hemistichii
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l3, septimo casu absoluto separatim ponantur, substitui poterit |g. Cf. dist.

proxime praecedens, b. — Tentabam quoque, insistens vestigiis lectionis

vulgatae : ^ 3 qfprrar i Displicet repetita particula 3, sed

quodammodo defendi potest, quoniam ad. diversa refertur: «non vero

is, qui pavidus in auxilio ferendo, contra sollers est in vituperando. S.

Lin. ig. om. P. — Pp. trwui i vitiose; per-

vertitur enim omnino loci sensus, et subiectum positionis fdaro' in

praedicatum mutatur; neque dicere vult auctor, ignavi bominis esse ad-

mirari de adverso tempore, sed eius esse obstupefieri, instante tempore

adverso,

Dist. 28. Auctor distichi est Bhartrihares ;
cf. ed. Ser. p. 43 . Inse-

runt deinde edd, hosce versus:

. wri|; r fsrrfl; [R] fiit n 1

R jJRRRRTR^ sRRfrT ilRRt §R &FI II

=r metrum foedat, et expungi debet; quod haud animadvertisse editorem

Londin. miror, vel potius non miror; nam supra eius ingenium tales

sunt quisquiliae; OffR, adverb. raro , oppositum est 5rfa"(vv, i. e. conti-

nuo, nullo interiecto tempore. Eadem significatio est adiectivis et

^(yr^r. Yid. Bhartrih. p. 35 . Mal. Madh. p. 18. Vetal. Panchav. III, 3 .

» 4 - Dist . 29. a. P. minus bene.

Lin. 3 . Pp. cetera bene se habent, sed haud scio an

dici possit srmrfriu, in quo verbo praepositioni locus non esse videtur.

Voluit lortasse wrf^F^rt

Dist. 3o et 3 i. Ordinem horum distichorum invertunt P. et W.

,

3 i omittit Pp. In ultimo hemistichio 3o Pp. i — Edd. et W.
,
omissis •sft ft; sed nostra scriptura praestantior.

— 3i. c. d. P nfr^fu 11

Lin. 8. farf%^T edd. u om. Pp. —
— 9. q^TcT

'
om. P. — src om. Pp. — rTra, male P. haud enim hahet

istud =3
,
quo referatur. uriiiriT Pp. et S. minus bene; inter currendum

enim cogitat, non postquam cucurrerat.

Dist. 32 . a. Pp. — c. id. vitiose. — 3 in primo he-

mistichio omnium librorum consensu gaudet, quanquam certissimum

sit, huic particulae heic nullum esse locum; neque ad praecedens quod-
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dam distichon, qu6cum coniunctum fuerit slocus noster, referri potest;

patet enim his versibus nullum alium esse auctorem, quam ipsi Hito-

padesae; cuius rei exempla haud pauca exstant. Certam emendationem

in promptu non habeo; quod quibusdam mirum fortasse videbitur,

neque habeo tamen.

Post hoc distichon solus Pp. hunc in modum pergit : «tsit-

(sic
;

lege : 'mnaoTfn1

) orm i yToi-A sjTynor^Ttcfir f%35rtert xw i oi

«ayufrfsnwj -sfhTrri
-

sh: i rivr^ y OTf^f^iT^W etc. quae per se minime mala

sunt; sed repetitione eorundem verborum laborant et brevitati studet

noster. — 1 . ia. st cfmrt edd. — mr mox deest in Pp.

Lin. i3. repetunt edd. Pro codd. %)oi<yiYcnJ — edd.

Lin. 16. ffsjRdd
^
ua siwPity ... — prsrf yfHUvrfff P. omisso fluminis ae-

que ac sylvae nomine nos secuti sumus Pp. quocum consentiunt edd.

nisi quod srwr* scribunt; retinuimus tamen cum edd. et P. pro

mendum est Londinense.

— 17. dt etc. L. idem vocabulum in suo exemplari legit

W. magis accommodato loco sine dubio positum. — ^ P.

— 18. rT^ e codd. sid iny P. vitiose. Post verbum inserunt

W. et L. hunc slocum:

5yr dtfrTW^fsnJTT^;: I

y^Fjf^rRT qc: STFRft fd?t II

qui versus nil habent quo se magnopere commendent, et sine ullo narra-

tionis damno omittentur. Desumti sunt fortasse e narrationum collec-

tione, cui inscribitur Vrihatkcithci, cuiusque auctor Somadevas in versus

redegit plures Panchatantri fabulas. Cf. Wilsonem 1 . 1 . p. 160.

— 19. om. codd. Mox. ddq xd^ri P. endr uaTsgrf^irr: S. Utrum-
que mendosum.

— 20. wrd pro Br edd. fmt om. codd. Mox P. drd-wremli quod
ferri possit, mode correxeris articulata enim voce usus est Chitra-

grivas; sed praestat omnino y?<yfd-diy
;

cuius verbi vis colligi potest ex

Ram. I, 1, 72. legitur praeterea in scholl. ad Kathaka Upan. p. 19.: haud
enotavit Rosenius. Dixerat (1. 16.) Chitragidvas, se iam antea familiari-

tate Hiranyaci usum fuisse.

P.
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i

P* » 4 - Lin. 22. wiyirf: om. Pp.; P. i *iv^
'

f*Hwn » Deiade ( post ^WRiirT
:) edd.

et W. praebent sequens distichon:

fTRr mur *prvft foratu i

TOT pRUT rFTPTFRT TIFfff^r 'TTFFTFT II

Adscripti fuerant versus ad vocem mtyypT_ in textu obviam, nec prorsus

inepte, quanquam eis haud aegre carebimus. nrit idem est ac qua
de re iam dictum est ad dist. 5 . neque offendere debet positivus iunctus

more comparativorum; exempla enim ubique obvia, mendum est;

quo enim differt a mrw:? Interpretatione Wilkinsii fretus ( a friend to

embrace) optime iam olim emendaverat Schlegelius srcpr: > Omisit Rose-

nius 3 + isr; legitur Ram. I, io, 28.

— 22. sra initio commatis Sr. edd. rjp iidem, qui mox ?rf5wr;

scribunt; haud magnopere refert, adverbium tamen magis placet.

P- i 5 . Lin. 1. f^r fewra! wnQy (y’d fai. 1 P. sic etiam Pp., inserto

post i^r, et omisso displicet summopere larafsH, quod sensum huic

loco accommodatum me iudice praehet nullum.

Dist. 34. om. P.— Pp. omittit in hem. a. srar =et et hem. c. nvrr, sed

utrumque postulat metrum. — L. in hem. b. omittit ^ post zrar, vetante

versu.

Dist. 35 . a. ofpTPT ed. Lond. minus bene. d. 1 P.

Lin. 7. ^iT5?rcrT om. S. rtrT_ pro P* — Pro S. srfifer; — f%r-

jhcisT^r Pp. — Uroiy om. codd. — Pro HWriH Pp. .

Lin. 8- Prius itt desideratur in edd. 577 post addit ed. Ser. —
fsi -cnvr^ etc. edd. Sed particulae fit =ar

,
quae continuativa est et saepius

distichis laudandis in hoc libro praemittitur, hic nullus est locus. —
Transponunt codd. etc.

—

Deinde inser. ed. Ser. comma hoc: F137

«w crrar 1 in quibus, ne a vitiis essent immunia, editor Londin.

qrcr mutavit in w.
Lin. g. pro Pp.

Lin. 10. 5r<OT< sptot HorrRf Pp. sri; haud male additum; verbum sub-

stantivum recentius aevum coarguit. zyrn ir ft f|; etc. P. Mox pro «bitt:

edd. rioT. P. ubi rn^sf hoc male; quia de unius tantum personae vin-

culis nunc sermo est; illud melius; est enim pluralis maiestatis neque

otiosum est h. 1. ^r.
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Lin. n. e codd. Mox ?mifar P. qui et ep-rr^ scribit. Edd. post P.

pergunt: srcbrr srft qrbr^jcw i ed. Lond. ^rat. ^ male colloca-

tum est, quia, si referatur particula ad adverbium temporis, tota sen-

tentia evertitur.

Lin. 12. Transponit Pp. : Frenis sn«ii£r; male, nam wra-

protasis vice

fungitur et nil aliud valet, quam magis usitatum: i Mox edd.

5?ventri '

i Pro Pp. ^rmsr i

Lin. i 3 . Pro ^ P. um, male, a«[ ad psrqrr pertinet, et nota esse debet

omnibus haec constructio, a qua rarissime disceditur, qua pronomen

relativum nomen, a quo pendet, sibi adiungit; quo fit ut nomen eodem

casu ac pronomen relativum ponatur, et addendum sit in altera po-

sitione demonstrativum, quod cum nomine in genere et numero con-

sentiat, cuius autem casus pendeat a sententia, ad quam ipsum pertinet.

Atque omnino magnum hac in re cernitur discrimen inter Indicam

et plerasque alias linguas, in quibus positio relativa alii sententiae

inseri solet; Indi autem plerumque praemittunt positionem relativam,

subiungunt principalem . Quae constructio tam frequens est, ut aliae pro

exceptionibus possint haberi. Neque difficile est demonstrare, cur a

relativo attrahatur nomen; praemisso enim relativo, subsequente in altera

sententia nomine, incertus haeret auditor, sive is sit lector, quo referat

relativum; perspicui^

£

-\rigitur caussa relativo adiicitur ipsum nomen,
ad quod pertinet; qtyVf facto necesse fit, ut in altera positione reprae-

sentetur nomen, atque hanc ob caussam additur demonstrativum. His

expositis revertor ad locum nostrum, ubi constructio est: ^ psnfr — rtz[

R' ujtft i Superfluum erit alia addere exempla, ubicunque enim adsunt.

Pro edd. qf^nrr. — «tHmW substantive hoc atque aliis huius libri locis

ponitur. Yid. in primis dist. 4«, ubi cum genitivo positum est; partici-

pium srrfwr, accusativum regit. Cf. loca a Rosenio s. v. congesta. =r edd.

pronomini rT2
[
subiungunt; melius collocant codd. quam rem qui perspe-

xerit, is demum aliquid profecit in hac lingua. Edd. mox :rn?rirr^7<t . P.

«TrT. ntr Ttirrfiaraj jetot i sensus idem est, sed enuntiatur per interrogationem.

Dist. 36 . zjjj L. vitiose. — a. P. srrq^Ter Pp. quod nihil est.

Scriptura codicis P. minus placet, quippe quae dicat, custodiendas esse

divitias ad res adversas excitandas; ^ enim hunc in modum adverbia-

liter positum, est intelligendum, sw h. 1 . unice est verum: custo-
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P. i 5 . diendae sunt divitiae propter res adversas, quae irruere possint, et contra

quas tunc utendum sit divitiis. Quod discrimen inter srer et adver-

bialiter usurpata non leviter pono
; sed reiterata multorum locorum con-

sideratione, ita ut ab hac opinione non discedam, quamvis scripturam

-snir tueantur editiones codicis, unde detumtum est distichon. Yid. Man.

VII, si 3 . Apparet quidem ex scholl. ad h. 1 . non nuperrimorum edi-

torum culpae attribuendam esse scripturam ?ref, quippe quam ante ocu-

los habuit Cullucabhattas
, per «NfHoiquiw locum interpretatus; verum

respicit tum bic, tum alibi, magis tenorem loci, quam accuratam eius

interpretationem grammaticam.

Dist. 37. c. ffP-rdwr codd. vitiose; refertur enim ad. cmm:

.

Lin. 18. e codd. fTioi^ b. 1 . non est adverbium temporis,

quo sensu saepius usurpatur et valet' interim; sed particula concedentis.

Deinde omittunt codd. in fine P. srar:, omisso uam1

,
quod facit

etiam Pp. retinens tamen 1 Addunt deinde edd. ftcs; yyrw' 1

Dist. 38 . Pp. ufPrfa# P. fTPrfq?f. Repetitur in edd. et codd, disti-

clion infr. p. 99, 1. i 3 . q. 1. cf.

P. 16. Lin. 22 ^uwrpiT^H: Pp.

Dist. 40 et 41. Transponit baec disticha ed. Lond. nescio quam ob

caussam.

4 i. b. ... P. quod vocabulum, quamvis in lexicis non ob-

vium, haud prorsus est reiiciendum. Abundat sane in nostra scriptura

copula,

— c edd. (Ser. mendose punctum in fine vocis

omisit) At magis accomodata est loco enuntiatio sententiae per interro-

gationem. Pp. . - . wrcriwT
,
quod non intelligo. Jonesius legit ut P.

Dist. 42. d. FT3J fgt P. fto fgj Pp.

fT"T f§i S. H' roi <31 ^TcI^T L.

Ex hac varietate apparet, in ultimis verbis omnes consentire libros; quo

facto statim etiam patet, vel ft^t qprzt esse legendum; hoc enim

solum in antecedentia quadrat; rarius praeterea, fHk excipitur a nw;

Bliag. Git. I, 46. pronomen est, non coniunctio. Iunctio vfz; -

auctoritate codd. fruitur infr. p. 99, L 14* Longius foret demonstrare,

quo quaeque ceterarum scripturarum offendat; id tantummodo dicam,

scripturam cod. Pp. sensum praebere haud malum, modo fra accipias
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pro friwE (sc. ?ra) et Rsy subintelligas ad Omitti enim potest in P- J 6-

apodosi <T5T post zrfic; vid. Bhag. Git. XI, 12. Ed. Sr. peccat in gemina

negatione; voluerunt haud dubie fw, quanquam durius est parti-

culam interrogativam 3 tali iunctura ponere.

Dist. 43 . De observandum est hoc vocabulum de spatio tantum

usurpari, de tempore, de utroque, vyiHH, i. e. perdurans. Bhar-

trihar. p. y5. <*i frto <\ f^oi^tu 1

R

41 ytenwh 1

Lin. 11. tr om. P. h'^ri *-r 1
•• P.

— 12. aifctctFir codd. sed nescio, an cum genitivo iungi possit <=tw<y<J,

eo sensu, ut sit amor erga aliquem. — Mox nqsR sola ed. Lond. quod

ut debuimus, ei reliquimus. — initio commatis P. qui in bre-

vius contrahit seqq. ... 3Jftt ycifej 1 mr-i 1H f^7=°t r usich:. Ogj t-j^ etc. — <R om»

Pp. et mox 1 . i 3 . <Rf.

— 14. Pro sH<S’<nvr P. male.

Dist. 45 . c. P. minus bene; difficilius enim est serpen-

tes domare quam equos.

— 46. b. in f^wh peccat utraque ed. scribendo fqgm 1 iu fine

hemistichii b. P. haud male
;
minus elegans enim est ista repe-

titio particulae ?rfy. — c. P. qmrr ff ferfer jRRq etc.; superscriptum P. 17

est postremo vocabulo sed deinde deletum. Pp. in ceteris consen-

tit cum P., sed pro JRUHf praebet: fyi :yfpn'. Ex interpretatione Jone-

sii haud divinaverim, quam scripturam ante oculos habuerit; ex verbis

Wilkinsii: when laws are ili enforced, where are their good morals ? To

whom is the mere glare of the fire a virtue ? — probabile fit, eum legisse

r4f?r fynn^TRri' fyf srafpr; postrema in omnia diversa abeunt, neque haec

valde curo, quippe in quibus nil variant libri; legit fortasse: =trt srfpbir

mrr: 1 In hac discrepantia librorum certi quid statuere si velimus, poe-

tae mentem primum perspiciamus necesse est. Ostendere itaque vult,

omnium rerum potentissimam esse fatum (rr enim saepius hanc habet

significationem, quia temporis decursu patefiunt fati decreta) contra

quod refugii nihil hominibus sit datum; ponit primum exempla; avibus

libera aeris spatia praesidio non esse, neque piscibus maris profunda;

tum ad homines transit, quibus ex vulgari opinione duo sint pro-

pugnacula ad infortunia a se propulsanda idonea; prudentia in agendo

et opulentia; haec designatur voce rft, illa eis quae antecedunt verbis,

5
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P. 17- Quid igitur, dicit, contra fatum iuvamur prudenter agendo (jgfpr)?

quid igitur est, quod dicatur, hoc vel illud imprudenter esse actum?

jmaevalet quippe consiliis fatum. Obstat huic interpretationi solummodo
id, quod ad prudentiam agendi refero; notat enim hoc voca-

bulum pie factum
;
verum significatio quam mox posui, contraposito

jdru satis stabilitur. Sed iudicent peritiores; hisce autem ita expositis

cetera brevius expediri possunt, sutu vocabulum est ethicorum: conti-

nuatio status cuiusdam medii atque aequabilis- Amaras p. 186. II, VIII,

I, 20. ed. Coi. sutu R qfirsr ftauT uHuiHtut u Scriptura cod. P. nihili

est; jutu ferri posset hoc sensu: quid est in imprudenter actis, quo se

perdere dici possit homo? — ^ est: in hac vita, ut saepius. Quod
ad cetera pertinet, ^uriu h. 1. solitudinem significat, nec adhibenda est

notio vocabuli, qua in libris philosophicis usurpatur, quaque positum

est in loco supra a me allegato. Cf. ad Proem. dist. 28. - cuuucr
0

est, ut

Indice loquar: cUSTuru srsnfpr; ^rfr uu st; i nurf(u i. e. porrectus. Vid. infr.

p. 1

1

4* !

Lin. 3. P. post UTkunr =u pergit: ffsuTfuufwurFter: STuf^orq; su^vr uut i Simi-

liter edd. : urf^rm =u uyftjuriiuuTcir s Iu mf^onjT u^^TTnuuur 1 In utralibet scri-

ptura hoc maxime displicet, quod gerundia, unde incipit sententia, quae-

que ad Hmanyacum sunt referenda, sine ullo regimine posita sunt; in-

serendum certe ex coniectura fuisset fr-

post =3 . Otiosum est prae-

terea istud srfq'
,
quod praebent edd. — Inserunt deinde post lin. 3 . edd.

hoc disticlion, quod solus W. agnoscit, alio tamen loco (h 5 .) insertum:

snri^T TTR ^ pRTftT THRTR JTtTTf^T 3T I

tJR TiTtrTT «TSRRR: II

De distichi origine cf. quae dicta sunt ad p. 14* h 18.

Lin. 4. edd. ^ pro R. — Pro P. Nomini cornicis ad-

dunt edd. : --mm
,
quod supra iam prolatum est, p. 9. 1.6 Obiter

moneo vocabulum ‘arcra derivatum esse a rad. =5q et praepositione m, addita

littera quae etiam praepositionibus spt, asr, qip et u, praefixis verbo

et vocabulis ab eo derivatis adiicitur; quam litteram qui euplioniae gra-

tia insertam esse contendunt, valde errant; notat enim significationis

- diversitatem, quae inter vocabula, quibus inserta sit littera sibilans, et

ea, quae hac littera careant, intercedit. Cuius rei omnis dubitatio re-
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movebitur, si comparetur uwq- cum TOi ( cum cum P.

qf^wq, mwt denique cum mWr et 3rra& (Pan. VI, i, 1 4- 7 *) 3
utrumque

enim vocabulum significat id, quod adeundum, frequentandum sit vel

quod adiri, frequentari soleat
;
hoc tamen discrimine, ut sit id, ad

quod concurrant homines admirabundi: miraculum; ?rrar& qui frequente-

tur a discipulis discendi cupidis, magister ;
sn-sra, quod aggrediendum

sit, tanquam negotium. Aliud exemplum huius u. praepositioni 5rr ad-

diti exstat: n iw<. Dicitur etiam ^or^rrp et sjerarp (Pan. III, 5
,

120.) Si-

bilans sequente sf? vel q, praecedente vocali ^ ,
locum suum tenet haud

aliter atque in vocibus f^orwfn'
,
oTMwm'

,

^qru. Omnes autem hae voces

documento sunt, sibilantem quondam etiam ante consonantes cf> et q

sonum suum haud in adspirationem finalem deformasse
;
cuius rei lucu-

lenta exempla ex vetustissimis Indorum voluminibus proferre possim

;

sed adeat, cuius intersit rem [accuratius explorare, auctorem gravissi-

mum, Paninem. VIII, 5 ,
8. seqq. et quae disputavi in libro: Ind.Bibl. III,

p. 5 i. seqq. Nunc cursum tenebo.

Lin. 5 . srfq desideratur in P.

— 6. Pp. utraque forma proba. — Mox P. qwfq ^raniT. Pro 5f?n

Pp. Hrfr. — tt om. codd. srfq addunt ecld. post ffp°.

— 7. foioi'i rdT^ Pp. —- P. nil amplius. — 8. om. Pp.

Dist. 48. b. &riqcr qrqtrr L. er»qm ^TfT; 1 S. Illud ferri possit -

;

hoc absurdum est.

Lin. i 3 . qwitvr Pp. docte, nec tamen convenienter. Antiquissimae

enim illae Indicarum regionum divisiones, quas libro II. codicis expo-

suit Indorum legislator, ea aetate, qua haec fabularum collectio facta

esse videtur, obsoleverant haud dubie. — Mox codd. haud
male, neque tamen nostra scriptura melius. Ed. Ser. yqqnyrTi

.

Lin. i 5 . P. — edd. male; enim huc non facit. Mox
addunt iidem deinde male; vide quae supra de discri-

mine horum verborum dicta sunt. — Editum est h. 1 ., forsitan etiam

nonnullis aliis, sfm^rtnr pro stjtt^pt; cuius rei culpa a me sustinenda est;

dubitavi enim, num recte dictum fuerit, littera interposita, nasalem

dentalem 7 in cerebralem non esse convertendam ab antecedentibus tri-

bus litteris caninis et sibilo q; sed meliora posthac sum edoctus.

Lbid. edd. rf zjt 'JpTMi ^ fwtuTT^ 1 Lin. 17, om. Pp.
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E- 1 1 ‘ — 18. Pro u Pp. tfgcjyl i P. i Mox iu^yyr Pp, utravis forma
legitima; idem mox: 5qTRT>s=r et postremum haud idoneum.

— 19. usrt e P. ; ceteri fat, cui vocabulo copulam pi’aemittit Pp.

SoOT: om. P.o
— 20. srsr^T om. Pp. ua^TT substituunt edd., male. Iidem in fine

addunt ^fff, de cuius particulae incommoda insertione iam dictum est

supra. — Omittunt mox codd. capreoli responsum. — cH: edd'

rTHvnoj^vFT P. jtttt (sic) Pp. — naivwfir P.

— 21. 5? P. — 1 . 22. a^r om. Pp. — rrep; L. — pro SFngft P. straul.

Mox S. — srfaaufH Pp. — m m om. Pp.

P. 18. Lin. 1. raarj e P., Pp. praebet RT
;
sed illud exquisitius.

— 2. 'fe om. P. — Ed. L. sola: quod ei reliquimus. Pro
favnut S-- ^ gsu; quod Panditi ob hanc caussam praetulisse videntur,

quia insolentius sit dicere fasaTu; Uf ;
sed fawa h. 1. est familiaritas, quae

ex confidentia oritur. Addit L. orationi cornicis: fr treRrefru 1 Similia

leguntur verba supra p. 12, 1. 10.

— 7. P. — ^cfc~p£M i^i^iBTrr: (sic) P. nf^R^RJRT edd. Re-

scribe: — 8. om. codd.

— g. Alterutrum om. Pp. fihfe&ru S.

— 3 0. ureR L. S. minus usitata forma. — nn: P. minus bene. —
om. cudd. — 11. to: edd.

— 12. swr, omisso Pp. Omittuntur sane interdum verba qui-

bus colloquii vices declarantur, in primis post vocabula narrir, FaRr, alia

similia, quod ex scena Indica assumptum est; in dramatis enim sicuti

apud nos indicantur personae suis nominibus, uniuscuiusque oi’ationi

praemissis et extra sermonis nexum positis
;

sed h. 1. iusto durior foret

haec omissio.

Dist. 5 o. Dist. hoc omittunt b. 1 . codd. nec non interpp. Inserunt

infr. p. 114, 1 . i 3 . codd. et S. Dubitari posset, utrum RcR^ atque msirT^

pro adverbiis temporis essent habenda (tamdiu— quamdiu), an pro neu-

tris substantive positis {tantum — quantum); accuratius perpendenti prius

tantum placebit; neque obstat genitivus uzrar; construitur enim ut etiam

cum hoc casu ; vid. Ram. 1 , 1 , 4*

Lin. i 5 . Initio commatis rnrt edd., quod expunximus, codices se-

cuti i
5RT codici Pp. debemus. —- Sequens comma ex edd. repetivimus i
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verum emendavimus fT^rr pro Rp. Codd. aliter: — ^rf^TR q^mrRrosi^irmTA P.

sfTfTojr w^cjrdHrT^ i Pp
j
cum quo consentit in prioribus P. RRstr: solum-

modo vitiose genere masculino exhibens; sed deinde pergit: fw^rr otr hhh i

Utrumque ferri potest, modo in scriptura Pp. pro HoirciHvp correxeris Uoivadf i

— 16. Yerba inde a Rior^ usque ad spr om. Pp. neque aliter P.

tantummodo pro substituit ^rfrr.* Mox pro 3*m^rfR P. ngpfq
-

.

— 1 7. Pro <s sdrlrp edd. repetunt •s c^TE-

— 18. r^T pro Rp P. quod ferri potest; ellipsis enim est pro d^;

JTOTfr-sfu ?thj etc. Sed nostra scriptura simplicior. R<j[ om. edd. recepi-

mus e Pp. a quo gj- abest. — Edd. deinde r male; nam solennis est

haec formula, quae Latine reddenda est per: sin minus, sin aliter. Dif-

fert autem significatione et usu rV ^ quum a R irp et dj£ r, tum a rr;

de qua formula iam dictum est ad Pr. dist. 28. De ceteris hic breviter

dicam. Rt =Rfp semper elliptico more, omisso subiecto aeque ac praedicato,

ponitur et quidem post praegressam aliam positionem, ex qua supplenda

est ellipsis. Cf. infr. p. 58
,

1 . 17. p. 76, 1 . 10. p. 95, 1 . 6. p. io 5
,

1
. 9.

p. 127, 1 . 11. Rarior usus est huius particulae apud poetas, quam apud

prosarios scriptores; enotavi tamen bis e distt. Bhartriharis; vid. p. 28,

l.i. p. 90, 1 . ult. Usu magis quam significatione differt rt g?p a r =dp,

in qua formula plena enuntiatio deesse nequit: cf. infr. 1Y dist.

89. 90. Sacuntal. p. 6, 1 . 10. Man. VIII, 58 . Apparet ex hisce locis

aeque bene dici posse R ^ et ^R- R, modo uno saltem verbo disiuncta

sit conditionalis particula a negativa; quod si non fieret, non distingui

posset haec formula a !rr . R %psive R?p- R igitur est nisi ; usurpari in ea

tantum potest sententia, cui praemissa fuerit alia, quam inter et conditio-

nalem intercedat continuatio argumenti, dic r sive r dic, est si non ; nega-

tio ad verbum pertinet, conditio ad totam sententiam. Exempla leguntur:

Hitop. p. 54 ,
1 . i 4 - III, dist. 2. 10. p. 99, 1 . 14. Bhag. Git. III, 25 . Man.

III, 61. VIII, 184, 189. Confunditur interdum utriusque coniunctionis

ratio; hanc autem quam breviter declaravi, differentiam amplius eis,

quae de dic et Rfp dicenda habeam, stabilire studebo. Hoc nunc addam,

nescire me, cur in plena sententia dicatur R =dp, in manca rt =dp. Scio

equidem hoc interesse inter R et Rt, quod prior particula in simplici

negatione ponatur, altera quum praegressa iam sit negatio, quemadmo-

dum Germani vocabulo noch, Angli nor utuntur. Bhag. Git. XVII, 28.
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p.

p.

18. q- xr ina 4V ^ «neque id valet post mortem, neque in hoc aevo. a Add.

Hitop. IV, dist. 91. III, 61. Cuius rei caussa in promptu est,- ar enim confla-

tum est ex a, non et 3 etiam
,

i. e. neque. Sed neque hoc discrimen ubique

servatur, neque in eo positum est id, quo =tt ^ discriminatur a a

—
1 9. pro ^ edd. quod arrogantius est. Pro nur L. ott male. -

aft: Pp.

Dist. 5 i. a. f§r om. Pp. vitiose. — c. P.

Lin. 22. Desunt in cod. P. verba, versus excipientia, usque ad

pP . cetera habet, omissis fer - «sfu.

19. Lin. 1. sTf.arft' edd., qui et mox utrumque dicitur. — a

abest ab edd.

— 2. yurTTWT (sic) Pp. qui et mox ei omittit. ^ subiungunt edd>

vocabulo fymywra':
,
qua particula omnis sententia pervertitur; hac enim

vocula adiecta non potest non fieri, quin fasnuww: ad vulturem refera-

tur: quo facto omnis oratio praecedens directa fieret et ponendus esset

nominativus: aj - pm
;
quod quanquam ferri posset, minus bene huc

quadrat. Praedicat enim feles adulatrix studium vulturis positum in

cognitione legum, quarum oracula audiendi gratia se eum adiisse si-

mulat. Dicere etiam posset feles se propter legum cognitionem, qua de-

lectaretur vultur, in eo fiduciam collocasse, ita ut omni timore abiecto

advenisset. Hunc sensum, praebet cod. P., scribens: ajr a ysrfrr fa-

snawrar ^rfa et quae seqq.
;

et praeberent edd. emendatione, quam supra

indicavi, facta. In nostra scriptura pertinet epitheton ad aves, quos

fide dignos vocat feles- Ceterum vel tironibus notum esse reor hunc

usum vocis ufa, quo dignum notet; eodem modo dicitur ma, quod etiam

absolute ponitur pro homine digno, ex. c. supr. dist. 14. — ua^T om. P.

Lin. 2. pro aat (acT. mendum est, ex editione Londinensi in nostram

translatum) codd. fHt.

— 3. om. Pp. — L. quod nihili est. Prorsus

similis locutio legitur Ram. II, 1
,
g. — ^ om. Pp.

— 7. Abest a Pp. qui tamen post dist. 54, disticho 53 praemissum

haec inserit verba: ama aaaifa rna^fafer: qw; 1 — S. in fine: qairr ^a 1 — P.

riToi^.q-iiUri ama aaar q«r: 1 lectio haud spernenda, modo prius

<na^ omittatur.

Dist. 52. c. Suspicor: ar&iHT<.
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Dist. 53 . b. ^ desideratur in L. — Legitur dist. Man. III, 101. ex P*

quo pro doctrina sua hosce versus laudare debuerat feles (III, io5 .):

-3 infer: mtr du i&i ipratyar i nrn^cFTM aT mvj ms(-ra_ srdrT^ u

Dist. 54 . desideratur in P. etS., neque interpretati sunt Jon. et W-
Ellipsis est in priore versu pro: nf n^ruin: 1 cuius, si opus sit, alia

exempla adduci possint. In ultimo hemistichio coniicio: Uopar ^nurrr rpr: 1

desideratur enim aegre particula caussalis ff.

— 55 . a. rlrncafn P. — c. sSrfqf vitiose S. Addunt edd. distichon,

quod nos infra No. 101. dedimus.

— 56 . c. ... f%fercr zjm P. — Hoc et sequens dist. om. Pp. po-

sterius etiam P. et uterque interpres.

Liri. 19. Ed. utraque: nTsrrpf pessime. — qi^srr^rarr: Pp. rRT^ edd.

— 20. rT^roTT om. codd. — Addunt edd. : 1 fwr ottit =sr an,-

sed absunt verba a codd. et interpp. et sunt additamentum, quo sine

damno textus carebit. nrn xr P.

— 2i. an edd., sed melius abest
;

dictum enim iam est

supra 1 . 1.

— 22. Verba srfn — srr^Tmt inscite om. Pp.— In line P. ^wrniifa anr ;

idem voluisse videtur Pp. scribens: Tnmravii
,
quanquam vel ipsum boc

eundem praebet sensum. — srf^rT q^af trn: hemistichium prius est sloci,

nescio a quo auctore profecti.

Dist. 58 . b. uaa^rsr L. perperam. P.

— 5 g. d. . . srair Pp. vitiose. ^rf% P., particula caussalis h. 1 . ferri

potest, praestat tamen q. Sententia, quae hoc disticho exponitur, fusius,

pulcerrimis autem verbis, inculcatur ab Indorum legislatore
5

vid. Codic.

leg. IV, 238 seqq.

— 61. c. d. e P., edd.: <mm qfUfq- qf^aima 1 Pp. in ceteris

cum edd. consentit, sed in line praebet: — Vides totum senten-

tiae sensum obscuratum esse omissione litterae fine vocabuli st=rt,

hac enim omissa, in duas partes divisa est vox na-

- prior participio sistar

addita, unde in verbum linitum transivit ; altera pars pro particula ne-

gativa a' accepta est, quo facto prorsus contrarius prodit sensus, qui

tamen nullus est: qp: enim est alius (sc. homo); qui ex scriptura ista

corrupta dicitur non posse describi analogia angoris, quem sentit alius,

qui videat mortis necessitatem sibi instare; talem hominis descriptio-
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20. nem dedisset fortasse editor Londinensis, si stupendo suo ingenio ad hosce

versus illustrandos se accinxisset. Sed res plana est, recepta scriptura

quam exhibet P. Qui autem scripsit is non potuit non, quin

scriberet - qy pr; alius angor (illi similis) analogia potest describi;

quod haud scio annon paullo sit durius. De dddid
,
huius loci non est

amplius disserere: est philosophorum vocabulum; notat conclusionem,

quae ex praemissis stabilitis deducitur; atque opponitur duabus aliis

demonstrandi rationibus, fs et quarum haec est revelatio , todw

etiam dicta; illa comprehensio (Ciceronis utor verbo, Acad. I, §. 41.)

rerum quae ante oculos obversantur atque visu, ceterisque sensibus,

quasi manu, prehendi possunt. Cf. Colehi'Ooke in doctis suis disputt. de

philos. Indic, p. 28. p. 98. (ubi de schola Gautami dialectica disserit,

quae quartum aww addit). Vid. praeterea Sankhya Sutr. §. Man. XII,

io5; ubi fs visum , appellatur smrgf, ante oculos ohversans.

Dist. 62. a. ^oid^oWsVTd-f P. sr; corrupte. — d. pro Pp. jr:
j
P.

. Ceterum praebet lioc distichon aliud exemplum pronominis relativi

omissi, de qua re ad dist. 54 - diximus; praemitti enim debuerat

Lin. 11. Initio commatis Ed. S. quod explicent Panditi, qui

nullum vitium notatu dignum in ista editione non sustulisse dicuntur.

st srmiy: (iungi debet in nostra editione tmxpvtfi) om. codd., P. tamen post

fwr: exhibet sn 1 P.

— 12. sttct^t^ (sic) -^Rbr m msffT Pp. viWehMtshundk m mzjrt P. —
om. edd.

Lin. i3 — 17. P- brevius: — & uiW> 1*^1 Rfsi-a id t IhH^h: cpPt-dVM (leg.

didR.T?ra )
srra^nwtf^ ymPi qrinpsr q^rrRirr. 1 dd-d^ xiidcni: diPjdi

Pi Pu ra <rf%rrdd^'k a^rorr ?t snrf crrrarf^rT: 1

— x 3 .
^yrerfrft om. Pp. — pro Pp. rft

,
minus bene.

— 14. e cod. Pp. — srff: qvnfyrTi edd. sed post otiosa

est particula. Post q^nfer: Cod. Pp. cetera iusto brevius expedit hunc in

modum
:

^'dvidr (sic) qi%PtfTfi%f3T mb cd n i pd' : 1

— i 5 . Accurati isti Sriramapurenses homines ediderunt: fSr^rafi;: et

— 17. ^roTT recepimus e P.
,
eo deducit etiam Pp.

— 18. sr edd.— addit P. ante *pwr, inepte, Pp.

Hdd's>ld P,
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—- 19. stf deest ia Pp. — pro P. srar. — Edd. aa mb iraar P

omisso statim sequente: sraaraa . Sed vis orationis versatur in iram m[,

quod ideo praemitti debet.

orar^ in hac positione adverbialiter positum significat: usque cid;

praemittitur nonnunquam: Ram. I, XL, 14. aisra^ aqirejcar 1

Dist. 63 . Desideratur in codd.
,
praemittit tamen Pp. sloco Seq. srara.

Omittunt etiam interpp. — Ser. confuso litterarum ordine

Lin. 3 init, aar =a uterque codex
;
Pp. tamen hisce verbis praemit- P

tit: sprar: p-p, quod additamentum prorsus est otiosum. — Edd. svq-trr;

male; hoc enim est responsio simplex interrogationem excipiens; mrpmf

continuatio interrogationum et responsionum invicem sese excipientium:

asaterpraa, uti poema quoddam suum inscripsit Calidasus; cuiusmodi con-

tinuatio sane nonnunquam in altercationem abit.

— 4. P.

Dist. 65 . abest a codd. et interpr. Jonesii.

Lin. 7. ^rapr aaifwFT 1 ma: etc. P. — sra omisit etiam Pp. -Fia om.P.-

Edd. in hoc commate hunc in modum se habent: stt.

— 8. Pro P. ^TTfvq-.-p . idem voluit Pp. sed scripsit: ,
—

.

Edd: arrrara. — Pp. ^araar
;
qua de re vid. ad p. 10, 1 . 8.

— 9. aa addidimus ex cod. Pp., in ceteris codd. paullum dissen-

tiunt: Pp. “ rat aa •-i <j 1 m 1 P. = ai; raf atrar a^sia iR
;
sed praemitti de-

bebat . — In altero commate aa omittunt codd.

— io. aa deest in codd. qui contra a addunt post - afaaT. Pro ae[

Ser. ara, male. Mox edd. awf atfaa: 1 Pp. rra ira
-

.

— 11. aiuioi&i P. mox idem nimis breviter: arr^aivnfi arra.

— 12. aaa: (sic) faapra: edd.— aaraq-

P. quod haud spernere debe-

bamus. Edd. aaap. Iidem mox: aarara sariwit. P. insto brevius aarfraaaap.

— 1 3 . In hisce verbis secuti sumus Pp. nisi quod - araraa cum ce-

teris scripsimus pro arara
1 quod ferri non potest; est enim masculinum.

Ad scripturam cod. Pp. proxime accedit P., variat solummodo in a%a-
iuflra . Edd. qrfwrr ara^ - araraa 1 Correctum est ab inscio quo-
dam librario, qui verba saaaarat haud intellexit. Scriptura codd. opti-

me se habet: arra verbum neutrum est et notat Jruges proferre
,
fruge-

scere
, si verbo uti liceat Tertulliani. Neutralis significationis documento

est bic Calidasi locus, cui ex ipso Hitopadeso addi possunt nonnulli:

6
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P. 21. Megli. Dut. sl. 19. nfru 1 Verba autem neutra in Indo-

rum lingua saepissime passive ponuntur cum casu tertio iuncta neque
alia est h. 1 . constructio, quam si dicitur: srir: tertarrr (supr. 1 . 4O atque

noster locus active efferendus est: n vts&x arctioribus

finibus circumscribitur a Wilsone, quippe qui hanc vocem per narratio-

nem explicat; est potius omnis facti vel fictionis complexio verbis con-

eepta, in qua singulae partes arcto vinculo inter se sunt connexae; unde

pro singulo poemate etiam ponitur. Git. Gov. v. 2.
1

^?r

cfipriri sw^acfif^: crsr^i 11 Ceterum haud fugiet accuratius legentes, quanta

cum elegantia et vi h. 1. plurali maiestatis usus sit tlios, successu suo

elatus. adverbialiter est positum: magnopere.

Lin. 14. Pp. SrT vitiose. P. etc. P. quod
ferri potest, jwt om. cod. P. cod. uterque. Post yWcyrPe addunt edd. :

rrrn
-

uisMiPr ufaPsrPq 1

Lin. i 5 . <=r solus P. — edd. srnPirit; codd. 1 retinuimus

formam factitivam, adverbium dedimus auctoritate codd. freti. — Mox
P. repetit haud male, Uroq omisit. — Edd. rnoi-w . — P. yrf^; titra-

que forma legitima; cf. Rosen s. vv. et I.

Dist. 66. Pp: 3rf: (sic) for 1 srrarq etc. Invenuste
,
quum idem statim

vocabulum sequatur.

— 67. Omittunt h. 1 . codd. et interpp. Ponunt infr. p. 123. 1 . 19.

In hemistichio b. utraque ed. fora:; quod quum non ferri posset, oppo-

nuntur enim sibi contraria, ex coniectura petenda erat medela. Scripsi-

mus otst, quod vocabulum quanquam apud Wilsonem desideratur, sine

ullo dubio formari potest; habes Bhag. Git. II, ly6 . Sensus ex etymo

erit eruendus: affluentia
;

in annonae affluentia, per totum reg-

num diffusa. Aut scribere etiam poteramus
:

qfor ^fora 1 Paninis haec

liabet verba: (III, 3
,

i 3 g.) frsj qffofiruraKrpMi Quae coniectura

vel magis placet; qfor enim, magis inusitatum verbum, facile corrumpi

potuit a librariis. fora, b. 1. ut saepius, remanet , haud relinquit.

Lin. 20. ?nraoiT: vitiose editum est pro — Edd. snracFr: for fercta

q-gyM.HciTy
1
quae scriptura cur nostrae sit posthabenda, supervacuum fo-

ret longius exponere. — Pro rrra^ L. 3 — =3 post om. Pp.

— 21. Pt niriMTyT: Efld. male; flagitat enim «rm: . praedicatum.— Pro
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srar P. for — gmf P. sed srf otiosum est, quia antea non dictum erat P

pietatis speciem a thoe esse indutam.

— 22. post addunt edd., sed otiosum est, ut nemo non videt,

neque cum Indorum loquendi more consentaneum, aeque ac

omittit Pp. Ponenda tum foret virgula post neque tu aliter sentis ;

sed istud magis maligne est dictum.

— 22. Mox P. pro orn^r, quod praestat. subiungunt pro-

nomini codd. haud male. Huic sententiae tantum addunt edd.

et Pp. omissis seqq. usque ad u: verbis (p. 22. 1 . 1.) quae e P. inseruimus.

Lin. 1. HIMchl<yt FT mRh-Ii^iFT Pp. sed m'j43RT<yi
,
quod per se ferri posset, P

minime placet, cum nostra scriptura comparatum
;

atque sftwhft habet

nescio quid ingrati, u addit etiam P.
,
qui praeterea 5MrTp =af exhibet.

— 2. i-rdwrr om. codd. — edd. male.

— 3 . P. 1 -uw kkwrt 1 etc. formula est respon-

dentis et mirantis, id quod dicturus sit, haud perspectum iam esse ab

interrogatore. — in line desideratur in codd.

Dist. 69 transtulimus huc propter orationis nexum
;

omittunt

codd. et interpp. , collocant edd. prorsus importuno loco post dist. 70.

Ibi enim inculcatur cautio, in evitanda hominum malorum societate.

Inest distichis, quae apud nos dorcadi tribuuntur, vituperatio sui ipsius,

quod amici consilio surdas aures praebuerit
;
nexum utriusque distichi

68 et 69. demonstrat praeterea upncftr.

nrm: i. e. quibus vitae spatium decursum est; cf. m$\ supr. sl. 26.

prooem.

Lin. 8. Pp. u 1 P. |r 1 horum auctoritate freti ex-

punximus srreu, quod interrogationi addunt edd., srsrctf: ex edd. dedi-

mus.— In seqq. Edd. et Pp. optime consentiunt, tantummodo in Pp.

omisso. P. variat : - 1 Ursu srasr f?rsi?r 1 i i

Dist. 71. d. Edd.
1
quod quanquam dici potest haud

dubie, tamen emendavimus i minus bene enim epitheta prorsus

sibi opposita in unum bipartitum compositum funduntur. In codd,

nil praesidii erat, quippe qui hoc dist. omittunt; alter interpres, Jone-

sius, id expressit.

Lin. 14. «W: omittunt codd. et sententiam incipiunt a

S3W; —
-

paullo post omittit Pp.
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P. 22. Dist. 72. Operae pretium erit brevibus huius distichi constructio-

nem exponere, praesertim quum videam, prius hemistichium prorsus

falso intellectum esse a Rosenio, s. v. interpretante: « colloquendum
hiandis verbis.” substantivum est, a quo pendet genitivus srfw,

ad quod vocabulum referendi sunt ceteri genitivi
;

participiis fut. pass.

inest notio fieri lem posse; quam h. 1. servat nomen swfyrTcii • sensus igi-

tur hic evadit: quid magni est decipere inopes, qui spe tenentur et

fidem nobis habent, qui hiandis verbis capiuntur et falsa studii simu-

latione in potestatem rediguntur, uviifw passivum est: is qui hiandis

verbis sibi persuaderi patitur.

Dist. 73. b. q^rfr et c. pro EUrqvn* Pp. refragante metro.

-—74. om. codd. — L. romnzriflr qua lect. versus vitiatur.

— 75. Huc traximus, Wilkinsio auctore, hoc distichon, quod edd.

interj>onunt distt. 83 . et 84., codd. utroque loco omittunt. Legitur ap.

Bhartrihar. p. 47* hac varietate: b. fuwfa 1 c. JrfcFn^rarT:
1
quo

uno exemplo discant critici, quam facile in distichis laxiori hoc metro

conceptis genuina auctoris verba vel sine magno sensus damno mutari

possint.

P. 23 . Lin. 1. mzn h. 1 . ut saepius non disiunctiva est particula
,
sed ora-

tioni continuandae inservit.

Dist. 76. b. faffin Pp. quod, si metrum respicis, ferri potest; ad

sensum tamen minus commodum; ^ enim interrogativa est particula

nonne

.

Dist. 77. Desideratur ap. Wilkins. et in cod. Pp. Hemist. b. iam

supra legitur 70. b.

Lin. 6. i£sr Pp. vitiose. — Pro ft edd. nru et mox omisso

53T. — «cjvfl cfiT^T l codd.

7. y Mictui l P. y Ifh btVIch-t l Pp. Pl’0 fdd edd. tud JjpT I
—

P. Quae seqq. a cnrR usque ad tot omittunt codd. edd. men-

dose. — Observavimus iam supra ad dist. 67 ,
radicem wr isto loco non

habere potestatem standi, sed permanendi; hinc derivata est significatio,

quae in nostro loco cernitur, quaque posita in naturam verbi auxilia-

ris quodammodo abit radix Fm; nemo enim est quin videat, diversam

inesse h. 1 . verbo vim ab originaria; nam nulli stant mortui. Ut bre-

vibus expediam, wr hunc in modum additum designat continuationem



IjN Hitopadesam. 45

actus vel conditionis, quae tota sententia, ad quam pertinet ^tt, deseri- P* 23 - 1

bitur. Alius locus est infr. p. 128, 1. i5. Hoc autem e doctioribus quaero,

sitne eadem vis in antiquissimis etiam Indicae linguae monumentis huic

radici attribuenda
5

ex. gr. Diluv. ed. Bopp. p. 74» sl. 5o. n^TR dwr hrt:

RRRnftoR crfH 1 fvrprfR R 11 quid? Aliudne valet Bhag.

Git. X, 16. arrsr fH^fR quam otnjilfSi? cui loco prorsus similis exstat

Man. XII, 14. nec non alii. Sed rem tanquam dubiam in medio relin-

quam, quamvis neminem fugiat, simili tralatione in linguis, quas ob

corruptam pristinae originis nobilitatem Romanas vocamus
,
in verbi au-

xiliaris corruptionem abiisse Latinum stare. Cum Indico usu prorsus

consentit antiquior Anglicismus : Spenser ,
Faerie Queene I, III, 37.

« Enough is , that thy foe doth 'vanquishl stand Now at thy mercy.

Iacet is tamen humi. Cf. Uptonis notam ad h. 1. p. 104*

Post hoc comma inserunt edd. nsr RRRt =erarf^ 1 Sed leguntur

prorsus similia verba infra p. 43 , 1. 18. loco magis opportuno, unde huc

tracta esse videntur. De verbo autem valde dubito, an ulla omnino

auctoritate fruatur.

Lin. 8. Urorpjremr transponit P.

— 9. Pro edd. ^V)TTywf% .— ^ in fine addunt codd., omisso

commate proxime sequente.

io. - 'yiW-M I crTt (cjnd rWrfSry RRRor5Tf3F0' 3TT: etc. P. - cHM-H ic* cttrlRTRUT

srrr m\ etc. Pp. Secuti sumus edd. correcto tantummodo RRrfRRt pro - fiat 1

neque multum differt Pp. ^cr^rtfer tamen minus bene ad hunc locum

quadrat, quam mwf^vr. In P. constructio minus bene procedit.

edd. — Pro «jrft P*

— 11. ©irrir om. P. - uorf^rj Pp. Rfig edd. - srarpr S. — -s P. qui

et mox aRTchW

.

— 12. tfroqwiw omittunt codd.— In seqq. usque ad secuti sumus

Pp. qui tamen peccat in hr ot quod pro ^rf^rr substituit. — Edd.

dR «MRfflRT fvrjjR 5TTT3R smwt RfT: i P. fir omittit et n'(rt scribit, in

ceteris autem cum edd. consentit. —- Haud silentio denique praetermit-

tendum est peccatum ed. Ser. 3'I&spt.

Dist. 78. d. Pp. prima manu in fine 3^; secunda ut nos.

Lin. j 6. Ed. utraque et Pp. : RR; vitiose
5

sed peccant librarii In-
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P. 23 . dici innumeris locis in littera ^T, cui pro lutito fere addunt vel demunt
semivocalem ff; verum editores talis minime decet incuria.

Dist. 80. b. zy- yyyn aRsnnr P. — In bemist. d. conspirant ed. Ser. et

codd., L. praebet sswiHt n-

Pidnd i W. cum ed. L. consentit, Jones cum codd.
- - 'pntaFOTTOTi i. e. ibrr ft: quibus pietas est actio sola, qui nulli rei

praeter pietatem operam dant. Minus bene W. in whose every ciction

there is innocence, quod si dicere voluisset auctor, pro scripsis-

set. — ff paullo insolentius b. 1. positum est neque tamen suspicionem

movere debet
;
coniungit haec particula saepissime positionem caussalem

cum antecedente; h. 1. connectit intra eiusdem positionis fines caussalem

casum, ablativum, cum ceteris: nempe, videlicet. Scriptura ed. L. nul-

lam pi^aebet difficultatem, si ^rr ad ScWTcft trahitur; sed utitur cornix

argumento, ut dicunt, ad bominem.

Dist. 8 1 . a. - - ^ifywviifa edd. — b. ^ *nf?r P. — c. UrnyfDw omisso

Pp.

P. 24. hin. 1. inverso ordine P.

Dist. 82. a. jwt pro ftet: ex colluvione ista mendorum Londinensi in

nostram editionem irrepsit, b. Pp. d. pro aTraH; S. et Pp. ^
f^rT:

,
minus bene, quanquam eundem fere sensum praebet; verum rt fa-

cile quis pro pronomine accipere posset. — nvrafa rariorem b. 1. signifi-

catum praebet, sed video huius verbi significationes amplius esse docen-

das, quippe in quibus constituendis minime feliciter versatus sit Rose-

nius noster s. v. Primam enim potestatem ponit eandem atque simpli-

cis, in auxilium vocans locum Hitopadesi (proem. dist. 47 - ) sed ibi

retinet vim sibi propriam oriri, neque vertendum est: dulci aqua prae-

diti sunt fluvii; sed dulci aqua praediti (a fonte) proveniunt fluvii.

Quam secundo loco posuit Ros. significationem, ab hac prima omnino

non est diversa; dicit enim evadere, fieri; quae vis simplici radici est

propria; nec per fieri reddi posest tfu., nisi addita praepositione ex ; fieri

autem ex re quadam quid aliud est quam oriri, nasci? — Sed rem ab

ovo repetam, duas habet potestates; primam fieri, evadere, alteram

magis abstractam et paene mere copulativam, esse, quanquam idem inter

u. hoc sensu et verbum substantivum intercedit discrimen, atque inter

Bengalorum fir (usiItt) et (st^n), auxiliaria verba a Sanscritis derivata

et corrupta, inter Persarum et Anglorum to become et to
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be. — Utramque significationem retinet praefixa praepositione

primam et magis usitatam, provenire , oriri, nasci, fieri ex; quo per-

tinet locus Hitopadesi iam tractatus
;
Bhag. Git. YIII, 18. 19. Hitop. I,

24. alii innumeri
;

alteram praeesse
,

praestare
,

praecedere, superare

,

antecellere, ad esse. Huc referendae sunt significationes, quas recte ul-

timo loco posuit Rosenius, abundare, excellere et imperare
,

dominari.

Ad hanc significationem pertinet smtsr, ad illam sust. Exempla nunc

addam: potentem esse cum genit, infr. in not. ad p. 3g. 1. 20. dist. 90.

c. q.
'

1 . cf. Ram. II, 24. 19. Cum dativ. potentia antecedere Bhartrih

p. 46, 1 . 4 - farRq-fq
- q imt: tmorinr 1 cum dat. valere ad rem Ram. IT,

23 . 35 . In nostro loco smPrr valet potentes (nuot:
) fiunt; sed caveas, ne

ablativum a verbo pendere credas
;

est enim ablativus rationis, propter

quam potentes fiunt.

Lin. 4 - ^ Pp. R-Mr-tjrj; edd. — Maxime arridet far =ar, quae parti-

cula continuativa est

Dist. 83 . a. Pro q ff Pp. qua scriptura tota sententia perverti-

tur. Idem mox quod nil est nisi peccatum manus nimis festi-

nantis.

c. qnrrtjr edd., sed in tota sententia nil est, quod ad manum
sit referendum.

Dist. 84- Praemittunt edd. huic sloco distichon nostrum 7,5, q. 1. cf.

b. ri^cru Pp. pro 9'T^cru vitiose repetitis mox antecedentibus
verbis. — c. srafift Pp. utrumque dicitur. — d. q qraT Pp. q pttcrt P.

Dist. 85 . a. Pp. P. — b. L. mendose.
— c. qn^ig P. vitiose

5
q semper ad verbum est referendum. — d. srterq

edd. nil refert. Omisit hosce versus W. prius hemistichium me non
intelligere fateor

;
Jonesius vertit; whoever from solemn treatj places

confidence etc.

Lin. ii. usr om. P. male. — edd. expunximus
, iubente

constructione, hortantibus codd. Mox corrige: uavorifr. — qq omitt. edd.

addita in fine post mjfirtir particula ^fq; res ad idem redit; sed exquisi-

tior est hic usus pronominis quando, secuti Latinum quod, coniunctio-

nis vice fungitur. Yid. supr. ad p. 11. 1 . 5 .

Lin. 12. UTft Pp. utralibet forma proba.— zrfm codd. wr addit Pp.
qr ar Pp. quod pro qt 'as* nisi fallor, omnino non dici potest, ua

ffi
i fp

P.
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p * 24 * omittunt edd, — Pp. m Psr^nf^; mt haud male additum, — P. tran-

sponit: - srmror.

Dist. 86 . Repetunt omnes infr. IY
,
dist. 99. q. 1 . cf. — c. om.

pP . vetante metro pariter et sensu.

Dist. 87. a. ^«Troi IH7 Pp. vitiose.— d. edd. mendose, urrin; P.—

-

quid h. 1 . sit, nescio. Yoluitne Addunt edd. hosce versus,

a codd. et interpp. pariter omissos:

5TTf^%rfRm[r % flsiKn 1

c^r^, srf^<q II

Lin. 18. Ex codd. additum est comma, nec non seq. utt: pro quo
edd. 1

Dist. 88. b. 4V OTf^r P. inV Pp. sed obversabatur nimi-

rum memoriae librarii bemist. b. dist. 81. — c. wr pro uif L. absurde.

^5; Pp. quod e versu antec. irrepsit, etc. S. Quo syllaba lon-

gius fit hemistichium. — b. 1. verbi intransitivi indolem induisse

videtur; cuius rei aliud exemplum excitavit Rosen. s. v.

Dist. 89. b. sttpt edd. male; est enim adiectivum, quod

referendum foret ad sfra*. Voluere utoto.

p. 2 5 .
Lin. 1. rT<rqr P. sed particulae consecutivae hic nullus est locus.

Pro Uor<aTr Pp. ,
quod per se minime est malum; omittit omnino

haec verba P. — iocose dictum de mure, om. codd. qui praeterea

transponunt jttt. — Omittunt iidem mox hiwmwiiu, quibus verbis

edd. praefigunt ^rrf^; exulare iussimus otiosum additamentum.

Lin. 2. srcnfirfit L. pessime; vid. Rosen- in addit, ad radie. Sanscr.

p. 375. cf. praeter. Man. III, ao3
,
nyvtwH Pp. minus bene. Ferri posset

W^rfr-S^TT.

Dist. 90. a. jpttu ^ rtm ?r ^tt^t

—

Pp. inscite. — c. srrarr edd. qui et

yrfftl . — d. <lrtltrljU I Pp. codd. — Ut hosce versus intelligamus, necesse

est scire, Indos contra intolerabilem aestatis calorem, variis uti reme-

diis, quibus eum mitigent; primum est lavatio; secundum margaritarum

lineae; tertium sirium pulveratum atque humectntum, nec non varia

unguenta odorifera inde praeparata. Quae omnia a poetis aestatem de-

scribentibus saepissime commemorantur; sufficiat unum h. 1. apponere
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exemplum ex poemate Calidasi, Ritusanhara inscripto, in quo singulis P.

capitibus sex anni horas, tot enim constituunt Indi binorum mensium

unamquamque, elegantissimis versibus depingit. Ritusanh. descript. aestat.

V. 1. i u^ldW'^vrcnf[Mxfa' Pl^lUchW. n^nJTH: fer II

v. 2. =5T =3^ 1 fra fefu sR^r ysurri' ii In hemistichio tertio

distichi nostri praetulimus scripturam codd. quae sensum magis commo-

dum praebet, sferr referendum foret ad urfer, quo facto caret umfn vo-

cabulo, quod sibi respondeat, et nusrfH ferfvr .nil dicit, nisi oritur in animo.

Nostra scriptura recepta construendum est swoiiw nmr feiu; quantum bono-

rum hominum colloquium praevalet ad delectationem animi; enim

cum dativo construitur
;
vid. Bhag. Git. XVI

,
9. et scboll. ad hunc locum

laudata a Rosenio s. v. W; add. not. ad dist. 82 supr.— Difficilius his est

hemistichium ultimum in postremis praesertim verbis. sfefeTT corruptela

est, quamvis minime indocta
;
neque enimvero probabile est, bis a poeta

positum fuisse sermonem; est id, quod in fronte sive loco prima-

rio ponitur, deinde simpliciter, quod praemittitur: sermo autem ipse

praemitti solet amice factis, non vero facta praemitti sermoni. Ad ul-

tima verba nunc pervenio, quibus inest haec difficultas, quod variis

modis dividi possunt; nferr accipere licet pro nomin. neutrius;

autem aeque bene est genit, plur. a ufrfffe; uctife si a seqq. seiungis, ^rmr

ut saepius adverbialiter positum esse potest: nempe, scilicet; (cf. prooem.

dist. 4°) sed idem vocabulum, pro substantivo acceptum, cum nomine
proprio praecedenti coniunctum, in adiectivum abire solet. Tunc foret

Sucriti nomine. Haec autem si quis nugas vult appellari, haud re-

cusabo, modo culpam poetae tribuas, qui tam male secum potius quam
cum lectore egit, ut tales turbae excitari possent. Missis igitur quae sine

fructu disputata forent, opinionem meam in medium proferam:

subiectum est, quod copula cum Uss^rurfer coniungitur; pertinet ad id

vox praecedens usrarar ita ut unam tantum notionem exprimant; sfe est

iunctio, OTfe est coniunctio cum bonis eo sensu, ut sit praestatio officio-

rum, beneficiorum, parumque differat hoc vocabulum a huius-

modi autem praestationi quod praemittitur, est comitas

;

neque aliud vult

poeta quam Tullius, quum II. Offic. 14* dicat: «comitas, affabilitasque

sermonis maxime conciliat animos hominum.” Comitas autem haec,

quam sequuntur beneficia, comparatur cum carmine magico, quo quid

7



50 COIMMENTARIUS CRITICUS

25 . attrahi posse creditur. In q*lrM"w haereo utrum sit nomen, quo ap-

pelletur tale carmen; an seiungi debeat quod aut ad snarfi? re-

ferri possit, aut ad tpwtf; quam rem peritioribus diiudicandam relin-

quam. autem pro subiecto haberi nequit; q^rfrir enim 5^1
tautologia est haud ferenda

,
et de aftrtiROT v-hK iam dictum est, quod

significo ne quis hanc viam a me omnino non tentatam esse credat.

Dist. 91. b. Pp.- C. f^0<rfrclHI P.

Liri. io. ritwTf^ Pp. male; sed peius edd. ni^piFrfa; <r&; tatpurusha

est: firat

Dist. 92. a. Pp. male. — c. a^Tsyrsr L. De gara vid. ad dist. 61*

— 93. b. Pro 5ToT L: — d. Pp. male. Haud satis as-

sequor, quinam sensus tribuendus sit verbo : i quanquam
verum invenisse videtur Jonesius, interpretatus: cuius animus purus est

tanquam aqua. proprie est liquidum, nonnunquam ipsa aquae liqui-

ditas: Sancar. Acliary. in opusculo, quod inscribitur Vakya-sudha sl. 44
’

rrra^y£itot 1 — Additur in edd. hic slocus, a ceteris libris omni-

bus alienus:

^FRI£ J^TFRT I

I)

In hemistichio secundo corrige: aFnrrrar

.

Lin. i 5
.

^oT deest in codd. — Deinde hunc in modum pergunt

edd. flyrra^r *iar faara iftsFr etc.— rTOT: P.— Pro Pp.ay^

— 16. Pro arfter P. ihafaroTT.

— 17. na: edd. inelegans est repetitio. Yid. 1 . i 5 . sarir om, edd.

S. neque correxit L. edd. — ivrw: om. P.

— 18. Pro crraat S. nomen cornicis exhibet. — siror aarta» P. qui

mox pro wre praebet sra
-

. — Edd: oFTSrq, atque usurpatur hunc in modum
comparativus, uti etiam a Latinis.

19. rT^TTiV om. S.

— 20. f|(uwt sjh 1 fta fi nvTTar 1 S. et Pp. omissis omnibus usque ad

p. 26. 1. 9.

. 26. Dist. 96, Huc traximus hoc disticlion, iubente orationis nexu; edd.

codd. et interpp. exhibent prorsus inopportuno loco ante nostrum dist.

164. - hem. a. in fine pro edd. riaT. — d, L. pessime.
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Dist. 97. c. edd. male seiungunt qr quo facto sensus menti P- 26.

auctoris contrarius et h. 1. prorsus absurdus evadit. Aut omnino non

separanda sunt vocabula aut secundum certas quasdam regulas ,* quam
legem sibi non posuisse editorem Londinensem pro eius incuria minime

miror; verum enim vero debuerant editores Serampurenses.

Lin. 11. Edd. srfar qfttwvCTr-T minus bene. - P. = fer m sihu,-

quae non magis placent.

—- 12. L. quae editio in hac voce fere semper peccat. -

fuypr edd.

— i3. L. absurde. — pro S. et mox yrfqsFr:,

omisso

Dist. 98. c. ssR S. falso. — d. pro 5 P. 5.

Lin. 16. Pro ave rer S. «ta*. — Pro Rrara: P. R-tw: inscite. — Pergit

tum S: *rivr orafrorR 1 horror scripturae! Pp. qi
,
quod nihil est

nisi corruptela a calamo nimis festinanter currente profecta.

Lin. 17. verbo differ praemittunt edd. — Pp.

Dist. 99. b. sir^or: S. — P. transponit verba : =t RstRt ^ srpyorr: 1 a ^
fSryovql qfwr etc.

— 100. b. pro ^ L. 3. Totum dist. om. S. Inserunt mox edd. baecce

duo distt.
,
quorum prius agnoscit etiam P., neutrum Pp. J. etW.

Fftwranr FTssIT r^T^ftFTrTT I

era as a faar% a fST^aa afa?H n
pro Rraat L. ora^r, baud male.

wm 1 ss fas a srcassm artar srjss 1

WJRTHT S sftTSS: giFfT a^t II

Lin. 22. ott omisso, S. R'feiTarm ; 1

Lin. 1. Pro srma S . mt. — Pro rttft Pp. m. — P. quod P. 27.

valde arridet.

— 2. etc. codd. — srR desideratur in edd.

Dist. ioi. Pro uno hoc disticho tria exhibet ed. S. videlicet pri-

mum, quod apud nos supra legitur num. 54, deinde hoc, quod nobis
nunc ante oculos versatur, tertium denique nostrum num. 57. insigni-

tum. Duo priora praebet P., primum tantum Pp., omnia omittit ed. L.
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2 7 « utpote quae supra exhibuerat. J. cum Pp. consentit.; W- cum S. Emen-
davimus in liemist. d. srsrer pro usra

-

,
iubente constructione.

Lin. 5 . Pro sttot edd. uw.— Pro ufSrsnsr P. .— Edd.

— 6. n^wircFMmi P. — srffriT: om. Pp. inscite. — idem jtock, quam
formam agnoscit Wils. s. v. rarior tamen esse videtur.

— 7. In hac sententia contra librorum et editorum consensum

scripsimus ck^ihv^ pro hac ratione freti, quod exemplum

ellipsis, qualis haec foret, prorsus nullum exstat; duorum remediorum

lenius adhibuimus: aut enim mutandum erat in ut fecimus, aut

invenienda erat ex coniectura apodosis, quae positioni conditionali re-

sponderet. Ceterum S. == nfz yfqivt: utri: i — srft

om. L. et Pp. Sciiptum fortasse fuerat UTfq
-

,
posthac omissa erat a quo-

dam librario ultima littera ^ adiectivi ferTidu
, deinde contractum cum

fturor, et quum aliquid deesse vidisset alius, intrusit suum. — P.

— yv<iR^ffr: 1 zrft omnino omisso
;
quibus verbis si

additur, omnia optime se habent.

— 8. codd.— Expunximus otiosam copulam
,
retinuimus

autem praepositionem 33
,
quam om. edd.— P. cT?t^ spErr TR^rp. 1

— 9. P. incipit orationem testudinis ab hisce verbis: uw fijTRra. srar

etc. edd. a omisso 3T3. — Pp. rra
- pro ^r. — foravi om. P. qui cum

S. pro tMwrc legit: .

— 10. ^q-oKarfl urt hvi() ?T3 etc. L. — urrat om. Pp.

— ii. qf^qra3rT RotuPrr L. et S. (ubi tamen f^r deest.) Pp. sriuw: men-

dose pro 1 Mox S. et P. qfp=nr. et P. Rroruivf.

— 12. P. uIsHQfuiv pariter L., modo (srftre
-

praebet.

— i 5 . srqrJi P. — om. codd. — fmr deest in Pp. —
— 14. fur ex P. — WRiirt S.— pro u^; Pp. u =3 . Pro ^ Pp. utit.—

urrr om. S. —• srfq
1 ^rarmir recepimus ex P. Nomen agnoscit L. sed col-

locat post -

— i 5 . - ^uiMHiT^P. - Pp. utrumque absurde. rWcrrsr P.

— 16. Incipit comma in edd. a inepte, sequente Honu^. Pro

EtiRIri Pp. sraj illud praestat, est enim loquela mirantis et admodum in-

dignabundi.

Subiicit ed. L. sermoni Yinacarni hosce versus
,
quos praeter W.

ceteri omnes pariter ignorant.
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(TrT! I fsffrTT 'T W-pTlff 'TSftT STTOft I

p '

^ sRTZr 5R3 II

Emendavi - pro 5TfTfycfT: et pro ^ratn
-

,
metro postulante. Mallem

tamen f%lr, quod exquisitius est vocabulum, a glossatore nisi fallor per

^rarfr explicatum
j
aut irrepsit vrsrcrr e disticbo

,
quod addit L

:

STjjf^pT ftTJcRTSFT I

^ranvm^T n sfwt ?Rnrr n

Correxi pro forcjjfa: . L. — Lege srarjfisr. Sciil.

Lin. 16. u?: om. P.

— i y. qNd ftyfya PraT=T wr^ffr P. — Pp. et L. omittunt 3?^T
;

cetera

ut S. et nos.

— 18. srefr initio incisi P. pro =mT Pp. inepte.— fd<?il=6r S. etP.

— ig. Pro 5itr edd. 5rfq\ — aRTprPrrar ^r-Tri^ Pp., sic etiam P. omisso

tamen ^nrrf^.

Dist. 102. a. Edd. et P. wn^; nostram lectionem tuetur W. :TT3i-

&m^haud sine caussa
;

repente

;

res ipsa ad idem admodum redit j

sed nostra scriptura melius cum sententia anteced. convenit.

— 22. UTT& S. ui->ar L.

Lin. i. Pro mnf P. rm. — srruTcK qfaauivt i n rt ir^m: Pp. p.

— 3 . ^tprt S. voluit m*?!. — In fine codd. omitt. ^sr. Similibus verbis

usus est Bhavabbutes (Mal. et Madb. Act. i.) -

}
quem

locum noster imitari videtur.

Dist. io3 . d. ^xit e P. pro quo S. sWr (scribit male propter

praecedens sqr. Pp. paullo audacius: 'UrT, et mox fiSf pro L. — sT^qr

mf^r qrff.

— 104. a. qf^TnW =et P. Offendit fortasse librarium cuius vim

h. 1. baud assecutus est. canus

,

proprium est vocabulum de capil-

lis seniliter decoloribus; Sancaras, in Mohamudgara v. 7. srj ufwr qiw
yit. — b. cCTdWdTndrrr S. absurde.

Lin. g. Edd. qircrfn':

Dist. 106. c. Lepidam hanc sententiam foedissime vitiavit L. scri-

bens: %w. S. tantummodo omissione Yisargi in fine vocabuli Id^sFr

peccat.
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Lin. 14. - Pp. vitiose
;
54 t(h^5t^t P. quod ferri potest.

Dist. 107. a. ftoiyfrq>
, omisso srft edd., particulam om. etiam P. ex-

hibens: cruf^^. — in fine hemistichii edd. vitiose; egreditur

enim in omnibus metris Indicis coniunctio litterarum caesuram, qua
bina versus hemistichia separantur. — b. nte^^r L. quibus verbis duo
peccata commisit; sed excellit in hac re editor iste. «rpr, producta pri-

ma syllaba, metro debetur. Cf. ex. gr. Bhag. Git. III, 36 . y PiyvrPt-

fpft aroT rWT Pp. vitiose. — srraia^sr P. et L. mendose.— c. AyfArfyy L.

contra metrum et grammaticam. — d. JmoFr S. P. ^1%ih

Pp. L. Sporting vvith the husband’s injirmities W. consen-

tit igitur cum L., omisit haec verba omnino J. Lass.

Proxime insistentes vestigiis editionis Londinensis et interpretationis

Wilkinsianae, expuncta modo in priore vocabulo casus et generis nota,

rescripsimus: . Ita exsistit compositum
,
quod cum onicfr tanquam

adiectivum iungi debeat. Lenissima sane est coniectura, quippe qua

nihil mutetur praeter unicum punctum sublatum. Attamen, loco se-

cundis curis retractato, consilii nostri me poenitet. Vereor enim ut

scriptura, qualem nos constituimus, significare possit: mariti senium,

libenter vel maligne derisui habitum, ^tt semper de invidia usurpatur;

^f4rr igitur est is, cui invidetur, sive id, propter quod alicui invidetur.

Insederat in animo praeiudicium
,
ab interprete Anglo petitum, quod

me prohibuit, quo minus in tanto librorum dissensu meliora eligerem.

Nunc autem tanquam unice veram amplector lectionem Sriramapuren-

sem, ad quam, transpositis modo litteris, et Codd. Pp. et P. alludunt. Sed

ut clarius elucescat, quam accommodata sit huic loco scriptura, singula

accuratius sunt explicanda. Quod ad nexum sententiarum cum 'fabulis

attinet, ante omnia tenendum est, sententias saepe laudari propter ali-

quam sui partem, interdum propter singulum vocabulum, etiamsi cetera

nihil prorsus ad rem faciant. Hic agitur de senio mariti, quod adver-

sata Lilavatis naufragium castitatis facit. Enumerat poeta caussas cor-

ruptae in feminis pudicitiae novem numero, hunc quidem in modum.

1) Vita sine custode vel tutore peracta. Quaenam ea sit, optime nos

docet legumlator. Cf. Man. Db. Sastr. IX, 3 . 2) Commoratio in domo pa-

terna, scilicet puellae innuptae, postquam nubilis facta est. Cuius pe-

riculi vitandi gratia patres familias in India filias impuberes despondere
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solent; pubertatem nactae, statim sponso traduntur. Notes velim vim P- a8 -

particulae srfq
-

. Vel in ipsius patris domo castitati periculum imminet,

nedum apud cognatos, quorum minor est auctoritas, cura remissior.

3 ) Egressus in publicum in pompis, quae diebus festis celebrantur.

4) Licentia non refrenata ab occursu virorum in populi coetibus. 5 ) Ha-

bitatio in terra peregrina
;
quia nimirum absentibus cognatis et familia-

ribus famae minus cavetur. 6) Frequens commercium cum feminis libi-

dinosis. Inest singulis huius metri hemistichiis vnor^aig quaedam post

syllabam duodecimam, unde patet sra^ynon ad sequentia, sed ad prae-

cedentia esse trahendum. 7) Opum domesticarum iacluia, qua mulier

eo adduci potest, ut ex donis amantium novas opes sibi quaerat. 8) Ma-

riti senium. 9) Fecunditas aliarum mulierum cum invidia spectata.

Timendum est ne uxor, cui nulla supersit spes prolis ex marito sene

vel infirmo suscipiendae, adulterum in auxilium advocet. Diversa haec

est caussa a praecedenti, quacum arcto tamen vinculo cohaeret. Vulgo

autem notum est, quanto liberos procreandi studio Indorum natio fla-

gret, ita ut nihil vehementius averruncet quam sterilitatem. TOor dici-

tur tum de partu, (Am. Sinh. definit tum de ipsa prole. Cf. Co-

lebr. tWcjvr non legitur in lexicis nostris, sed est haud minus legitime

derivatum vocabulum, quo aut idem significatur, aut in universum fa-

cultas pariendi, fecunditas. Schl.

Dist. 108. c. etc. L. et P. — d. ^rrrrri cir Pp. prius

mendose, posterius per se haud male.

— 109. b. nr5 mhi Pp. vitiose. p— 110. Deest distichon in cod. Pp. Praemittunt edd. huic disticho

versus qui apud nos leguntur infr. num. 189., quos S. bis habet, h. 1 . et

infra, quosque omittunt codd. et Jones, qui quatuor disticha 109— 112.

Anglice omnino non reddidit.

— 111. Desideratur in utroque codice et ed. S. — Ed. L. addit

praeterea hunc slocum, quem agnoscit etiam S. praemisso tamen nostro

dist. 1 ] 2.

Fissir ?r feRtarar >fr~?Tr 1

msFTPTTcr Htffia' ^rr^tfr %*7T: ii

Ed. L. praebet: JnwmTor ^f?r, quae scriptura vix praeferenda est.
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P- 29* 11 3 . c. gsRT P. $qT(si| S. a?7n?r Pp. Veram Scripturam praebet

Manus IX, 3 .
ptfR serrfaq' qart; cetera conspirant. Addit sola ed. L. bunc

Manus slocum (II, 21 5 .)

>THT RSfT sfr HitfJ. I

^rerarpft ^rtmHfqr ^frr 11

Manus =r pro ^ et sic lege.

Lin. 11. Pp. SRsjj P.

— 12. P. = ^TdlniyfH^fdf 1 ^ striwr qffi etc.

— i 3 . ^Tcrcsr pro JT^trsrT S. — pro S. nr£
;
P. desi-

deratur in P. Substituit S. rRTyvqnr

.

Dist. 11 4 * Omittunt codd. et J. — In bemist. c. S. scribit: ,

quae repetitio minime placet.

Lin. 16. rTcm^ etc. P. qui et vftjflcjsr rTrwta etc. legit
;
pro ^rcnir edd.

<?>ILluD • codd. plerumque cfrroft, quam formam solam agnoscit Wilso
;
quae-

nam scriptura vera sit, difficile est dictu, quum parum liqueat vocis deri-

vatio. — — Incisum, quod incipit a fttcFRTT^, S. debemus; abest a ceteris

libris, sed postulatur a verbo addidimus negationem, quam pro-

pter hunc locum etiam supra inserere necesse erat. (Cf. ad dist. 102.)

— 17. snj om. P. et S.

— 18. om. codd. et S., ntpr etiam Pp. Poena autem quam
h. 1. vocabulo mpr indicat auctor, pecuniae sunt, quas pro silentio

suo ex Lilavatide extorsit lena; quam explicationem "Wilkinsio debemus

p. 3o4 -

— 19. Secuti sumus in hoc commate Pp. inserto tamen ex edd,

,
quod ille omittit. Edd. prorsus absurde: «sicHNfoiS:-

iRTfq' etc., sed sr? omisso; quae verba sanari possunt hunc in mo-

dum : Mysii ohj 1^ 1 ^iiqwg': 1 etc. — P. paullo melius : Jjrfaefisr.

ciwfSifeViH imur etc., corrige: . Sed vel hac emendatione recepta

haereo in verbo sr^f^fars’, quod dubito an omnino dici possit; praebet

haud dubie Pp. veram auctoris manum, quam librarii ignari variis

modis depravarunt.

Lin. 20. qf^TsTi.rrar desunt in codd. haec verba, neque sunt omnino

necessaria, quanquam, uti supra iam observatum est, dramaticum genus

potius sapit tales omittere locutiones. Sequens incisum ex P., omisso
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tantum 33 post srrprr, nescio an recte.— S. <*t'q trr cOjwi&h-W ^Qtyriifrf 1 P- 29

quod per se liaud male est dictum, praestat tamen nostra scriptura,

y^pra' praemittendo, in quo verbo vis orationis vertitur. Pp. cum S. in

prioribus consentit, sed tum yu1 corrumpit in et ufarcyTrHu omittit. L.

yg cryTd^vrc; u&unTr

.

Lin. 1. m^dTd^-i' om. S.— *nr deinde om. S. et P. (^^Tcr^rrPyfr yu' L.— P- 3o

S. ut nos, sed addito *ft ante yu- — Pp. jw fa^pf^yrv.

— 2. pro emit S. nutu. — Pp. PiaT^q-

P. Recentior est usus ad-

iectivi f^ir tanquam pronom. possessivi, quod pro subiecti diversitate, eo-

dem modo atque s=r et genit, nominis ad omnes personas, primam
dico et secundam, nec non tertiam referatur

5
quem usum per Hitopa-

desam baud semel observare licet. Eodem prorsus modo serior Graecitas

utitur voce oixetog. Vid. Classeni nostri indic, ad. Dexippum s. v.

— 3 .
pro L. et S. P— edd. — %r=<vfi i%ht4 .

L. corrige: wy^l farti -s^r.

Dist. 116. a. y^ et b. ym^; S. — Pro uy S. et P. ^iW.; cf. tamen

dist. n 5 . a. — P- sed hiatus in caesura tolerari potest. Yid. mox
121, c. — d. rrar: L. et P. quod ceteris accusativis in nominativos muta-

tis admitti posset. enim et *n3r inseruntur orationi parenthesis loco

et constructionem non mutant.

Dist. 117. a. . . . 3 f§r|faw S. sic etiam P. ,
sed pro 3 substituit ffi

neutra particula opus est, quam ob rem secuti sumus Pp. et L.

Dist. 1 1 8. d. u 3 Pp. et L. u S.

Dist. 119. Recepimus ex P. Ceteri omittunt h. 1 . Omnes exhibent

infr. Lib. II, 2. q. 1 . cf.

Dist. 120. d. Scrarar P.— Versus desumpti sunt e fabula, cui titulus

est Mricbchbakati. vid. interpr. Wilsonis p. i 4 - — Expectabam: sn

Addit deinde sola ed. Lond. hunc slocum:

^ri^n^iTTSTfg y Fjy i
;

Plura insunt hisce versibus minus bene dicta
5
displicet displicet

etiam ap boc sensu, ut sit peius

;

cuius significationis nescio, an ullum

exstet exemplum • more bene Sanscrito positum habes boc vocabulum

infr. dist. 129. ;
displicet porro repetitio vocabuli srfps:, neque fugere po-

8
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E- 5o. test lectorem priori versu dici paupertatem deteriorem esse paupertate;

quod sensu cassum est. Ut breviter expediam, legendum est:

mff i rqrfr etc.

Dist. 121. a. ^f^nfaT fs^niu Pp. male.— d. P. — Pp. orrcr: (in

codice deest punctum geminum) Utrumque est ex emendatione hominis

quem offenderat hiatus in caesura ^sr-sra:, insolentior is quidem, cuius

tamen aliud exemplum mox designavi dist. 116. Neutra vero emendatio

admitti potest; disiunctioni nullus est locus, pronomine relativo autem

intruso constructio prorsus evertitur; enim praedicatum est ad 3^:
pertinens; idem ille vir evadit diversus. ^ rariorem h. 1. praebet sensum:

etiam: rT^sr to, hoc etiam nomen
,

sc. ykteivi et sic porro cT^oT srapr. Pror-

sus similem vim habet rEjcT infr. p. 121. 1. 5.

Lin. 1 7. Pro ^ ichuS Pp. male. — S. mox quod, nisi

fallor, nunquam dicitur. ante snr om. P. Pro Pp. sed is

omnino corruptus est h. 1. rnrrawRiu^TTf etc.

— 18. H
1

^ srWPTRFTZTA Pp. cJti i-ffcFv4-i edd.

Dist. 122. c. Pro Pp. n^rr; idem scribere voluit P. ut videtur,

quanquam media syllaba minus distincte sit exarata. Hanc coniecturam

egregie confirmat Vetala-Panchavinsati, in cuius fabula prima bic slocus

reperitur; legitur ibi 3i[sPT, quod quum ab hoc versu prorsus alienum

sit, non dubium est, quin corruptela sit pro vrau. Quaenam autem

significatio huic vocabulo, in lexicis non obvio, tribuenda sit, minus

liquet ; si radici mpvim inebriari recte tribuit Wilso, ebrietatem h. 1.

intelligere licebit; cf. Wils. s. v. mu, quod nomen cauponam notat. So-

brietatem in summis virtutibus ab Indis poni, notum est. speft hoc habet

incommodi, quod contra usum passive accipi debeat: fraus, quam pati-

mur, haud eam, quam ipsi concipimus.

Dist. 123. Desideratur in Pp.

P. 5i. Dist. 124. b. sw nw edd. male.

Dist. 125. b. . . . ^oT Pp. per se haud male, praestat tamen 3.

Dist. 126. b. =3 pro 3 Pp. minus bene. Idem hemist. c. srr

jrfy
1

,
paullo durius; nam kwrorT ad priorem huius versus partem non com-

mode trabi potest; supplendum igitur foret: snrp. In ultimo hemistichio

secuti sumus. Pp. — Edd. et P. fduTf4^yT ^ male: passivum enim prae-

ferendum foret, etiamsi sj secundum quartae classis normam inflecti
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posset; quod fieri nequit. Quid multa? Bhartriliaris sunt versus, ad P* 3 r.

quorum genuinam scripturam proxime accedit Pp. — Ed. Ser. p. 49 =

MdcflteCT sit qfv QwfyfT ar i Ed. Ser. ibi vitiose: fsrafau.

Lin. 8. om. P. — mvsrar edd. sed praestat h. 1 . compositum, star

Pp. quod sensu b. 1 . commodo ( vita ) agnoscitur a Wilsone quidem,

verum rarius reperitur.— Pro suter Pp. ^sr.

Dist. 127. c. ^furaq: Pp. mendose. — d. STf&rt codd. et L. — Pp.

praeterea pro exbibet ^q: . Minus recte praetulimus scripturam ed.

Ser. in iunctura enim hac: sq — U sq, posterius sq interdum omit-

titur, veluti ex. gr. mox dist. 129, sed tunc verbum substantivum quod

subintelligendum est, ad utramque sententiam pertinet, neque alii

verbo locus est. htF&t: est is, qui ab aliis aditur auxilii impetrandi

caussa. L. —
Ne recepta quidem codicum lectione in expedienda secundi versus

sententia mihi ipse satisfacio. Mavult Lassenius noster participium, ut

supplere liceat: u ^ aq usdrt, quibus verbis, recepto passivo, nullus est

locus. Attamen non omnino necessaria est repetitio, sive expressa sive

intellecta, in eiusmodi sententiis, ubi binae sortes inter se comparantur,

altera tolerabilis, altera vehementer respuenda
;
imo elegantius in alter-

utro comparationis termino locutio variatur. Cf. Prooem. sl. 19. Sed

offendunt me nominativi continui, ad eandem personam referendi.

Sane qui ipsi opibus suis sunt exuti, non sollicitari solent ab aliis pe-

cuniae largiendae gratia. Exspectabam tertium casum, sic fortasse:

q- xiWqq5*2U. Emendatio variis modis tentari poterit; exspectandum est

auxilium codicum. Schl.

Dist. 128. a. HTqsqq P. et S. Est forma -aeque legitima. — P.

contra grammaticam et metrum, Pp. male. — a. et b. qfqTrn

qawr 1 ftwaT: <rfq- P. — b. pro pw Pp. — c. STteqftrtT P. male. -

Nec melius ibidem Pp= q
-

. d. ferqrrr ex coniectura pro fuyH?rr,

quod quanquam omnes libri tuentur, stare nequit; arbitrati sunt for-

tasse librarii et editores in compositis idem valere atque fqq; quod
fieri non posse, demonstravit editor Bibi. Indic. I, p. 35o. Legitur hoc

distichon in fabula Mrichchhakati. Yid. interpr. Wils. p. 21.

Dist. 129. a. sq crtu
1

*rf^r Pp. — c. Pp. — crra^crfiqf%: edd.

d. pro Pp. JT^r.
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P- 3i. Subiungunt edd. hosce versus, qui in codd. pariter atque iuterpp.

omittuntur, neque ipsi habent, quo magnopere sese commendent:

53?IT ^TTFTT •T 3T i

^T^ft «T ^“T^T^ftrTT I

qf q gqfiqqTfrfaqfi i

efi STTWqrrft q gq^qRTJjqqq: II

Leviora nonnulla vitia tacite sustuli
;

restat unum, quod altius insedit,

dico mfilm, quod vel metrum corruptelae arguit. Scripsissem q qq^qfiirn
, si

probare potuissem, sqqt idem valere ac nrrrt et qf^fit. Dicitur faemina,

quae alii post maritum viro nubit, qprar. Man. V, i63:

qfq %6) ^7?^ OT fqqaH I fMbr UT UST^Ticfi q^qdfH' fiteiFr II

qpraT optime loco nostro convenit, verum non sine artificiis quibusdam

versui inseri potest. sqfeT legitur Ram. I, XIII, 5y. quod vocabulum

facile est li. 1. introducere: q =3 gq^fiteT; sed est ipsum isto Rameidos loco

ex coniectura, necessaria illa quidem et praeclara, positum. Rem in

medio relinquam, neque enim tanti valent isti versus, ut in eis operam

et oleum perdamus.

Lin. 2 i. om. Pp. — srt om, P. — Pro firamfq Pp. qtrrcniu; P. ucr-

ymfu; S. qtqqrfq. — Pro fit codd. fifip.

P. 52 . Dist. i3i. b. sJWsfiffi S. minus bene. — q^oimf^ insolita est dictio,

cuius tamen sensum feliciter divinavit Jonesius, vertens: superficicil

knowledge. qrr^rumf! qTffenr eruditio est, quae surculos quasi tantummodo

defringit de arbore scientiae, quae verba facit permulta, floridaque gau-

det loquela, solidis autem fundamentis destituta est, neque bonae frugis

quid producit. Quam interpretationem ne pro lubito a me propositam

esse censeat lector, optima auctoritate stabiliam. Canit Jcijadevas initio

Gitagovindae (v. 4*)» °tp3". qoTqarrrgqiqfHsq": Ue[U5rf% fffiT i sHhttt et

quae sequuntur •, ad prima verba scholiastes: 3qiqfmqqprr qrfar: q^criyyffi

iTrrqaffi qrq q cKisysjuigsiT arm qrffifi i qwrarrrfi' filfit-sw.

—

Alius interpres baec

habet: sivqTqfq anm snpfiq wymw . Ambae interpretationes facile inter se

componi possunt
;
ex priori scbolio patet, nisi fallor, technicorum vocabu-

lum fuisse q^TomTf, quo nimiam eamque vanam et inanem verborum

pompam designarent. L.— Cf. vocem simili modo formatam Bhag.

f
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Git. XVI, 10. Wilso, sequutus Trik. Sesh. tertiam syllabam corripit, P*

recte interpretatur, sed peccat in derivatione. Schl.

Dist. i 52 . b. qqarowl =et edd. refragante metro; =3 addit etiam Pp.

mendose, in ceteris uti nos. — d. pro L. <tct; offenderat Hay-

leyburiensem optimum virum fortasse liaec pronominis attractio a no-

mine, quod in eadem sententia qua illud collocatum est; enim

est pro ri^r; sed hoc pueri iam norunt.

Lin. 5 . Edd. - srfq Jrffcj etc. Pp. srfq
- omisso sic pergit

:

cTWTTy 3-17P vtk jrfPj etc. quocum consentit P. in rf5~r pro solummodo

varians.

Lin. g. Ed. Ser. Hriuir aiuny/uH' etc. Sed verba p. 3o,

1 . 3 . male huc sunt tracta. srhirraroPni; L. — aimich^n' Pp.— cfiPwi -s f%-

^rsr ex ed. L.— Ceteri hunc in modum variant: rnfsrn i w^iflFrTir P. —
fnftrT: I rMI (siC)Pp. - rnuri^TryvHy-y (sic) S. In proxime seqq. ma-

ximas turbas excitant libri : L. -
i stswV PravWTrU-Pi^' Ucrfff; se-

quitur tum disticlion ab eisdem verbis incipiens; eodem modo S. in

soluta oratione, sed slocum haec verba excipientem omittit. — Codex

P. ed. Ser. sequitur, sed exbibet pro — Pp. denique

prosam orationem omnino omittit et disticbon nostrum i 34 statim post

verbum collocat, quem secuti sumus, ut haud dubie debebamus;

facile enim apparet priorem distichi versum additamento quodam ex. gr.

W-i^iV, turbatum et deinde, quum is pro oi^atione soluta acceptus fuis-

set, alterum versum plane fuisse omissum; alius deinde ex alio codice

adscripsit disticbon, quo facto evadit constitutio textus, qualis in ed.

Lond. comparet. — ^pMVfiwti' in dist. i 34 * satis notum est vocabulum,

cuius vis tamen haud scio an ab omnibus plane perspiciatur. reem; pro-

prie est cohibere habenas equorum; cum equis autem regundis compa-

rantur animus hominis atque sensus, ratione regundi: unde translatus

est hic mos loquendi : f^mTwr, PraviPsOT et aliae similes dictiones. Prae-

clare huc facit locus in Kathakopanishat p. 7. obvius:

OTR flri% arfij pror 3 1 3^ 3 mqfei Jre-. 11

cvPmPji' 33137 itm—rey 1 yrei 3^ i Fhru tg H3 u r: u

Dist. x 55 . om. Pp. — d. ^5 ex P. — edd. 3, quo peius quid-

quam excogitari nequit.

Dist. i 3 G. a. flarer Pp. stulte.
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P. 02. — i 38 . edd. Ad idem redit.

— 139. b. snwPTWvo' &. sed nostra scriptura melius ad totius loci

complexionem quadrat. — d. in fine ed. L. quo quid absurdius

esse potest?

Lin. 22. 6 PPr|ch iq Pp< S. rlc^( I ric+'i |<j Cet. L» ^ 1 pcidch |tl Cet. —
proprie est abscissio, unde et propter versus huic sententiae illu-

strandae subiunctos (cf. praecipue 14 1 ra&O suspicari posses sensum esse

loci: abdicatio negotiorum semper praestat, quum sit consentanea con-

ditioni nostrae. a Sed aliam habet, me iudice, vim vox qf^', quam de-

monstrare utile erit, propter silentium sive potius reticentiam Wilsonis,

qui hoc vocabulum exhibet quidem, verum solam ei tribuit significatio-

nem divisionis, qua libri in partes suas distribuuntur. Divisio certe vis

propria est huius vocabuli, quod ad libros minime est restringendum,

sed ad res in universum pertinet, ita ut sit earum discriminatio, distin-

ctio, distributio in classes suas, qua facta cuiusque naturam et proprie-

tatem intelligimus
;
unde ad hunc Bhavabhutis versum (Mal. et Madh,

I, 24.) nsrfTT fsnw i « discriminatio non cernitur ne

in re quidem ante oculos obversante ” scholiastes qq interpretatur

per feni. Paullo ante qf^<rrifrf dicitur de re, quae discriminationem

ita egreditur, ut comprehendi et definiri nequeat. Ad nostrum ut re-

vertar, talis est discriminatio negotiorum, ut perspieiamus
,
quid

pro cuiusque conditionis diversitate sit faciendum.

Dist. 140. b. PiHwyi

P

mt ed. Ser. qua scriptura metrum omnino perver-

tunt sapientes isti homines, qui et mox qf<wt scripserunt.

Addunt edd. hoc distichon:

trfrsvT cnfteq' tnjim fevrm i

fciq?: ff: 11

Ed. L. hoc mutavit in - ^ Pi^tt i prius: nisi fallor, haud

male; posterius: wfytr-Hm, stulte; sensus enim esse deberet: quum invadi-

tur homo a mala fortuna
;
stPiwt foret bona fortuna, a qua invadi diei

non possumus. Sed corrige pro rnn et construe : forg^

qf^;: qTferFT 1 enim verbum est neutrum. Cf. Rosen. s. v.

Dist. 1 4 1 • d- www S. omisimus pronomen, h. 1 . otiosum, et hiatus

vitandi caussa intrusum.
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Dist. 142. om. S. et Pp. , nec non J. Versum posteriorem ex P. P* 32

dedimus; L. = qTtiswt s fq stih cnuf3r: 1 ad sensum nil differt, sed

istud concinnius est dictum. In hem. b. P. exhibet, =3.

Dist. 143. b. L. male. — Pro ar Pp. =er, quod ferri h. L p - 33

omnino non potest.

Lin. g. om. P. — fu&r ex Pp. pro

Dist. 1 44 * Omittunt codd. et J. — b. uura in fine S. Inest huic

versui licentia poetica in constructione, quae, si cetera respicis, sic pro-

cedere debebat: ucqwarr; et facile compositum loco idoneum inveniri pos-

set scribendo mirrfywr; sed concedendum est aliquid poetis.

Lin. 12. rTRT s '-,y~-TrT_ S. et mox S qcrJiqyqq p. qui comma
proxime sequens, dist. i 45 . et verba ayw omittit; tribuit igitur muri

slocum 146; minus bene, ut nemo non videt. Quae autem b. 1 . omittit,

infra post dist. 146. ponit. — ^ post sftfn recepimus ex Pp. cui etiam

verba qwrprprr et ( 1 . i 3 .) debemus; edd. hoc omittunt, pro illo ex-

hibent: qutfyvTiv;w
,

quod variatio est paullo ante obvii vocabuli qcnrt-

57^, haud bona quidem illa; dubitare enim licet an solitum sit di-

cere quysfttf', quanquam bene Sanscrite componitur nqiyvi et sed

scribere haud dubie si non voluit, tamen debuit qiwq^Vair^. De q^pqq

cf. notam ad Bliag. Git. IV , 1., ubi exponitur discrimen, quod interest

inter trpq- et qpV; tertium est vocabulum qpqf, ab utroquo diversum,

cuius vis optime explicatur ad hanc dictionem «ffisq t fym-

in Mundaca

p, i. obviam: qp^rrn^ q^wT^^rmorpiT srm.

Dist. 145. b. Pro S. ^r; stulte. — Pro qv^r Pp. et S. ^~rjrq>cH ;

L. £: qv?r yr^rflqu. Secuti sumus cod. P. qui post dist. 146, ut mox vide-

bimus, locum (1. 12. et dist. l/fi. ) quem omissum esse supra diximus,

reiecit. — — d. Pp. — uiiu: S. Sequitur in ed. L. bic slocus,

quem inter ceteros W. solus agnoscit:

hipt: %^cr*rar%!«rfiT PrssW 1

qqft^ qwft UT?jfaT 11

Lin. 16. distielion 146. abest a codice Pp. qui post verba

statim pergit: qwTfu: etc. vid. 1. 20.

Dist. 146. a. er^rfqir P. qua lectione convenientia similitudinis perit,

b. init, aror S. — w mendose scripsimus pro q^r. — ^fyrr S. — c. fq-
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P- 33 . p^-rTTrirf: S. — d. pro ^?it S. guV minus bene. — «Tf^rrrr: S. sed de senectute

melius dicitur qfpaiw: . — Quum RtR et pariter adiectiva sint,

explicandum compositum hunc in modum esse videtur: sr^rfs^prr^ rir
=gtr^r =3r i Ceterum satis frequens est apud poetas Indicos haec compara-

tio, qua rerum humanarum fluctuatio cum guttis aquae confertur.

Auctor Mohamudgarae v. rrp^r i t

Lin. 20. Disticho 146. suhiungit P. sum etc. ex 1 . 1 . 12-

i

5
;
sequitur

tum dist. i 45 ., quod excipiunt deinde verba: 3orra 1 jprrfu: etc. —
Edd. post virgulam rfsrrar 5W. 1

Dist. 147. a. Pro OrHT-u Pp. wtrt
;

P, ©RHuf. Distichis 147- et i 48 -

interponunt edd. hosce versus:

ET^ft^sr: fertT RtT f=UTUFT I

Interpretatus est W., sed paullo infra, versus laude sua haud privandos.

P. 04. Dist. 148. a. Edd. IrsrrV quod eis reliquimus.

— i49 - a. cSiuutir P. haud magnopere interest, sed mox idem male:

fsr^RW . — c. iToTR: nucr S. ww: i%R FRcT P. HHWWH fgRsr Pp. Nostra

scriptura, quam ante oculos habuit etiam W., se ipsa omnino commendet ;

codd. et ed. S. sensum praebent nimis ieiunum.

Distt. i 5o et i 5 i huc traximus; quo ipsa sibi locum assignant; edd.

exhibent infra Lib. II, prius post dist. 7, alterum ante dist. 9.; neque

audaciae nos accusabit, qui experientia facta edoctus fuerit, quam pa-

rum aptis locis disticha in hoc libro nonnunquam ponantur; in notas

ad istum locum reiiciendum fuisset utrumque distichon, si huc, tracta

non fuissent. Ceterum ed. Lond. dist. i 5 o. a. praebet: feffara, et hemist.

c. n|roT mendose. Codd. omittunt omnino hunc slocum.

Dist. i 5 i. d. RirT^ P. contra metrum.

— i 5 a. b. yir emendavimus pro *R, et hem. d. recepimus e P.

srran pro itru; hoc ideo
,
quod ira^r minus usitatum nobis visum est in

hac iunctura; istud, quia corruptela est manifesta. Divitiae enim non

parem facere possunt eis, qui opibus careant, avarum, etiamsi divitiis

non utatur; sed aequalitas est avari, qui non utatur, et pauperum, qui

careant, in divitiis; postulatur igitur locativus; neque eadem ratio atque

huius loci, est istius dist. prooem. 25 ., ubi verba urtr qsjpi-q mii nomi-

(
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nativum sibi adiunctum habent; res enim quae ibi enumerantur aequa- P-

lem faciunt liominem animalibus.

Dist. i 53 . Desideratur in codd. ed. Ser. et interpr, Jonesii; retinui-

mus tamen versus satis semetipsos commendantes.

— 1 54 - b. ^ pf L. et codd. refragante metro, c. fiHr amiPid* S.

patitur metrum, sed aegre caret oratio b. 1 . copula. - d. veram lectionem P.

debemus. Pp. et L. smirr; pariter S. sed pro exhibet

Omitto, lianc variationem metri, drya dicti, qua uterque versus eundem

numerum morarum syllabicarum continet, quaeque Giti dicitur, rarissime

usurpari
j
id sufficit animadvertere, ut nostram scripturam vindicemus,

xirm?: exquisitius esse vocabulum, quod baud facile a librario inveniatur.

Lin. i 5 .
^<T<(vcr addidimus ex codd.

Dist. 1 55 . c. et d. ... fumfHrT: Pp. scriptura baud

indocta, in qua tamen hoc displicet, quod non satis diserte dicatur, ad

quem pertineat fabula, quae hoc disticho introducitur.

Lin. 17. init. S. et L. pro quo P. uyctVi -s «mu, t Pp. ut -s

snvrir S.— cprc^, omisso snursar L. Sed optime se habet hic usus voca-

buli aTCrTcft
,
quo significat: habitans i unum exemplum sufficiat, Mal. et

Madb. prolog. : -i RiR.n-H'o(T^risJt u^TVHwrsr:

.

—- 18. Pro u1

P. minus convenienter b. 1 . -mwrsy: omittit

S. substituit Pp. 'TFTrfs^r: . — recepimus ex codd., est enim, ut supra

iam monuimus, ex liuius libri loquendi more talis verbi substantivi

additio, qua utuntur praeterea semper fere scholiastae ut casus, nume-

rum et genus aliorum participiorum melius designent. A vetustioribus

auctoribus ivegjrjTixdg tantum adbibetur boc verbum, cuius vim tali

contextu positi colligere potes ex boc Bhartriharis disticho

:

srf?r cr^fqr scranT rfqqatenj i jt loiuirr ciqrwrrfot u

Si Hitopadesam spectas, ^ cum particip. aor. pass. praecedente vim

habet prodosis, coniunctiones temporales quum vel postquam continentis,

ex. gr. =Eriwr: i. e. postquam profectus est. Exempla leguntur infr.

p. 86, 1 . 6. p. 100, 1 . io. p. in, 1 . i 3
. p. 1 15, 1 . i. p. 1 16, 1 . 7. p. 128, 1 . 18.-

retinuimus ex ed. S. liisce enim verbis aegre careret narra-

tio, eis omissis iusto brevior
3
eandem caussam habuimus recipiendi ex

ed. L. y^r^nr 1 . 19.— mj abest a S. et P. — nrioTR S.— pro fTnwr P. unet,

pP . Ffrr. — P.

9
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35. Lin. 20. addit P. post uqT^fd 1

: . — Sequens comma hunc in

modum in codd. se habet: nriVrHci jju stetit i P. - nrT^r *rfr

u yjyq uiT^vr: i Pp. postrema verba, ut nemo non videt, corrupta sunt.

Mox (1. 21.) pro u S. sror: i — L. pro - ^sr praebet: - §*i3pt . Cod. P.

= rTrT: i)J tfq UIIN ^rUT UticK^vu' ^7T: I rTrrt 3 ut ^3T WTt qtnrf I

ST(3TrM JTrT: I Pp. = y^h^m |ty liirdj SRJrr^nWTsT (sic) ^TCR U amff - frT: I

ST MMIrt' I

Dist. i56. a. L. et Pp. corrupte.— c. ^snfy: Pp. contra gram-

maticam. — d. mtm^T. &4?ild' • S. sed praestat omnino passivum.

Lin. 5. snwi^T L. quod nihili est. Totum hoc incisum omittunt

codd. qui etiam in seqq. serpentem omnino silentio praetermiserunt. —
smFrq" S. qui et mox: ^hfenfr irim (sic), male lecta scriptura Bengalica,

quae littera sr et p saepius confundit, quam distinguit; rtut est vitium

in hac editione satis frequens, quod evitare quum vellet editor L. inci-

dit in contrarium: ^proRPr. — rtu omnino abest a Pp.

— 4- 'rfpcrrar^ P. aeque recte. — desideratur in codd. qui sr&

etiam, ut mox enotavi, omittunt Edd. in fine toh.
— 5. 4 1 tfiWr omittunt S. et P. : addentes verbo proxime sequenti

copulam.— om. codd. et L. — u abest a P.

Dist. 167 . a. wRr-TiTTfqr =sr Pp. — c. idem: r$srrcr pro rim qqj mendose.

Lin. 8. FTioiff S., et P. — srqfy#) muiaWr ir ufdtyfrf 1 uterque codex;

sed male, nisi fallor, ^ft eodem sensu dictum est atque utaq-; de

postposito, praecedente accusativo supra monitum est ad p. 20, 1. 19.

Dist . i58. desideratur in Pp. — Versibus hisce praemissum est in

P. frr^r -s importune repetitum. In hemist. c. S- oth minus bene.

Lin. 11. (7Tsr^ om. edd. — Verba ^nfq' - recepimus ex P., —
S. : etc. L. corrupte ; ft-Sornpr etc. — Pp. ^
fq-ivsnr cCTaTT^icoTi^

i

'

H4 raav u r^aTui
;

isrmt quanquam ipsum corruptum lectio-

nem cod. P. confirmat.

— 12. H3T srfH S. — L, non h. 1. tantum peccat scribendo

f%^r. ftpFjppryq-, omisso wjt, P.— edd. qui paullo post ^ft omit-

tunt. P. nffer: S.

Dist. i5g. c. uft =sr P. male.

— i60. Repetendum curavimus hoc dist. ex ed. Ser. praeterquam
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solus exliibet J.— Emendavimus: pro et wrrfvr pro wrrfHj tum P* 5D*

serer pro ust.

Lin. ig. mu fgrfq^Trr S.— mu agnoscit etiam P.
;
usurpatur hic im-

perativus, pariter atque ustu tanquam particula concedentis
j
Graece dici-

tur dev. Exempla infra invenies p. 127, 8. p. 128, 9. — suufqruu P,

Dist. 161. c. UTUrq uu minus bene Pp.

Lin. 22. ruusr uauT nQwoar P. quocum in primis verbis con-

sentit Pp. attamen mox uu^t omittit et pro uuut exhibet fum.

Dist. 162. d. Pro P. ufturj L. et Pp. uiiPu .
P- j(>-

Lin. 5 . srtfFT': 3fiWr Pp. — P. totum comma hunc in modum varia-

vit : usu ^Tfe£i%rUTC- 1 Post hoc comma in alia omnia discedunt libri.

S. pergit: ^rl^,-/4lrl'+i'i MMI U I
'7rTi I {Istr 7I"N'JT^C-!I RTU’

uu 1 u utnu %ut ustt: i f%-

STTU HTrRFT 5T cjftTTWT II Tn^JT^^FTHrFJ I S7FT: I

sequuntur deinde disticha nostra g5 . et 96. ;
ad quem locum de hac re

iam dictum est
j
ceterum observandum est, distichon quod praeterea h. L

exhibet S. melius convenire loco, quo a nobis supra No- 94 collocatum

est. Luserunt poetae in varianda sententia, quorum tentamina cumu-

lata sunt in ed. S. Qui scripsit, is iocum haud admodum facetum

affectavit, duplici vocis significatu usus. Disticha ternorum versuum,

quale hoc foret, ab omni poesi Indica aliena sunt
5
qua de re disputare

non huius est loci. Sed ad Ed. S. revertor, quae deinde, inverso tamen

ordine, praebet slocos nostros 164 et i 65 .

Editor Lond. qui supra iam conservaverat dist. 94. eiusque rei

(mirum dictu) minime oblitus fuerat, omittit h. 1 . versum priorem (wpt

etc.) et post verba: Sitin: cfqrfThrr pergit: fsr^mr etc. nil omnino varians

ab ed. Ser. Codices parum differunt ab edd. P. sara i a

q7?rsr 1 an: i ^TsTT qrfhirf a traHqr: 1 szjtt - awT: 1 - qfppq-sT^ 1

1 qtpi etc. ut edd. tantum scribens in dist. g5 . hem. a. pro

stpt. Pp. in eo tantum a P. differt (variationi levioris momenti enotan-

dae supersedeo) quod versum istum interpolatum: ^TsTT etc. exulare iubet.

Ceterum fateor me caussam huius transpositionis omnino non assequi.

Dist. 164. a. Pro P. aar.
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P. 36. Dist. i65. a. *nrpfT: L. vitiose. — c. dfartfr ^mqwrPrr P.

— 166. b. Pro snrsr P. et S. Pp. idem voluit, scribit tamen
srar^i, mendose.

— 167. a. Pro S. et Pp. minus bene .— b. initio Pp. qfpsorart

insolentius; P. qi[7pi7t contra metrum.— c. in fine P. f3wr, contra sensum.

— 168. a. ^ £r S. quod ferri potest, quum in seqq. scriptum sit

sroifq', pro quo Pp. et L. mendose scribunt smnfH. — d. f| inserit ante

q^prTOTi P. contra metrum. Pp. et L. prorsus aliud praebent bemist. Horfk

uq^t jqqrarTtrrt vetante metro. Ad sensum comparari possunt hi versus

Bbartriharis (p. 47O ^facTt -sR ctwnjv; 1 mk f^nr; »

— 169. b. rbtwtt =3 Pp.

— 170. a. nrTPra^rT Pp. male.

R- 37* Lin. i. Pro vocabulo sr$r S. praebet srft =3 srir; L. autem substituit

haec verba: 53731 i 'm^uD s m 1 iubentibus

ceteris libris haec verba infr. p. 38, 1. 1. collocavimus.

Dist. 171. d. Pro tt Pp. sed illud omnino praestat.

172. d. SpTTcr^T: Pp.

— 174. c. Pro nrw: Pp. quod satis placet.

— 175. b. «fisMirC S.

— 176. b. Pp. male.— c. et d. WrUrft et mox zrifT Pp. wfecrr et

zra^T P. prius in utroque codice mendosum est, posterius defendi pote-

rit. 3J7T: (hem. b.) est tiWfU, cui vocabulo respondent in seqq. arr; et *nu,

utrumque eodem sensu positum: «quinam dolor maior est quam hic

quod desideriorum expletio nulla sit et quod desideria nunquam nos

relinquant.” Si ra legitur, ra et stt: referri debent ad Jwfnr: «in hac vita,

a qua abest desideriorum expletio, e qua desideria non recedunt.” Sed

unum est vocabulum compositum et eius quidem ordinis, quem

Tatpurusha dicunt grammatici, c. ^ proprium est vocabulum de

votis explendis: ^ SciknT 1 Mal. Madh. Prolog.

Lin. 14. sFTra yirT: sr>rr om codd.

J)ist. 177. b. fin. (wrfTT (sic) S. — d. mendose Pp.

— 178. a. init, «rorra' P. haud male; quanquam ft affirmativa potest

esse particula. — S. ^ qf^rarr, forma gerundii insolita, nec tamen

inaudita. Cf. Ind. Bibi. III, p. 107. — d. =3 yqqfwr P. minus concinne,

vr exquisitius h. 1. positum est et apodosin ducit; idem est atque f# swi 1
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Dist. 179. b. iWirf codd. contra sensum liuius loci. — d. pro P*

edd. rTffr, male; postulat enim st: relativum, quod sibi respondeat. —
Pp. totum versum posteriorem hunc in modum corrumpit: .... ^rr^rr

znrr rr u f^oruu 1

Lin. 20. Secuti sumus Pp. ad quem P. proxime accedit:

ti-dWTWin sr^nr etc. — S. = 'rarrrnu' jtocT etc. — L. pro 'ratnrf!rr_ substituit

Q^warr^rrr: quae locutio iam supra p. 25
,

1. 17. exstat atque inde, nisi

fallor, ab editore L. aut librario quodam huc tracta est. exquisi-

tius est dictum, neque tamen sensus dubius esse potest: «meas partes am-

plectendo. 55 Alia exempla addent fortasse peritiores.

Dist. 180. a. OT^ruTPrTT: P. quod sensum quidem praebet, sed parum
ad mentem auctoris accommodatum. — c. ujtrt f^r.unT: P. urmrr

glossema est quod e margine in textum irrepsit.— d. pro Horiar fi P. sara-fn.

rTrgnrT mirum tironibus videbitur vocabulum, quum cTrr_ quodammodo otiose

additum esse suspicari possent. Sed habet hanc vim, ut significet eodem

momento, sc. quo nascuntur irae. Eodem modo vim vocabulo qy addit pro-

nomen demonstrativum quum dicatur ex. gr. uii

—

Vulgatum esse

debet, praepositionem stt, nonnullasque alias, contra morem, qui in lingua

Indica praevalet, separatim nomini praemitti
,
interdum etiam postponi

posse, casumque certum regere
;
m autem, talem in modum praeponi tan-

tummodo et ablativum regere, nonnunquam etiam accusativum; significa-

tionem tum esse inde a
,
vel: usque ad. Exempla habebis Bhag. Git. VIII, 16.

Ramay. I, 5 , 1. Manu X, 64. V, 88 . II, 264. II, 22; vid. praeterea notam
Haughtonis ad II, 101. Comment. dePentap. Ind. p. 90. Ind. Bibi. III, p. 67

seqq. Rariora sunt apud recentiores exempla, inveniuntur tamen; vid.

Megh.Dut. v. 11. Sankhya Sutr. v. 55 . fre srprftn^H irrfrfH ^fpt: 1 f§r-

1 d£ :^r 1 — Accusativus quamvis rarior, est tamen le-

gitimus. Mund. Upan. p. 2. m vi^Uhhi otto et alibi. Usum ipsum
hunc docent Paninis T. I, p. 102 ed. Calcutt. et Amara- Sinhas XXVIII,
1. ibique Colebr. p. 562. Est omnino antiquus hic usus in Indorum
lingua, quo praepositiones eodem modo atque in aliis linguis, usurpan-

tur, neque ad praepositionem m restringendus; vid. Panin. 1 . 1 . p. 114.

Immo Homericae istius licentiae, qua praepositiones a verbis, quibus

praefixae sunt, interiectis aliis vocabulis seiunguntur, exempla aliena

non omnino sunt a vetustissimis ludorum libris. Kath. Up. p. 2. tt ft sreFt-
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• 37. fqr. — Kath. p. 4 - snft nwt ^tItT 1 — ibid. 3 . srirr m Adde
exempla in RoseniL Spec. Rigved. obvia. Postponi- in dialecto Vedorura

posse praepositiones docet Paninis, I, IV, 80 et 81 n (bWtt:

)

sninitil': 11

qp^fq- 11 Exemplum affert fq qfen i. e. 1 Seiunctionem

praepp. permittit Paninis §. 82. sicr%TT>g 1 exempl. 1

i. e. srraTff 1 Casuum frequentiam in caussa fuisse, cur boc loquendi

genus obsoleverit, satis erit peritioribus indicasse; video enim totam

hanc rem a nostro loco esse alienam; restat ut dicam, ot quanquam
praefixum vocabulo., quod cum alio compositum sit, tanquam h. I.

«r^uTT-^r, eandem potestatem usque ad servare posse. Eodem modo
dictum est Ram. I, 1, 12. -a idWd is :

.

Addunt W. et L. disticlion hocce:

sRTprFTFT TFFRT tPfqgqT! I

f§r#mr squmt sfteR 11

Corrige .

38, Lin. 1. Omittit hanc lineam L. utpote quam supra p. Zq. 1 . 1. col-

locaverat. — 5jr©rr om, codd.— UcbrT S. — m^mTrarniv: P. vnsjjmrr. S.

Dist. 181. b. ii et c. «riJ-iMi Pp. neutrum male.

— 182. om. codd. et S. sed interpretatus est uterque interpres.

— i 83 . b. in fine. Mr^ruojrW Pp. idem praebet P. sed versum exce-

dens addit inscite u u: 1 — d. pro f§rum: L. 1

Lin. 8. H^ar L. srq r^ar S.— ^ar om. P. et mox pro ir exhibet. Pro-

nomini h addit Pp. fra
-

. — uwqvicrPTT P. ex eodem.

— 10. Pro S. jtjt, male. — toot ex Pp.
;

tiTcKVWrfq = ftittr Git

Gov. III, 7. L. et P. «'oicffrcnr
,
minus bene, quum nil videant, sed suspi-

centur tantum. Melius S. tidcyiWd uir uf%Hr. Pro n?r: P. siddi-u, L. et Pp.

qfqs
-

:
parum eleganter repetito verbo paullo antea obvio. — 3X3t<t P. et S.

— 11. S. ex quo contra recepimus pro nn:. — ^a^rKtfWTPi

P. — cflr -s «ntfrdW<rii Rth i

— 12. q^rtru rfe-dw iv.jikcT S. qui et mox: r^akfarer: quod negligere non

debebamus. P. qmr ?r ni q~qm<-y rrarq&sr. 1 — u?: om. P. «?: Pp.

— i 3 . Pro 3>5T5T S. ^armA P. sansTrf n 1 P. mox: qf^RT^qrri
-

»

etc. sed locativus huc non facit.— 14* om. Pp*

Dist. 184. Om. codd. S. et J.
x
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Lin. 1 7. rnrsr om. codd. et S. — fer pro fert S.

— 18. ^oT nsr Pp. seiungendum foret, si hanc scriptu-

ram defendere quis vellet, fer fe sed vel sic sensum commodum omnino

non praebet. Hiranyaci verba in P. baec leguntur : ferar fer naa; 1 — S.

ua?TT fer Rffe 1 fer vero inscite divulsum est a vocabulo praecedente

et ftrffe fera nescio quid sit.

Lin. 21. narrr inserit post S. — P. pro FT5=r scribit fe, reiiciens

post — wrafe' P. ferri potest adverbium. Pp. fefe, male.

-

fesT P. quod ad idem redit
;
buius autem codicis scriptura

freti emendavimus ed. L. et Pp. qui tot: scribunt; puncto gemino deleto

legitimum evadit compositum, ad buius loci sensum egregie aptum.

P. smfet Urcrr feife' qrrerr .
—- Lin , 22. sMiew-i' Pp. contra sensum. — sfe

Pp. et L. mendose.

Dist. 1 86. desideratur in ed. S. et codd. — Emendavimus, iubente P. 3g.

ipsa sententia, adstipulantibus interpp. pro ^rarrr, quae scriptura

nihili est; ad masculinum genus restringitur a Wilsone, at femi-

ninum tuetur h. 1 . versus. Notanda est praeterea constructio buius loci,

qua plura nomina generis diversi excipiuntur a praedicato, singulari

numero posito; neutrum genus legitimum est tali verborum nexu, sed

pluralis solitus est numerus; vid. supr. ad prooem. d. 26. Singularem

tamen h. 1. ab omni dubio immunem esse censeo; nam res istae con-

iunctim non cogitandae sunt, sed singulatim : atque hoc in caussa est,

cur sequatur singularis; neutrum autem genus positum est aut propter

diversitatem generis, quae in nominibus antecedd. obtinet, aut quia

neutrius generis nomen ultimo loco legitur; prior tamen ratio, nisi

fallor, magis ex grammatica Indica est.

Lin. 3 . abest a P. — fe ?sr P, — Confundit ordinem verborum

P. ira feir fe fe ?sr fefe: etc. — wfefe L. et Pp.

— 4 . fg* om. P. — 5. Rqfe: S. — u- ^ om. S. et mox:
fenr, nimis abundanter, fel ante fe" inserit S. — orationis illu-

strandae caussa recepimus ex S.

— 6. tot om. codd. — 7. pro srarmr edd. et Pp. srfefe. — 8. mra-
pcfe S.— rrar retinuimus ex ed. L. quanquam abesse potest; verum minus
frequentia sunt exempla omissae buius particulae in hac iunctura : tott -

fwr, praesertim in oratione soluta.
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P. 09. — 9. nrTT
-

i S. minus apte. 3^ om. S. —— 10. ora. P. — n^rr: grr fSrfih L. it^tT: stt f^rr Pp. prius huc non
facit, posterius ferri potest.

Dist. 187. c. Sprm^r^brt S. sed praestat nostra scriptura, quam
praeterea tuentur interpp. — d. pro S. qqff; P. prai UFrarrr srjt; sed

acquiescendum est in vulgata.

— i 4 - Pro ui%a(vf S. uf^rToo
-

,
per se haud male. P. = - sq^crc oflr

*T I c|Ut| l ri* rf^UT I

Dist. 188. b. Pro Srrq S. ^r. — c. ex coniect. dedimus -stra?^ pro
quod prorsus nulla idonea ratione defendi potest. P. = - jpit-s fqr:

^rar et mox d. rar. In qua scriptura in primis displicet.

Lin. j 8. srq-i iPt P. — qrq-

f-ioyiTt' n^rraT^rt tpt S. (pro irr initio com-
matis substituit ?r?) male intrusum est istud ut nemo non videt.

a^ 1 1̂ praebet etiam L. et J. W. uti nos. Pro niwfi: substituit ed. L.

m™-, pP . exhibet uinrofH': 1

— 19. ante SRirf inserunt edd.

20 . srfuT^q^rf P. et deinde: 1 — ^^-tirtVri P.— w^rch^qirr:

S. praestat participium, quia h. 1 . de certo quodam tempore sermo fit.

Subiiciunt edd. post virgulam hoc Bhartriharis distichon, quod exhi-

bebo ex editione principe p. 34. posthac enotaturus peccata edd. Lond.

et Ser. Abest dist. a codd. et interpp.

:

tptm Fnq^T#r qqsrfrr q qTFrraf^f^gTrrrt i

5TsstT FTTqfcm ftwrfq- fRFFqFr rnq^=r 1

sjRTTCrTf^g^iT: qqtimJTFTT sftFl^rrTIT £Ff 1

UT^eftFTTSTFft^rt q^ '#rgTr rf^rrcn: qrrm n

a) Pro =y qp edd. qpr:, sed praestat additio copulae, b) ^?3T rTrafs

yw S. absurdam lectionem repetivit L. d) Pro ufHqcit edd. qfpnru, inepte,

nisi probari posset, hoc participio designari sagittas uncinatas; quod

tamen dubito, qp, proprie furari, usurpatur hoc sensu translato;

yid. Nal. V, 7, quem locum excitavit Dosen. s. v. Ut celera expedia-

mus, monendum est, oculorum intuitum cum sagittis comparari; oculo-

rum autem sagittis pennae sunt cilia; arcus est supercilium; ex hac me-

taphora omnia sunt explicantia, verbum proprium est de inten-
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tione arcus, quae fit nervo attracto , ut Indice loquar. (Vid. P- 39

Amar. Satae, v. i.) A nervo autem attracto et deinde manu misso im-

pellitur sagitta; est igitur: rpft^r sntrr: i Sequens voca-

bulum srarrrraTTH intelligendum est de oculis transversum intuentibus, de

oculis limis, cuiusmodi obtutum proprio vocabulo eurrer appellant Indi;

srrrat-s qrp>ivr Amara Sinhas s. v. vel ut definitione utar poetae ( Chaura

Panehasika v. 5 .) : wrfq1

ur qprjmT^WrJTPT - i f?w 'avrq ct.vju ,'i^t i . . . »

Addendum, proprium lioc esse Indorum, oculos babere praelongos, aures

versus porrectos; ^duiwwwi' puellam suam dicit Cbauras ; cuius epitheti

explicationem hanc praebet scholiastes: ^rarnq^^r sttoh sji ^rart stNft q^rr:

ut i neque fere unquam in virtutibus puellarum canendis oculorum hanc

longitudinem silentio praetermittunt poetae erotici, inter quorum versus

huc facientes, quos laudare possim sexcentos, hisce solis locum in hoc

commentario tribuam: Amaru Sat. 5 i: ^iw rr^rrarr^rraUT i t

^Pih^-sw (MMUTPiw') i fiftnwT ^(SfnfTfpTTT ii Cilia denique, cur nigra sint

dicta, nullo eget commentario.

Lin. 21. RK^crii^Ksr p. — Lin. 22. nuPr om Pp. — S. sedes mutare

iussit vocabula et male.

Dist. 189. Pro hoc disticho, quod supra post dist. 109. exhibuerat, p.

substituit ed. L. hosce versus, a ceteris libris alienos:

sraqr arpr «tthfF ^TFigstTriT 1

fqgTITpR#^ ^fhlTT ^TT! TcPTTSRn: II

Lin. 3 . sti 'rferTT, Codd. omissis cett. usque ad finem commatis. —
Ed. Ser. haec substituit verba: ^ q-pram 1 cpra^frif^ra^ suu i

Dist. 190. Legitur in episod. Bharateae deSacuntala VII, 37. ed.Che'zy.

— 191. Secuti sumus codd. qui hosce duos versus uni disticho tri-

buunt; divellunt edd. posteriorem versum a priori, alios quosdam versus

inserendo, quos hic repetere debeo. — Post dist. 190. pergit igitur ed.

Load. a. ^ HRTrT STffTSITT qwf RrTT R rTRIrT IO
i>- gt ai(tmi' Hgsr ii

c. ^tf%5TRt qfrlslrll I [3rT]

d- T5RTT 3JT furnnf 5RT I? BqfpRf I

10
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p . 40.
«. hSt qpjT JJTTTT^

/ ete

S. distichon medium sive versus c. et d. omisit. Jon. quatuor horum ver-

suum exhibet et hoc quidem ordine: a. f. c. d., b. et e. omissis ; W.
eosdem quatuor versus exhibet, eodemque ordine; unde satis superque

apparet, duos versus b. et e. ex editione Seramp. in Londin. migrasse

neque ulla alia auctoritate frui; versus praeterea, quem littera e. insi-

gnivimus, omnino non cum ceteris componi potest. Restat igitur sin-

gulus versus h.
,

qui per se optime se habet et nisi fallor in Rameide

nescio quo loco legitur, qui tamen heic locum sibi vindicare nequit.

Versus c. et d. distichon sane efficiunt; sed eam solam ob rationem

huc tractum., quod ad vocabulum qrfrterfT dist. 190, d. aliquis adscripserat

hosce versus, quos si textui inserere velis, locum eis dare debebis inter

dist. 190 et 191, — Ceterum recepimus Dist. 191, a. (sftenru e codd. pro

SjFiTSrT.

ut explicem, primo loco aliud exemplum in auxilium

vocabo: srer dicitur Ram. I, 1, 5g. «amicitia coram igne vota”;

¥furuTf%cFiT jwtsj est coram igne votum officium (sc. uxoris erga maritum);

est maritus, cui coram igne fidem spondet uxor, quae

ignem testata est, se officia sua esse expleturam. Cf. p. 28, 1 . i 4 -

&7>“T

.

Lin. 9. *t om. P. — semel tantummodo ponunt edd. et P. qui

quidem ^ praebet pro ^=r. — «rarr. Pp. prius recepimus propter prae-

cedens jkjh
,
hoc omisimus utpote senstt h. 1. cassum. snfaraTfqn perperam

S. — S.

— 10. et in responso Lavanyavatidis srsr uwWh, S. Istud abun-

dat, lioc elegantius exprimitur addita particula — ys ante ^ri

om. Pp- recte nisi fallor. Hrit ^ H-raVui (sic) nrsrT <T3rj_ ^ rjyn®r^fwnr fucri^cr S.

Pro (sic enim corrigendum est, quod vix monendus est lector)

Londin. editor posuit, retinens tamen in fine commatis pro

rpary quod ex linea 9 huc tractum esse videtur, L. melius in cett.

a S. haud differt, srar sexcenties praepositionis more addi in prosa recen-

tiore, qua compositae sunt fabulae populares, V'etdlapanchavinsati ,
Sin-

hdsanadvatrinsati, Sukasciptati, observavi et exemplis probare possim, si
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operae pretium sit. De nominis diversitate, qua edd, Turangabalum P- 4 <>*

dicunt nostrum Tungabalum, supra iam monitum est. —
Lin. 1 1 . Pro (w'a l$rf P. ¥Tcif$H i —- rr^foTT om. Pp. sr*ri41 *r P.

Dist. 192. d. ar&ft L. Ne quis arbitretur, locativum praeferendum

esse, apponam hunc Rameidos locum: I, 36 , 5 . q*qT ihr

«Tf&q: 1 dicitur etiam n^fa mara etc. vid. 1. 1 . 33 ,
20. Unaquaeque

autem harum constructionum verborum eundi, cum locativo, instru-

mentali vel accusativo vim habet sibi propriam neque una pro altera

poni potest, quod non huius loci est fusius demonstrare.

Lin. 16. srfsa om. Pp. perperam. Idem mox: srfigyqrra-

,

-—17. P. dubito tamen, an afa_ poni possit in compositis

pro *rfT, nisi sequens vocabulum a vocali incipiat, veluti Ram. I, 12, 11.

a^iaiyr; 1 — aratera codd. — ww Pp. minus bene.

18. 'Tutu' ex P. ceteri fgaa.— *mr- etc. P— sa^t om. S.

sa^rr P. — uodu
1 Pp. male. Pro aa; edd. aa; P. hoc male, istud secus.

conservavimus propter consensum librorum. om. pP,- EWTsnrr P.

pro ^rTrT_ edd. aai, Pp.

— 20. ar&p L. sed peccat semper fere in hoc vocabulo ista editio. —

-

uaftr edd. — asrjqTaa P.

— 22. trarfu: ante faftf?a'T addunt edd. — aaracFnvr om. pP .

substituit P. — Pro ^ in fine paginae P. mt.

Lin. 1. Pro a?Fr P. awr Pp. Germanice sic loquimur, haud scio p. 4,.

an Indice. — afwfaa Pp. uar om. P. — saraf Pp. perperam, quia compo-

siti pars est. Ceterum animadvertendum est, infinitivum h. 1 . mutuari

vim passiyam a participio RsjqH:
,
a quo regitur. Notum hoc est de sia»,

ad quod verbum minime restrictus est hic usus: chartae parciturus

pauca tantum exempla addam : Mudra - Rax. Act. V. fol. 46. cod. Par.

cnysyT: qtrnrni fattrraHr aa 11 infr. p. 49 * b 10. ^ryRrrrqr^; 1 Savitry-

upakhyan. V ,
i5. af: - 3aaa 1

Dist. ig3 . a. ar^rraTyarraq : L. et Pp. cui obstat praecipue quod a*,

in seqq. aegre carere possit praenomine relativo antecedente, afaaa prae-

terea melius huc quadrat quam aa, neque aliud est, si in partes suas

dissolvitur compositum nostrum, quam ^rraf^ — d. sarta
'

mendose. L.
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p. 4 1 - Dist. 194. c. P.

Dist. ig5 . a. 'ifer Pp. mendose etiamsi neutro genere efferri posset

lioc vocabulum
;

religiose enim observant auctores Indici hanc regulam,

ut apposita atcjue comparata eiusdem generis sint atque ea nomina,

quibus apponuntur vel quibuscum comparantur. Dicunt suifeTT gpf, nun-

quam: snrtanqj et vice versa: cm-3'-i*rpi iIm qrq (infr. p. 63 . 1 . 5 .) Non potest

tamen non fieri, quin interdum discedatur ab hac regula, quotiescunque

vocabulum fuerit adbibitum, quod unius tantummodo generis esse possit,*

quod in comparationibus saepius accidere debet quam in appositioni-

bus. Ad hoc exceptionis genus pertinent vocabula f^r, smtfr, sryiA. Totam

rem, quam breviter h. 1. indicare tantum volui, fusius enarrandam re-

linquo ei, qui aliquando exstiterit syntaxis Indicae conditor. — Pro q&s

scribunt S. et P. Utraque scriptura a Wilsone agnoscitur, quan-

quam certissimum est, posse unam tantum esse veram, qua de re non

Imius loci est dicere.

Dist. 196. a. Pro foratr P. f^r, contra metrum et sensum.— b.

in fine P.— c. 'fSFrft' edd. male, propter eiusdem particulae repetitionem

in hemist. sequente atque eadem versus sede. — Rgrrfdtrauvff i. e.

sthh er: sr 1 talis autem homo, qui et mvqm dicitur, difficilis est repertu

in boc mundo, qui tantum poena inflicta in obedientia contineri solet;

construo igitur: srni?r smmir ^rrTrnrrny qycrsr
;
quae quanquam paullo du-

rior mihimetipsi videtur constructio, sola, nisi fallor, est, quae ad hunc

contextum quadret. Probare enim vult poeta, sine rege vivere non

posse homines, qui, nisi metu poenae continerentur, omni libidini sese

tradituri forent; poenarum autem dispensator est rex. Interpretationem

quam proposui tuetur quodammodo altera distichi pars, in qua

respondet antecedenti; femina autem quae marito se tradit,

qpavrr est, si cuti orbis (zmrj;) in obedientiam redigitur (qpOT fit) eandem

propter rationem, atque illa. — Ceterum sicuti plerum-

que per mulierem castam reddi solet; quod falsum. Mulier est nobilis,

quae super ceteras feminas pro excellentia originis suae castimonia ex-

cellere debet; quanquam secus nonnunquam accidisse apud Indos,

omnium regionum et aetatum experientia minime improbabile reddit.

Lin. i 3 . rawfu S. minus bene. — abest a codd.

— 14. ante =^f^Tfr: inserit P.



IN Hitopadesam. 77

— i 5 . nrrt P. fTrftri'^ ^KrPTT etc. edd,— uir om. P. qui et P. 4

qiriHts^ omittit. — TOT abest a Pp. et S.

— 16. — 'IqqfroU ^ S. quae editio sola addit: fror WrU to*t. — q^

Pp. male, quia q^ a seq. composito seiungi debet. — S. corrupte: q^rr-

y^raq . L. aliter: tot q^nx stot.

— 17. tot
c
qvyWrTfE omittit codex uterque, quod eo magis miror, quo

minus intelligam, quomodo prodosis ista tot etc. sine apodosi stare pos-

sit
;

iusto enim durius foret, referre baec verba ad antec. tot. In pror-

sus diversa discedit S. tot qf^ror srufu rsrar stto; tot; rr^TOiq^qTir jasfqfrlr 1

quae verba prorsus sunt sensu cassa, nisi in priori positione corrigatur

pro toi; attamen vel sic minus bene huc conveniunt.

Dist. 197. a. tot L. — codd. et S. pro sed fqpr est con-

tentus
,
quod huc non facit. Voluere faqftr. — c. pro TOT S. rTTT male 5 Pp.

mt, melius quam S. neque tamen bene.

— 20. Verba FirTt— qf%T: om. codd.

— ai. ft abest a P. — ^T(,'<yr S. et P. — Nomini proprio addit P.

^KraTOKtfnir. 1 Pro u in fine lineae P. tot; omittit hoc pronomen una cum
nomine mox sequente Pp. tot autem tuentur mox init, incisi subsequen-

tis libri omnes, a quo loco praeterea haud bene removeri potest propter

additum aliud pronomen tot; tot pro u nomini praemissum reli-

quimus cod. P. —
— 22. frotftrT: edd. fropR

-

: P. qui etiam praecedens singulari nu-

mero effert. Sed praestat h. 1 . praesens, quia sermo est de actione sae-

pius repetita, vel potius continua,* cui rei designandae saepius in lin-

gua Indica inservit praesens.

Lin. 1. rTiiTOT P. — TOqtqfqror S. — pro P. ambo haec p t

vocabula cumulavit S toft S. TOTt#r P.— In seqq. secuti sumus L. et Pp.

inser se conspirantes; P. q^TU minus bene ante qrar collocat omisso tot; S.

omittit pariter tot, eius loco exhibens seq. TOqTO, pro quo TO?r legitur. —
repetimus, suadente Pp. quanquam repetitione non opus sit h. 1 .

quum distributiva vis iam insit adverbio qfqpra
-

.— ^crt omnino omittit P.

— 3 . ut =et P. — farfaro omittit Pp. uf P. — commati

subiungunt codd. — u deest P.

— 4. Pro (T^nf P. TOrtqt, S. TOiromT; hoc male; invenitur saepius

totoopt ; sed utotoI nullibi me legere memini. — toitoth edd. — uu. S.
*
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P. 42 . — 5. wr^ffATxr^ : edd, Secuti sumus codd. — 5^T»: Pp-

quae forma inusitatior certe est.

— 6. rTr-dTui ex codd.

— 7. Pro ^rrar edd. *hut difficile est dictu, quodnam vocabulum

melius huc conveniat, sed si usum respicis poeticum, nil fere interest. —
Codd. scribunt sjiTOT, quod minus bene dictum est, quia alius

instrumentalis iam praecedit.-— Edd. <rRi!TT i absurdam

scripturam enotasse satis est. —- Pro ( iswsr: S. rT^n®r5T:

.

— 8. fHfTRT edd. — om. Pp. priorem vocem etiam P. qui

mox et mf^frar inverso ordine exhibet. Pro fu£r S. f^%. —
praebent L. et Pp. quod minus ex huius loci ratione esse videtur. Confir-

mat cod. P. lectionem editio S. ubi omisso, exstat: 1

— 9. codd.— P. — Lin. 10. P. copula ferri potest.

In fine commatis S. smTrr:, L. smnrT:, pP . . — ^iT^rfcyvTr pro uno vo-

cabulo accipiendum est, cuius vis tamen nondum satis perspecta mihi

set. quum notet : « sic faciundum * nomen hoc significare

potest praesentiam animi, qua praeditus homo intelligit, quid sit fa-

ciendum; aut inopiam consilii, quum homo aut nesciat, quid sit facien-

dum, aut serius quam par sit perspiciat, hoc facere se debuisse; postrema

interpretatio melius huc quadrat. Desideratur vocabulum in Wilsonis

lexico, a quo huiuscemodi nomina haud sine magno nostro impedimento

absunt, quum sola coniectura saepenumero definiri nequeant et rarius

inveniantur, quam ut comparatione diversorum locorum vis atque po-

testas eorum appareat. — Reperi posthac Sdvitry - Updkh. III, 7. hunc

versum : rtsr iri^TdcUVTf ni 1 unraw uotst 11 ubi signi-

ficatus est: propositum
,

consilium. Sic interpretatus est etiam Boppius.

^f^cRHsiTTrg^: nostro loco reddi potest: consilii capiundi inops. —
si eodem sensu h. 1. accipiendum est, quo comparationes cum rebus

pictis frequentius ab Indis ponuntur, idem est atque immobilis. Conf.

Urvasi Vicram. Act. I. 1

Lin. ii. n ^'(To^fnPT libri; expunximus otiosam particulam. — nrT:

omitt. codd. et S. — L. et P. Male.

— 12. — gfi?rn ex Pp. : om. L. substituit S. fsrgra:, P- ^7T: —
L. et P.; <=r sTymrir S. ubi transponitur: iprpsrfwr; 1 — Hrm P., qui mox

— S. fusius: uarerrffr. ^r<H? WcRutrt
( 1 . smwT) 1
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— j 5. n^om. codd. — effiat S. om. P. —- sr om. S.— P- 42 *

— 14. Fm^r ^Fcn P* ^ addidimus ex Pp. — 2*^ addunt post ®T|T

Pp. et S. P. Pro am^vr: P.
;

S. eftstih
;

sic etiam L.

omisso tamen — ssr om. codd. — traiH: ex P. ceteri =bt{wt:; sed le-

gimus hoc verbum iam 1. 12.

— i5 . ft om. S.— jjit om. P. pluralem deinde exhibens; omisso,

dualem ponere debuisset, ut nemo non videt. — jt^tT: S. nnofrr: codd.

Pp. perperam. — Fnr om. Pp. rirb scribunt edd. (S. fth:) Praestat ft? .

quod idem est h. 1. ac ftj.

Dist. 1 99. a. 3 S. sswraricr Pp. — b. wrrcrpr f| Pp. unzRH ff P.

Dist. 200. d. Frnpfi recepimus ex Pp. pro STar^, quod ferri posset,

si masculino genere positum esset; subintelligitur enim IStoaro:
;
sed

omnino melius respondet antecedenti Furstr; 1

Lin. 1. initio praemittunt edd. expunximus auctoritate codd. P. 43.

— ir desideratur in S. et P.

Dist. 201. a. &rmi vitiose S. — b. L. quae scriptura e cod.

Wilkinsii fluxit, qui in notis ad interpret. suam p. 307. vernaculis lit-

teris exscribendum curavit hoc distichon; etiam in seqq. editor Lond.

hunc amplexus est patronum. Praestat autem adiectivum OTctFh^ ideo,

quod h. 1. sermo fit de re quae continua sit, non de re praeterita. —
c. mendose S. — d. ^WhwPr > edd. contra sensum.

Lin. 4* ^mcTrir^ Pp. et S.

Dist- 202. b. Pro it Pp. mendose a. S. absurde. Re-

petunt codd. interpp. et S. hoc distichon infr. libr. IY, inter distt. 62

et 63 ,
sine ulla variatione.

Lin. 6. fiMUirr^ om. P. yr: om. Pp.

Dist. 2o3. a. «rf^smnt Pp. quod sensum non praebet, nisi corrigatur

qfpnrfr; ceterum vix monendum est, a aror pendere tria nomina praece-

dentia et inter se compositum eius ordinis efficere, quem Dvandvci ap-

pellant grammatici. — b. pro msrir P. cFircfr haud male, quanquam nostra

scriptura praestat. De mrR hoc sensu monitum est ad p. 19. 1. 2.

Dist. 204. a. Pp. — c. ?r Pp. sensu cassum. — d. arraTOr

Pp- contra grammaticam. — mlr mire positum esse primo adspectu videri

posset; attamen optime se habet, neque alio sensu h. 1. est accipiendum,

quam quo etiam alias legitur. Construe: fqt — an f^rarrr asf q^.^raT: <nk
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43 - uarp i qtst autem luitrr est sr^rrar fmrer, amicus, qui una cum amico

participat res secundas aeque atque adversas. Hoc solummodo insolitum

est, quod mA etiam ad rem inoptatam refertur, quum semper fere de

rebus bonis et ineundis dicatur, de honoribus, confidentia, similibus,

quibus aliquis dignus iudicatur.-

Lin. 12 . Pro simplici °rg- Pp. Idem mutat ordinem interlo-

cutorum; i et deinde 1 . i 3 . verba margn: omittit. — ^ post

ex codd.

Lin. i 3 . om. L. minus bene, quanquam hunc admittere potest

sensum, ut significet dum .

Lin. 14. initio. <raT cHt^ P.

— i 5 . fuiit additum ex P.; om. edd. — Pp. vitiose: f^sr?. gvi fuw P.

sqian Pp. utrumque mendose. — sfrr^t^fq
-

P. 3qq RwVgIT edd. ; omisimus ver-

bum h. 1. otiosum, suadentibus codicibus; aliam huius omissionis ratio-

nem nos minime habuisse, diserte moneo, ne quis suspicetur, nos in.

eorum opinionem abire, qui 3trfp praepositionum numero excludant,

et verbis praefigi non posse credant. Si significationem respicis, smp

est praepositio eodem iure atque qfq, nfu, aliae, neque obstat quod

cum casu construitur quo minus locum ei inter praepositiones

concedamus; hoc enim de plerisque praepp. valere, supra expositum

.iam est ad dist. 180. Casus autem, cum quo plerumque iungitur

genitivus est: cf. infr. p. 66. 1. 17. p. 68, 1 . 9. p. 69, 1 . 4* p- y 3 , 1 . 18.

p. 75, 1 . ii. Cum accusativo rarius inveniri videtur; 'legitima tamen est

haec iunctio cf. Pan. VIII, 47 * sttu Sancar. ad Mund. p. i 3 . 1 . 8.

^cTTut qfufp?:: swfysrafH 1 Sine casu et cum-nomine composita est praep.

Arjun. Samag. VII, 4 * 1 Geminatur interdum (cf.

Val. I, 2 et infr. II, dist. 2.) sed hoc in caussa esse nequit, cur praepo-

sitio sqff dignitate sua exuatur. Geminantur etiam sr, src
,
sq (Ram. I,

4, 26.) 3U
,

srot. Pan. 1. 1. Quaero igitur, quasnam habuerit Paninis ra-

tiones, hanc voculam inter praepositiones silentio praetereundi, quum
diserte eis annumerat, hac ex parte haud nactus sicuti debebat,

sectatores inter eos, qui linguis nostris vernaculis Indicae orationis leges

nos docere aggressi sunt; neque ideo vituperandus, quod srfa huc refert;

haec particula enim vel aliis verbis praeter yT et ^ praefigitur; quod

ex ipso Grammatices Indicae conditore discere poterit qui hoc negavit
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Vir cl. Boppius (Lehrgeb. p. 77.) Restat ut exemplum addam haud du- p * 43*

bium praepositionis 3^ ad modum ceterarum verbo praefixae: Git.

Gov. III, 5 . Bprrarfa grtwpn 1 siinrn

I

hcTimf^wd 1*^1 n Add.

Megb. Dut. 49. — Sed redeo ad propositum; pro fswig S. far-

f^WT. — nrrr r- P. — om. P. —O C— vO

Liri. 16. H3r om codd. — Lin. 17. post ijrsnfa pergit S: umf^r

U3mf q^nfSriHr 1 — m additum ex P. —- ufir omisso HR^fyrW pP.

— 18. u1 om. Pp.

— 19. aiHicht et mox qf£'JR'T: Pp.- S. SRrT^ P.

— 20. mura srr fl^r i u etc. S.— srfare". Pp. et L.— wm P.

— 21. favilsfir edd.— sr^mr om. Pp.— wsycKi
1

yran; edd. srcrt omisso,—

fT^rit Pp. male.

— 22. rTToTr^ ft P. — rrarr Pp. perperam. — iPTra^mf^rrr: om. P sr--

qfer yTTi^Tn: S. Notum est, post litteram ^ a librariis pro lubito fex e addi

vel omitti semivocalem neque accui^atioi^es bac in re esse editoires Ser.

quam quemlibet librarium, luculentis exemplis demonstrari possit,

si operae sit pi*etium. Omitto igitur plerumque talem scripturae diver-

sitatem; b. 1. tamen enotavi, eo tantum consilio ut monerem, editoi*es

Sei*ampurenses b. 1 . ipsos baud dubie doctrinae suae ignaros, protulisse

lectionem doctam, cuius aliud exemplum ab omni suspicione longe

remotum infra exstat Lib. IV, dist. 97; ubi hac de re amplius dicam.

Hoc loco nulla ei*at i*atio, cur magis insolitum loquendi genus obtrude-

remus orationi pedestri.

List. 2o 5. b. =3 steicr Pp. =3 inopportunum est, passivum contra p. 44,

gi*ammaticam. — d. ^ recepimus ex Pp. Ceteri sed particulae

caussali nullus bic est locus.

Lin. 5 . RctV om. Pp. — wi amr: wshd ioivrift{wr. P. quae scriptura sen-

sum px-aebet nostrae prorsus contrarium, quem tamen non patitur locus;

est praeterea ^rsr semper adiectivum tantum, quam ob caussam acqui-

escendum ex-at in scriptura edd. et Pp. — Ed. Sei*, corrupte: — aunPr-

1 Mirabitur mecum lector stuporem hominum, qui vitia scri-

pturae Bengalicae tam obvia baud animadverterint; in Bengalia isti edi-

tionem suam instituere, in Europa nostra qui prima stipendia meruere

tirones sciunt, in omnibus codicibus saepissime omitti spiritum finalem

,

in Bengalicis autem libris frequentissime confundi littei*as sr et quae
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P. 44 * negligentia tam late patet, ut in eodem libro, immo vero in eadem

pagina eiusdem libri punctum diacriticum quo distingui solent istae lit-

terae, promiscue addatur atque omittatur tum litterae sr, tum litterae

Dist. 206. om. Pp. et W. — hem. b. ^rrarfu
-

oPttRt ^ 1 edd. ; sylvas

impervias faciendas reliquimus sapientiae Serampurensium atque Hay-

leyburiensium.

Lin. 6. u1 addit primo incisi vocabulo Pp. — L. S. rtrar

huc non quadrat, quod multis probare operae pretium haud erit.

— 7. m-W/dHiar:
,
omisso S. — Sequens incisum in Pp. et L. sic

se habet: ras etc. uif u, omisso pronomine primae

personae au, non sine elegantia dictum est; sed addi debet, tali ellipsi

posita, aliud personae indicium, id est verbum finitum, personae signo

praeditum; quod quum ab ista scriptura absit, durior est constructio,

quam ut admitti possit. <T<1 praeterea initio prorsus est otiosum. —
S. = ua rtfu sur 1 ua u itHUTTfy fas, quae verba quanquam ab ini-

tio melius se habent quam in Pp. et L., eodem vitio in seqq. laborant

atque in illis. Sequente praeterea statim inelegans evadit repetitio.

Lin. 8 . S. — In comm. seq. Pp. 1 in quo hoc

castigandum est, quod snu de discipulis suis usurpat Vishnusarman.

— P. responsum Vishnusarmanis hunc in modum in brevius contrahit:

^rTf^ Hianda iTaamfrTurrRa
1 quod per se haud male se habet, verum suspi-

cor, rad. sfw, producta syllaba radicali sensu desiderandi poni non posse.

Dist. 207. a. edd. male. — Pp. uuruwrri' L. uterque

peccat, sed more diverso. —- b. uu Iwtt: ua^r P. Lectionem admittit me-

trum. — c. MHyrfsvj' L. contra sensum atque metrum. — In fine pro a:

Pp. UT.

In titulo finali codd. smu:

Lin. 1. Pkermr: Pp. et. L., idem praebet S. tantum ma^ pro

cT% varians; peccat utraque scriptura contra constructionem in oratione

pedestri legitimam.

— 2. STfct om. Pp. — rTTcirT^ Ejura S. male repetito adverbio.

Dist. 1. b. utf?:labilida 1 Pp. mira corruptio.— c. pro ufu S. ufu, male.

Lin. 5 . L. perperam. — usrtrnuiT (sic) Pp.
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— 6. om. edd. — Pp. q^rryiq-, male; collocat praeterea inop- P- 4 ^-

portuno loco ante feriri i — niwcrefo' P. — f&w Pp. corrupte.— Pro

swr S.

— 7. om. P. — pro S.

Dist. 2. b. Trairm P. — d. £ff?3TT Pp. perperam.

Inserunt post hoc distichon libri omnes aliud, quod apud nos Lib.

I, 1 19. legitur.

— 3 . d. edd. et codd. Emendationem flagitabat metrum.

— 4 - c* ed. L. et codd. contra metrum et sensum. Qui sorte

sua contentus est, ad maiora nunquam erigitur.— edd. et cod.

P. Vetat metrum.

Dist. 5 . a. Conspirant libri omnes in scriptura hacce: hqhj

quae quum nullum omnino praeberet sensum, ad coniecturam confu-

giendum erat; eam quam recepimus validis rationibus defendi posse ar-

bitror. ut ab boc incipiam, mutari vetebat sequens vitium

igitur in gfwr haud dubie latet; notum est, ab inscitis librariis sae-

pius superscribi signum nasalis mutabilis litterae *r sequenti, quod h. 1.

factum esse satis est probabile; puncto igitur hoc deleto evadit
,

quod quum nihili sit, neque improbabiliter intrusa littera a fuerit pro-

pter similitudinem cum seq. srer, luculentam habuimus rationem huius s

expungendae; jttT autem stare non posset in hac sententia, nisi in seqq.

positum fuisset genitivo casu. usrffT tt: praedicatum flagitat nomina-

tivo casu positum; scripsimus igitur gKWHT. — In hem. d. Pp. pro <rcr

praebet perperam. — i dixi supra ad prooem. dist. 4* primam
hanc praes, singul. personam rad. orationi inseri sine ulla constru-

ctionis mutatione; cuius rei exempla tum per hunc librum, tum in aliis

inveniuntur; ex. gr. infr. dist. 1 55 . III, i 38 . Ram. II, 5 y, 20. Megh. Dut.

82. Affirmat haec vox non simpliciter, sed interdum sicuti Latinorum

credo, continet ironiam; quae vis cernitur tum in hoc versu, tum infra

1 55 . et Ram. 1 . 1 . et observata iam est a grammaticis Indicis: Panines I,

4, 106: nuit ^ 11 Notionem satis illustrat exemplum,
a schol. ad h. loc. prolatum: fiterar 1 u?Fr:

1 Quin
etiam accentum vocabulo hoc sensu proprium Panines tribuit VIII,

1, 46.

Dist. 7. b. fui, S. pP . - a. edd, et Pp., pun- P. 46.
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46 * ctum geminum, quod sexcenties perperam omittunt, h. 1. inopportune
intrudentes. <rfir Tsrprum P, Legitur dist. Man. VII, 99.

Addit post hoc dist. Ed. Lond. distichon nostrum I, i 5o. q. 1 . cf.

Dist. 8. Paullo audacius versati sumus in emendando hoc disticho,

quod miserrime se hahet in libris nostris.

l. = ^?w,urwfr j g-i i . i i^n i 1

>TctfrT feFrw: 11

s- = h-km m^tt

1

Frsierr^rafTOi fnrrfq'^ 11

pp. = 5Fr®prPi^rfr crgjJui ^ 1

{ferrer ?=FT fsnTOP II

P- = etc. ut L. |

?TSJW|(JI^(%?TP(r fiTTrT.^ T5RTST: n
Vides omnes hasce scripturas peccare contra metrum (drja vocant Indi)

neque sine coniectura medelam afferri posse
5
nos quidem rationem ha-

buimus, quantum heri potuit, codicum, in quibus omnino plus fiduciae

est ponendum quam in editis. Ceterum non defendam ab omni parte

coniecturas nostras, in quibus quae haud sine magna veritatis specie re-

prebendi possint, ipse video; sed faciundum aliquid erat in loco de-

sperato, quem si quis lenioribus remediis sanare poterit, eius ingenium

primi laudabimus.

Lin. 8. Pro hisce verbis, oratione soluta conceptis, haec praebet

verba ed. Ser., more distichi disposita: wrom: wcHjoffJl

s

1 5JWOTOT PiwiTisM ^sr st: 1 Sequitur tum dist. quod nos posuimus

I, i 5 i. Hoc excipitur a dist. 10, cui additus est slocus noster I, i 5o.

His absolutis soluta oratione pergitur (ap. nos linn. i 5 et 14) tum denique

pervenitur ad dist. 9, cui subiunctum est 11. — Eodem fere ordine in

ceteris libris se habet h. 1 . narratio, modo omnes prosam linn. i 3 et 14

obviam reiiciunt post dist. 10 cui praemissum est 9. Ordo igitur hic

est 1 . 8, dist. I, i 5 i.- distt. 9. 10. 11 . i 3 et i 4 - dist. 11. Distichon istud

fluctuans, auod apud nos editum est I, i 5o, quodque in ed. L. post
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dist. 7, in ed. Ser. post dist. 10 legitur, a Pp. omnino omittitur, a P. P*

post 10 collocatur, sicuti in ed. Ser. — Disticha quae h. 1 . omisimus et

libro primo adiudicavimus, ab boc contextu omnino sunt aliena
;
agunt

enim de divitiis sine usu otiosis
j

lieic autem sermo est de divitiis acqui-

rendis, atque propter diminutionem inevitabilem semper augendis.

Hisce duobus igitur dimissis, moneo, dist. 9 statim post prosam 1 . 8.

collocandum esse probari vocabulo quod quasi vinculum est, quo

annectitur ad praecedentia. Turbae autem unde originem traxerint,

haud difficile est commonstrare. Addiderat aliquis in margine verbis

istis STomrr - ^ 1. 8. quae docent, divitias nisi augeantur continuo, sen-

sim evanescere, observatiunculam suam, divitias nisi eis utaris, otiosas

atque inutiles esse: et quae seqq. Quae verba quum speciem

versus prae se ferrent, in errorem facile inducere potuere librarios, eis

partem effici distichi posteriorem
,
priorem autem contineri verbis

etc.
;
quae ratio vel propter banc solam rem falsa est, quod verba poste-

riora ad leges distichi epici exacta sunt, priora si omnino in metrum

qualecunque redigi possint, ad epicos modos certe sine maximis muta-

tionibus accommodari nequeunt.

Solito perspicacius b. 1 . egit editor Hayleyb. qui quanquam utrum-

que comma retinuit, ad versuum modum tamen non disposuit
;
errorem

ceterum commisit aravem: totHrar-s cyyHbiH' ^ramfFr i toww Pr-

«nifsW ^ 1 Addam nunc varietatem lectionis in codd. obviam : P. 'mu-

j?rawr: cFncrMT^WcjH_ wtwfrT t Pronmra1

u Pp. arcfawwrfea' cq^--

^srrT^ 1 fiityalsiw =sr 11 Hisce expositis dimittere possem

haec verba tam longa disputatione iam nos occupantia
;
sed addenda esse

video nonnulla eorum potissimum gratia, qui diversam suscipere partem

et in ea persistere sententia fortasse malint, distichon metro quodam
compositum istis verbis contineri. A qua ratione quanquam ipse sim

longe remotus, exemplo tamen demonstrabo, propter inopiam remedio-

rum minime nos in aliam discessisse sententiam. Qui versum reficere

velit, is aut retinere debebit alterum comma, priore ad idem metrum
redacto aut prius comma quantum fieri poterit conservaturus, ad me-

trum Arya omnia ista verba accommodare
3
alterutrum praeferenti satis-

faciam
5
scribat aut; svivHTw-Tsir^ 1 PiwiifR ^sr <t; ii
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P. 46. aut alio metro: : ^sr^isnil-s^or^. 5ranlHf t y^j^q^sjnrrq frPreqJtd-q

^sr ^nru 'i vel (hemist. d.) y^qytsrq.

Dist. g. b. Pro 3 codd. et S. =3 . — d. srqrtrT P.

Liri. i 3 . Pi^y Pp. et edd.

— 14. qfprcrf p. — snfqTsy Pp. snfuiiyitif L. — =srf§ffT; Pp. et L. — itft:

cti(u4l^ crfn S. —
— 17. fTriV om. Pp. yy substituit S. — obth om. S.

Dist. 12. a. qrfify P. minus bene.

— i 3 . a. fsRJTdm gfT ihr: Pp. voluit ^t. — d. utut Pp. Compositum
ferri potest, cf. proem. v. 1.

P. 47 < Lin. 1. ab init. fyfwinru P, — ft? om. P. — st sryirrc; Pp. owitpt: tp:

mh y%^- edd.; sed auriferam urbem praefert baud dubie mercator. —
cT&tft: g^rfwr:; ceteris omissis, Pp.

— 2. q^wra- om. P. — pfc addunt, edd. — ST-Try P. qpr: om. edd. —
?tsT)c»ck|- -s fq codd. et S. Sed ^fq non babet quo referatur.— S, initio com-

matis nn: addit. — qra qTejxrfq Pp. et S.

— 3 . yy edd.

Dist. i 5 — 17. om. codd. et interpp. — i 5 . abest etiam ab ed. Ser;

— i 5 . c. yfy inseruimus, flagitante metro.

Lin. 12. ?5isT^T^qq:qrqq P. fron S. ubi statim sqny.

— i 3 . =et om. edd. et P. — Lin. 14* Pr0 edd. f^oraf?r; de verbo

idem valet, quod supra de seq observavi; induit haec radix quodam-
modo naturam verbi auxiliaris, quod continuationi actionis indicandae

inservit. Alia exempla eaque satis luculenta infra leguntur. Cf. p. 67 t

1. 18. 87, i 5 . 91 ,
i. 122, 19. 127, i 5 . 129, i 5 .

Dist. 18. c. faw codd. pro

Lin. 17. fq^^w: fqyrawfwT: P. — ^^uS. — zm^rm^irarTrT^ P.
;
qui

init, commatis seq. =3 omittit.

— 18. ^qurfqaq» L. ^^qri'q4 P. spwr qq S. omnes absurde negationem

omittunt. Pp. aeque absurde quanquam aliter: ^333?°^; =r enim semper

ad verbum quoddam referendum est, sr privativum, sicuti particulae 3
et nominibus tantum substantivis et adiectivis neque non nominali-

bus verbi formis praefigi potest; (i. e. infinitivo, participiis atque abso-

lutivo, quem modum alii gerundium appellare malunt). Haec est ratio,
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cur Bhag. Git. III, 12. legendum est cum codd. vid. not. Schl. p * 47 *

ad locum. PvWcfrr^FnrfiTiT P. ^oraTrau^nflrrr S. — Pro pp. fet
,
quod

vocabulum neutrius generis esse nequit
;
fraudem fecit librario srsnfar,

quod pro activo accepit.

Lin. 19. ^raf> P. — irafeT: S. — qf(HnT edd. — om. P. —
S. et P.

— 20. <rfwr S. mendose.— u S. et P. — om. L. — snuMTi-at om.

Pp. jr^cFrrat substituit P.

— 21. Pro ^cr<5?l fcHrf : edd. rs: unde mox oritur ingrata eiusdem vo-

cabuli repetitio.— rwrfe =g |yr P. A rfefe |yr edd. om. Pp. fif? sub-

stituit L. ubi transponitur: w ® aq omisso.

— 22. srafeit ante inserit S. cf. 1 . 19. — P.'— Pro fe

iu fin. P. uw.

Lin. i. srefeR S. unde L. fecit: *pt sfepr. — Pro spfe P. tfe. — P. 48.

Pro w S. ssnfe — ^TT#r addit commati S. haud male
5

de constructione

supra dictum est ad I, dist. i 3 .

— 2. ^rrr L. arra S. — prar fifeqfe Bq I^ywylt0 S. Otiosa verborum

accumulatio. — om. Pp* et P*

Dist. 20. b. n ^ tc^ht: P. sensu cassum. — L. et P. peccant in

?T pro JTT^. — C. cTHfs^TrR’ L. rT^nf? Pp. %

Dist. 21. d. sr unanimo librorum consensu defenditur, unde a cor-

rigendo manus abstinenda erat, quanquam particulam lr sensu condi-

tionali positam nullibi praeter hunc locum legere me memini. — Sub-

dungit sola ed. L. hosce versus:

5fji% garn tTT!rrfqrr: 1

Lege hem. a. usirr:

Dist. 22. c. Pro ^ Pp. et L. st°r. ^ praebet etiam Vetalapanch.

fab. IV, ubi hoc distichon itidem laudatur. — Vehementer errant qui

docent et duas esse formas 2. pers. sing. imperat, act. rad.

"Wilkinsius recte solam formam exhibuit; gramm. p. 160. Boppius

formam addit, asserens augmento minori ( Guna )
praeter regulam

auctam esse vocalem radicalem. (Lehrgeb. §. 346.) Quid multa? est

stt + adveni
;
quod vel hanc ob rem manifestum est, quod opposita
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P. 48. sibi sunt b. 1.^ et n^. Quod si vir eximius sibi a me persuaderi haud

patietur, in auxilium vocabo auctoritatem Sancarae Acharyae, qui haec

verba Kathac. Upan. p. 4» 1- io. wra kr in scholiis p. 29, 1. 10.

enarrat: m ^<t: ^r: ittott: i — Sed errorem suum perspexit Boppius

ij>se. Cf. add. ad 1. 1. p. 356.

Dist. 23. a. Pp. minus bene.

— 24* a. mKrtjct' edd. vitiose.

Dist. 25. et 26. transponit S.— 26. omittunt codd. 26. a. pro w:

editum est in ed. Bbartriharis, qui auctor est huius sententiae, p. 49
jjsf?:, et hem. c. <mr u irafft 1 ^: tuetur praeterea Yetal.

Panchav. fab. III, cui inseritur hoc distichon; ibid. hem. c. hunc in

modum variatur: wr: TO auiTT sw: quae varietas nil habet

quo se commendet.

Lin. 22. ^rTTfy P. absurde, quia animo loquela nec tribui

potest, nec tribuitur ab Indis; animo autem ascribunt actionem; Bhag.

Git.Y, 11. aprraR iprar 1 jtHtr: er& ?rj rsrsnrqrnisr u quod

quomodo intelligendum sit, non huius loGi est exponere.

P. Dist. 27. a. SJW roiUT R
1

L.

— 28. b. Pro 3|?r L. et P. 3pfT; sic etiam ut videtur Pp. — d. srr-

libri omnes; quod quum cum antec. construi omnino non possit,

emendavimus ,
ut sit adiectivum et epitheton ad . Epitheton

autem hoc aggregativum in duas partes distribuendum est, caesura prio-

ris finem indicat. Hoc interest inter binas epitheti partes, quod in

posteriori tres enumerantur res, quibus prosperitas hominis extrinsecus

manifestatur; in priori quarta additur, cui duo epitheta praemissa sunt.

3V
A
yor insolentius est vocabulum, optimae tamen notae; 3fr_ enim parti-

cula, nomini praefixa notat porrectionem, elationem, interdum etiam

eruptionem. Sic dicitur Ram. Lib. I, LYI, 23. sppr, armis porrectis,

sublatis; Amaru Satae. 11. 3^?g: lacrymis prorumpentibus (3^huiw: schol.)

3^ft, Ram. II, 3g, 10. 3R3: Megh. Dut. 87.

Lin. 5. <TrT: 1 edd. et Pp. Delevimus particulam cum P.

Manifestum est, versum sequentem ab eodem vocabulo incipientem in

errorem induxisse librarios.

— 6. smT rr cfifer: P. minus eleganter. .
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Dist. 29. c. ?r rWT Pp. Male. P' 49 -

Liri. 10. CTvi<-Fi-mrT ^rnrcibr (y^Tf: etc. Pp. Sic etiam ed. Ser. ubi pro ^rq--

legitur cfiFf, minus apte. Ed. Lond. verbum caussativum ponit, sed

vitiose neutro genere exhibuit fsrfif et mysu et perperam ante postremum

vocabulum inserit irsq, ex glossemate, nisi fallor, textui obtrusum. De
infinit. vid. not. ad p. 4 1

»
h i*

Liri, ii et 12. Retinuimus quantum fieri potuit scripturam edd.

in quibus primum editum est vitiose, tum 4Tm*' qyyrprr sftt-

fin (ed. S. pro hoc participio yff) legitur; atlamen neutrius generis esse

nequit vox c^rar, unde patet emendandum esse sicuti fecimus, ferrer ex-

punximus, quia otiosum est sequente alio verbo eandem rem indi-

cante. — Pp. = ft? ef» sRTrfq'Si' ui 1 ft femr yu 1 P.

= fry me cblcri ImyRT ; in utraque scri-

ptura praecipuum est vitium, quod fcyra
-

sine ullo regimine positum

est
;
alia minus bene dicta lectorum iudicio relinquo invenienda.

Lin . 12. sra rry P. — uraTir ex P. — Pro cWcmrt ed. S. — rrfT-
ri

cU-rpjy: Pp. et L. — Errat Wilso, in Lex. suo huic voci o*r solam neutrius

notam apponens. Amarasinhas diserte probat generis masculini usum:
ajr fn-psrr wyiqych 1 Schl.

— i 3 . murf: 1 fw 0111. S. — 5W om. P. et S.

— i 4 - Pro Frsu S. fbt. — om. P.

— i 5 . st bt om. codd.; u tamen ante ft restituit P. =sf rif&H. P-

ti I $\'d Bf eh(iyl'cti S.

— 16. cfrrsu;at om. codd. et S. — <Woiinwry P.

— 18. om. S. et P. — u^prfwq- ft ^°r S.

— 19. usraT ft S. uaifq- ft P. qui et mox sRynrhrT.

Dist. 3o. a. qpfyFjrq- P. — c. ivi. Pp. et L. Omisit Wilso vocabu-

lum; legitur Mal. et Madb. prolog. v. 1. eadem variatione in quantitate

particulae f%rf v. explicat sclioliastes per srrayfm 1

Lin. 1. — swj^raT Uf P. ad idem redit; sed proprium est nomini- p. 5o,

bus in affixum ar. Ram. I, 1,12. Rbag. Git. XYIII, 87.

Sic enim rescribendum esse monuit me ipse v. cl. Schl.

Pro cFrnrrar S. sjvt. — fFrycpr tostt S. Modestius et castius vocabulum

est baec est ratio, cur de Deo Crisbna canat Jayadevus: ^TterTu^cryffr-

y.krichyTOTFr
1

^ft dq^oi^fSc. gsry ii Contra de lucubrationibus suis ama-
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5o. toriis Chauras
: ( v. 4- ) nt Pt^cja jfa

P

i :^TfTjf i ^'wcujrru^

H

hih McK^-WcH t^t i

CT£"-|'-( I chU6 IcIMFhH _<ol lp<r(ri
,

| •PT^TPT II

Lin. 2 . iprPxqTfpmr edd. — nva^anfuT ^rr S. rrsr n^^cyTUPq-^ P.

— 3. sqfsrs^f^r S. — pro HcT S. aurT: i

— 5. u?: xpt S. et prq minus bene . — Post alteram virgulam.

^ sTPTrfpr L. far ^ ?tptt[% S.—
— 6 . am <rsr, omisso edd.— srffwvr om. codd. Pro Hat S. 2TttV ab-

surde. — P. fir^ vPipcj-tU Pp. et L.

— 7 . ?rtJT Pp. — ad transfert S. omittit omnino P. qui aa:

commati addit. —
— 8 . Pro fiaaj L. fara^, P. illud culpa operarum, hoc absurde,

a ante Fsnfart inserit P.— swdSnj S. ^ om. Pp. — Post vocem subiun-

git L. liaecce verba, in ceteris libris non obvia: ^amoia: sparia^ptr: 1 aa ^ ip

irawjrrfHrsr qw 1 sequitur tum disticlion Si.

Dist. 3i. Insolitum est unicum disticbon inter duas personas

distribui
,
unde occasionem arripuisse videtur aliquis

,
unicuique ver-

sui alium addendi, ita ut prius distichon ab asino recitetur, alterum

a cane. Hanc rationem secutus est editor Londinensis: araa . . . spp^i

rrfppr^ ana araa apn fanr. Versus sensu est cassus. Ed. Ser. alium

praebet eius loco: aarraan^rorr aaaamYt ^ arat 1 hactenus bene; sed

tum pergit: a^ft 1 Respondet deinde canis uno versu, qui in codd.

quem secuti sumus, alteram distichi 3i. partem constituit. Slocos unius

versus ne canes quidem proferre decet. Editor Lond. huic incommodo

medelam allaturus, versui isti solivago socium hunc invenit: Horar far a

cphcst araar arO^aT: n In codd. et ed. S. hemistichium c. dist. 3j. hunc

in modum foedatum est: qnrr^ umoRisRH; sed negatio omnino non abesse

potest.

Dist. 3a. b. fin L. male. — d. pro a afar Pp. crafa. In

lin. L. Wlri^rlchT: I

Lin . i3. aat om. Pp. Idem mox pro as[ exhibet aa: et voci sra addit

particulam <£a. —
14 . rT£3 rT P.— uaa S. — aarer TOnat P. — hui mj'Ik S. praesens

usitatius est futuro in hac iunclura. — S. et P.

— 17 . a om. S. a aater L.— aTTarq- siag- P. — faran^, omisso si®s: Pp.

-

rTrT: om. L. — , omisso aa P.
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— 18 . Pro fara£ edd. Wj minus exquisitum vocabulum. — Edd. P- 5o.

addunt: nr-nuT P. travoRuiH
1

: i

— ig. Pro wnqL. fww, S. voluit ^snwr,. — ut uriumrr etc.

Pp. haud male.

— 20 : Pro HTufu edd. «tot g^hrr. — f5r nu quhur Pp. — Pro 3H: S. tth:,

L. rTr^, utrumque male. — ^moraWrraTr codd. — uRiwJim:
,
omisso snqq-

P.

— 21 . cruqrfN -fur Pp.; — ufur pro IttsIh etiam edd. — utu omisso S.

pergit: Horpq qirnu uau i tstot i L. comma ponit post

tum pergit: usHrru quocum in omnibus consentit Pp. excepto

ausr, pro quo exhibet Rrprr.

Dist. 34- a* etc. Pp. contra metrum. P. 5i.

Interponunt edd. distt. 34 et 35 hosce versus:

sftfgrr uur sftefu 1%orr famtor srrw: 1

TTO5T sftftrT FIFtT UTRW 3?T =T sffoTTFT II

Omittunt hoc dist. pariter codd. et interpp. nec sine optimo iure; para-

phrasis enim est dist. seq. haud magnopere elegans.

Dist. 36. b. qqPTTi S. absurde.

Dist. 37 . d. Pro u feri ed. L. et codd. ut-sfq
-

, male; nec commodus
inde elici potest sensus, nisi interrogandi vim particulae snu tribuas;

quam tamen quum habeat, sententiae praemitti debet,

Dist. 3g. Legitur apud Bhartrih. p. 48 . Praemittit S. haec verba:

rrzn f| 1 quae nulla quod videam commendatione gaudent. -

Hem. a. wwuupt L. quam scripturam praebet etiam Pp. quamvis

aperte corruptam; quid enim est^erqq? num voluerunt sraus;?— S. ^vect et

aurawrf^r. recepimus utpote exquisitius exP.
, haud memores, apud

Bhartribarem etiam legi w. — ssr^q
-

exhibet quoque P. scriptum

est in ed. prine, quae scriptura vera est, me quidem iudice; referendum

est ad srra; ad sequens compositum relato. — hem. b. 'gyr ed. pr.

et L. Admittit metrum. In ed. prine, praeterea legitur: =3 rTiqrmhaud

male.

Lin. i5. qgtr post reiicit S.

Dist. 40 . ex Bhartrihar. p. 54*

Dist. 41. a. iWffT edd. absurde. — b. fiwfrf Pp. male. — d. srfvr^r

vitiose L. — Addit ed. Ser. sola hosce versus:
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spt^ g i eft gpr n pw i

^ ^rf 5? f^fr « ^ sRjspf i

.

W, FF'T sftfsWVM *FFOTt% io

^ratvffqr akTrr f%t ^ gir n

Corrige arftr =3
;
ceterum furatus est auctor quisquis ille fuerit ultimum

suum hemistichium e disticho antecedente; neque magna laude digna

sunt cetera. Primo hemistichio inhaeret vitium grave; quod quomodo

tolli debeat, fateor me nescire.

Dist. 4 2 - b. sffdWh S. P. ^Iwfonw Pp. Casus tertius requiri-

tur a verbo composito vid. Episod. Bharateae ad calcem libelli de

Pentap. Indic, v. 5 ., quanquam ablativum poni etiam posse, ex verbi si-

gnificatione probabile est. — f?qv4itrsT S. f^sfrmr L. conti’a metrum. —
d. ecld. et P. ^ addit Pp. omisso tamen seq. OTm; prius =3 vel ex

coniectura restituendum foret, flagitante metro. — u Pp. re-

calcitrante versu.

Lin. 22. rV5TCrroiyV: edd. OTOTTOTt: Pp. neutra particula huc facit.

Lin. i. Pro ed. Ser. srar. — «mrumiiHrfiqmtFRr wra P. Melius S.

sFTTFtTT: sed cetera ut P. inserto praeterea suo loco stt. Pp. mendose: OTrvy;

STOTTriT oTT ^TVIrT I

Dist. 43 . d. Pro wyfn' Pp. wifrf, mendose.

— 44 * b. mx zmpa «ott Pp.— Idem mox pro !

5Tott praebet q^r.

— 45 . om. codd. atque interpp.

Lin. g. u?: edd. male. Pro sstott Pp. y'OrT.1
1

. ^JlrdT UUUT, OmisSO SrcfiW:

S. in qua scriptura vocabulum aiOTp more minus usitato positum est. Ean-

dem tamen scripturam praebet P. suot ^tott 1

— 10. marp om. Pp. et L.— <jrit pro 'fTT^fq
1

L. et Pp. interrogatio-

nem huc non facere e statim seqq. patet. Pro wnrr S. eFnprrnu et mox
<H'-af3vd: 1

— 11. Pro tt? S. et P. rTFUrsr, minus bene; na est ttotw

.

— 12. OTrarit om. codd. et S. inserto aa ante

Dist. 46. a. Pro spH edd. ipu; utrumque vocabulum habet quo

se tueatur,— b. pro ifsrfTT: P. arfOTT:.— xAddunt edd. hosce versus, inter-

pretibus et codd. ignotos, e Manu VIII,- 26. desumtos:
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5T5FT vf rPTFT *R: II

Lin. 1 6. rTj sine snr S wrtot L. Pro P. ^sr. — S. transponit:

» . . avUiTfiw ScnR-inTwteT cFfpsrrfi
-

i — tr?nwartiT et mox cFryrfu P.

Dist. 48. a. et b. Emendavimus hunc versum,* libri omnes:

Quwvh wph srg
- toh 1 (Iu primo vocabulo L. %wn§ri>, imperite).

Dist. 49 - b- ^ P- — Emendatione egere videtur prior p. 55,

versus, ne addita particula srfq' vim interrogationis tollat. Fortasse: f^rfa-

^liVTT. — SCHL.

Dist. 5 J . C. ^fcjrTOT Pp. et S. adverbium praestare visum est.

— 52 . abest hoc loco a codd. et S.
;
Anglice redditum ab interpp.

Inserit ed. Ser. infr. p. 58
,

1 . 18. ed. nostr. In P. legitur loco distichi

II, io4-5 in Pp- subiicitur dist. II, io3 .

Dist. 53 . a. siwj L. mendose. — d. u pTiToram S.

Lin. 1 1 . «'-ictt-qnyr Pp- *

;

— 12. snda-sr S. Uterque modus in hac formula, quae a particula

restrictiva f^r nonnunquam excipitur, usurpatur. — Fii iwvnfqpw S.

Dist. 54. b. rfiy cRT^jt) cH^HUI S. C. prO WTfT'. Pp. rTlTT.

— 55 . b. pro ex Pp. — d. pro nsrfu edd. aufu.

Lin. 18. om. L. — om. Pp.

—

^ raft nsrrc S «?: Fra nForr

fgf si Eferfu P. — ante om. L. —
— 19. ai pro cTT^ edd. — *rfir om. Pp. et P. — (omissa

omnino particula disiunctiva) P. — <TraFy commati addit Pp.

20. ^H3T om. Pp.

Dist. 56 . b. uvr edd. male.

— 57. a. et b. RrUor^RKFrqqf^rnu- OTfufeyA 1 L. contra metrum et sjn-

taxin; (compositum enim quod exhibet ed. L. huc non facit et

operis tribuendum est) cum casu septimo construitur
5

tertius casus sylla-

bam supra numerum legitimum addit, frr^r vitium est aut librarii
,

qui
r. c

male pinxit hanc figuram ita ut pro legi posset (quod Bengalis

saepius accidit) aut editoris L. qui litteras istas male legerit; tTTU scri-

ptum est etiam in P. UFy init, versus male intellexisse videntur editores

Seramp. unde occasionem arripuerunt versum suo modo emendandi i. e.

P. ,54
.
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P. 54 . foedandi : rRoT 1 «tioith' ^rfmwTOtfr 1 Sed optime se habet scriptura

nostra; Hry^ compositum est et explicandum per hr favor patroni,

qui etiam extenditur ad servum illius

,

i. e. hominis, cui ipse favet.

— c. pro ed. L. sensus idem, sed corrumpitur metrum; quod

quum non fugeret sagacitatem Serampurensium, ediderunt:

Pro P. RRtR. — d. pro urp. P. ciTirM.

Dist. 58 . c. iterum P.

Lin. 5 . qsrr xircr edd.— wnjir Ucrin Scrprt P. — edd. — cfrfpsmR

pro ava i'R S. —
Dist. 5 g. a. RroRsr P. metrum restituitur legendo fqrrfwc^m etc. sed

refragatur sensus. — d. qf^rprif P.

Lin. 8. Pp. prius vocabulum omittit P: wctw. Idem mox

cr#> mtfu; minus bene. Particula enim negativa ^ praemittenda est vo-

cabulo, in quo praecipua negationis vis vertitur; in quonam huius com-

matis vocabulo posita sit, ostendit sequens disticbon voce ^cp^.

Dist. 60. c. nwR §f%#rRr P. —
Addit L. hoc disticbon, in ceteris libris h. 1 . omissum, in P. infr. post

dist. 128. obvium et desumtum e Ram. III. (cf. Codic. Scbl. fol, 5 i. recto.)-

g^RTT! <TsT^T ^TrTrt fe^TT^T: I

^ Ram. rT*3T'I] offFTT ^ftrTT ^ JcW 11

Lin. 1 1 . cjRt.iitR S.

,4. <tR =3 edd et P. — ywicj^mm edd. omisso *wr, P.

m r

r
fiaufi'-sfq', post =7 reiecto, Pp.

Dist. 61. Inseritur prior huius distichi versus infra ante dist. 118.

coniunctus cum altero qui eundem sensum praebet atque ille, quem h.l.

legimus, sed aliis verbis conceptus est. Disticho isto infra omisso, alter

versus b. 1 . exhiberi debet: sRWraroPR sjyisjrci ^ R %it Rf. 1 Sic edd. Aliter

codd. ^ ^TTrU efoVUTurHiRd 1

Dist. 62. a. L. a# L.— b. R omisso P. — c. ^ abest

a pp. d. pgtrrhr: Pp. ^=5^ P. edd. quod nihili est, nisi legatur

.
_ oi&Tftra P. Constituimus textum iuxta leges metri.

Lin. 17. 1 *Hd i4rR m rpprm 1 P. — # om. codd. cuius loco

P. commati addit : 1 — nvnmh L. S. ubi hisce verbis

praemittitur: Rfsrrar trarim
;

quod additamentum aegre caret impera-
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tivo snrT i — addunt sermoni Carataci edd. otiose
,
quum antea

positum sit. Ceterum a Carataci nomine occasionem sumam ex

V.V. D.D. quaerendi quomodo factum sit , ut nulli quadrupedi lioc

nomen tribuant lexicographi Indici, (cornicem esse docent) dum hyae-

nam quam vocat Indicam ita appellatam esse docet Porphyrius: de ab-

stin. III, p. 218. ed. Rhoer. rf d’ ’Ivdixr} vouvu, rjv KgoxoTrav oi i%c%agioi

y.aXovcn
;

alii scribunt Kopoxorrav, rectius, si Indicum nomen respicis.

Lin. 18. farfwr ^or edd. Pp. ex nostra scriptura corruptum.

— srcr om. L. —
— 19. rs: om. Pp. et S. ubi transponuntur inter se punr et —

winw L. male. — Pro oth S. nirrrnu.

— 20. Eadem fere verba sed alio ordine exhibent edd. htctR

t farfera. mmpr etc. — om. codd.

— 21. rprr pro cmft male P. ad nyprr^r transfert Pp.- 'ynvir-

=armrTt-s Pp.

Dist. 63 . et 64 - et Lin. 5 . omittunt codd. et S. — 64. Jonesius non

interpretatus est, cetera reddidit. W. cum ed. L. et nobis consentit.

— 63 . b. iTRtriHiTqpm: L. sensu cassa scriptura, quam interpretatione

Jonesii quamvis falsa (the ecirth abounding vvith sweet scents and lofty

elephants) ducti emendavimus
;

patet enim Jonesium legisse jtthh. W.
scripturam ed. L. secutus est, quam vereor ne difficile sit validis argu-

mentis defendere. Ceterum in ipsius epitheti explicatione haereo
;
neque

video, quid h. 1. sibi velit qpPr:, odorifera quum terra nil habeat, quo

aut bellatorum fortitudo in ea sub potestatem redigenda magnopere

conspicua fiat, aut quo victoriam reddat magis arduam atque difficilem;

simile tamen quid b. 1 . desideratur. Admitti praeterea nequit constru-

ctio, quam posuit Jonesius; si altos elephantos ex hoc epitheto eruere

quis velit, legere debet hjtjtihtt. Hac igitur interpretatione reiecta alte-

ram proponam, ad gi*ammaticam quod attinet certe legitimam, quamvis

sensus quem praebet, mirus quodammodo vel milii videtur; proponam

tamen, meliorem a doctioribus edoceri desiderans. fp quum voci tr?nT

postpositum sit, explicandum est : jtthttcih mn qyfiq- 3W: m w
1

qpfit: vacca

est, sub cuius imagine terra ab Indis figuratur. Sensus igitur hic erui-

tur: terra, cuius vacca altitudine elephantos aequat; sed fateor, mirum
in modum tali epitheto extolli magnitudinem orbis terrarum. Lass. —

P. 54

P. 55
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55< Ut poetam a culpa ineptae comparationis liberem, pauca monebo. Primo

loco cogitandum est de elephantis orbem universum sustinentibus,

de quibus cf. Ram. I, cap. 4 * , sl. i 5 — 22. Cum horum statura apte

comparari poterat vacca ista abundantiae, solennis terrae imago
,
propter

fecunditatem. Cf. Bibi. Ind. nostra, II, pag. 288 sqq. Quod autem utra-

que qjfu dicitur, bene olens, odorata , id non ad florum et aromatum
copiam spectat, sed altioris est indaginis. Omnes philosophi inter Indos,

quotquot novi, quinque rerum elementa statuunt, quorum singulorum

vim et effectum ad animantium sensus referunt: aetheris ad auditum,

ignis sive lucis ad visum, aeris ad tactum, aquae ad gustum, terrae ad

olfactum. Propria igitur terrae virtus est odor: normor uin: 1 Cf. Manus
Cod. Cap. 1, sl. 70 —78. Terra denique, in quam bellatorum tela in-

cidunt, describitur tanquam vacca, vulneribus confossa. Sic omnia inter

se cohaerent. Schl. — Pro srfsWT ed. L. sttott. Cf. I. Ram. 5
,

1. mTrpnr

zrft 1

Dist. 64. a. fSr^crr L. — b. arq^ritimrnT^nrif id. — c. rf^rT id. certissi-

mas emendationes suppeditat metrum.

Lin. 5 . ex emend. pro irprr.

Dist. 65 . Pro pisTU. Pp. orriq
1

,
minus bene repetitur haec particula

disiunctiva. — b. in fin. P. — d. qrftram Pp. contra grammeticam,

quae docet affixum iis tantum subiungi vocibus, quae in vocalem ^

terminentur. Dubitans, an eodem sensu poni possit atque fwp:
, su-

spicor legendum esse: fearj etc., metro non refraganle.

Lin. 8. initio, P. quod ferri potest, seq- H3-; enim coniun-

ctionis partes agens, sicuti Romanarum quod
,

flagitat demonstrativum

<r^ ad quod referatur; praemittitur autem in lingua Indica una cum
sententia, in qua quasi agmen ducit, secundum eandem legem, quae in

caussa est, cur sententiae relativae praecedant praecipuam enunciatio-

nem; qua de re supra dixi ad p. i 5 ,
1 . i 3 . — excipitur h. 1. a rf^r,

elliptice posito; similis est ellipsis in formula de qua supra egi.

— 8. om. codd.; substituit S. quod alio loco, ante

collocat. — Pro famstr. codd. et S. nrcrr: . — Addit in fine commatis L.

zr&j 1 Ferri potest additamentum liocce, sed longe praestat nostra scri-

ptura, cuius elegantiam editores istos fugisse omnino non miror; eius-

rnodi enim locutiones ad penitiora linguae Indicae pertinent. Transpo-
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suimus distt. 66. et 67., quod tum ipse orationis nexus requirit, tum P. 55 .

vox srasrter:, quae dist. 66. cum praecedenti oratione coniungit. Suasores

nobis praeterea exstant editores Serampp. —

-

Dist. 66. Bhartriharis est. Cf. ed. Ser. p. 56 . — a. rren Pp.

S. et ed. pr. Satacorum. Si nostra lectio admittitur, et srfq licentia

poetica seiuncta sunt vocabulo interiecto. Construe R
-

Rrajm' i. e. r Rr<i mvi\

Veruntamen haud scio an minus prudenter egerimus in reiicienda scri-

ptura ed. S. cfV<owftr legitur in hoc Bhartriharis disticho (p. 4 1 - 1 . 4 * infr.):

cfq- cR^RfR f^r
1 ^ ^ eKwvt RTFfqsr Irt fst rrt mw »

Lass. — Sine dubio est vera lectio, siquidem srfRFT pro po-

situm admitti nequit. Verbum hoc denominativum significat

'vilipendere, parvi facere. Compositum est cum particula themate

obsoleto pronominis fiff, quod et ipsum cum significatu contemptus vo-

cabulis quibusdam praeponitur. Amarasinhas: q^rai rrtorr 1 Schl.

—

pro recepimus ex codd. et ed. pr. quamquam durior sane est repe-

titio eiusdem particulae in eodem versu. — c. RRRTirfr scribunt libri

omnes
5
nos thema vocis FfRRqr^ esse contendimus

;
utramlibet enim ori-

ginem vocabulo tribuas, a ftrrr -J- vel: fir -j- (tertia quam
addit Wilso, a ftr^-J- admitti nequit) scriptura eadem manet.—
d. tfrfRT P. quod ferri etiam potest.

Dis t. 67. c. firoitct FVR3TCT Pp. RRcnfFrT FTRoiTfR P. (voluit haud dubie

FrRcrrRFr); rrsttcr FraarcTi S. — Prorsus aliam scripturam eamque haud malam
praebet L. <riwi' . — otfr huc non facit, verumlamen confiteor, ex

mea sententia aut praesens aut imperativum repetendum esse
5
mallem

tamen praesens.

Addunt L. et W. hosce versus:

tm R R gliri: RPR fsrarfrT R R ?RR I

R f^T RTt qqqq TRRT3IR II

Wilkinsius reddit: « Those who are possessed of good or bad qualities

are not sensible of it themselves. The good traveller doth not perceive

that the Kasturikd hath anj enjoyment of her precious perfume.
s Rrerf^rT

accepit Vir clar. pro ipso animali, ex cuius vomica extrahitur muscus*

quod secus esse nunc scimus. Cf. YVils. s. v. Animali nomen est rraRJT:

dicitur etiam quod vocabulum a Wilsone omissum eruit Vir cl.

i3
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R- 55. Schl. ex Sidclh. Kaumud. fol. 81. recto: fefe grtfr? ffe ^rrefr^f^T t Efrarqr

'OTff JRffe <pR?fe ^rT; ti addit Bhattoxes: dwro^Rrsr: i SERcfe rorcra: i
—

Ceterum si eadem verba atque illa quae in ed. Lond. exstant, ante ocu-

los habuit Wilkinsius, in interpretatione eius omnia fere non possum

quin reprehendam
;
neque enim vero in versu priori ferar significare

potest conscium esse rei, neque ad referendum est rr, sed ad sr; neque

in posteriori qqfe bonum viatorem notat, sed bonam viam; sed omitto

haec, ne Viro de bis litteris meritissimo culpam, cuius insons sit, susci-

piendam obtrudam. — In priori versu ferar vel potius fferar cum sibilo

dentali est verbum proprium de floribus oscitantibus, quod luculen-

tis exemplis si opus sit, probare possim. Cf. Wils. s. v. ferfer. Sensus

igitur est: virtutes quae cuiusque (hominis) sint, non ipsae per se

patefiunt; quae sententia ut recte intelligalur, revocabo distichon Lib. I,

18. in quo docetur, hominis rswra, indolem innatam et propriam, in

fronte quasi versari sfe), idem autem non valere de ceteris quali-

tatibus rnm: ibid.). De hisce qualitatibus igitur secundariis quo-

dammodo et ab ista primaria, innata atque immutabili hominis indole

diversis loqui videtur auctor distichi interpolati, (interpolatum enim esse,

statim ostendam); quas in lucem protrahi significat non sua sponte,

sed occasione quadam data et aliqua caussa extrinsecus accedente. Hoc

prioris versus sensu demonstrato primum patet, totum distichon ab hoc

contextu esse alienum; sermo enim hic versatur in demonstrando, rem

vere pretiosam, inferiori loco quanquam ponatur, non pretium suum

amittere,, atque eodem modo hominem re vera capaci ingenio praeditum

nulla fortunae adversitate posse eo exui. Deinde secundo loco apparet»

in versu altero legendum esse fefcr, quo vel fer vers. prior, nos deducit;

omitto in libris Bengalice exaratis figuras ^ et § nunquam posse bene

distingui; flagitat emendationem similitudo, quae inter utrumque ver-

sum intercedere debet, more quem sententiarum talium auctores apud

Indos sequuntur, ut priori versu placitum quoddam in medium profe-

rant, altero eius illustrandi gratia imaginem addant, quam non compa-

rationis loco ponunt, sed adiecta particula caussali tanquam rationem

sistunt, qua demonsti’etur praecedentis placiti veritas. Eodem modo f|

legitur infr. dist. 70. et supr. I, 81. Restat *frt, quod corruptelam esse

demonstrat significatio vocis, laetitia
,
haud minus quam genus; mascu-
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linum enim est, neque accusativo ullus hic est locus; sed in promptu !*• 55.

est emendatio est suaveolentia. Cf. Wils. s. v. et Mal.

et Madh. Act. I. Intelligendus videtur versus de musco, vomica incluso,

unde nisi extricetur, facultas eius occulta remanet.

Lin. i3. rffT. wrr, S. uhi haec sententia disticho 67 .
praemittitur;

ibidem mox Swr.
Dist. 68 a. fufavnir Pp. Adverbium ferri potest. — b. uir Pp. et S. de

quo idem valet. — c. 3^t: S. sinistre.

Dist. "jo. a. f| L. et pp . - a. S. et P. quod ferri

potest; cf. III, 24 .— Pp. prorsus aliud hemistichium praebet: WTorPT

srui& n omisso relicto tamen spatio ad lacunam explendam. Eandem
scripturam ante oculos habuisse videtur Jonesius, verum minus recte eam

interpretatus est.

Dist. 71 . b. rrfmrairf mendose pro nfuratau P. —- c. simn, omisso f&,

edd. contra metrum. ^ =EfTfH =r srwHf P. Repetitio negationis ferri non

potest; utrum SfffT extra verbum compositum et separatim poni possit,

necne, dubito; memini in Durgamahatmyo haud semel ita poni hanc

praepositionem; sed valde erraverit, qui istud carmen vetustis et classi-

cis Indicae poesis monumentis annumeraverit, far^r i. e. tintinnare
,
quae

significatio optime huc quadrat, ut nemo non videt; nulla igitur erat

caussa, cur cum Wilkinsio statueret Rosenius meus, radicem praemissa

praepositione fa
-

,
induere sensum querendi. Subiungunt edd. hunc slocum,

in codd. et interpret. Jonesii omissum
;
neque W. eum in exemplari suo

legisse videtur, quanquam interdum difficile sit discernere, quaenam
distt. ille re vera ante oculos habuerit; nimis licenter enim nonnun-

quam in versibus per Hitopadesum dispersis interpretandis versatus est:

flror: «rfwi 1

vrrr 11

smr, quod feneratorem notat auctore TVilsone, hoc atque aliis locis (cf.

p. 65, 1. 10 .) negotiator gemmarius est. In versu priori subintelligendum

esse videtur zrfit

Dist. 72 . b. wx sjj ira
-

1 S. quae ita intelligenda sunt, ut duo p. 56.

ultima verba significent ; nam ^rr idem est atque ^nr^. —
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56. grr^T stq
-

: P. quibus vitium inest ia erasi iRftw pro ^ft'3WTj voluit fortasse

quae scriptura tamen posthabenda foret nostrae.— d. wr:

i L. — S. Sed nominativo opus est.

Dist. 73. a. xi srr^r ^ Pp. contra metrum. — c. f| ex coniectura

addidimus ad metrum explendum. — d. UcRitiiWi trtnmr L. et P. Obstat

metrum, sensus idem est. — Pp. veram scripturam praebet, sed peccat

scribendo srrcrturT:. —
Dist. 74. b. Pp. mendose.

Dist. 75. a. Pro pr# S. crurt mendose. — b. . . . Hriromjui^oifrf ^ edd.

— fTriiTMT^Tn' ucriu P. rsraTd MTVvd H' rr Pp. quam scripturam secuti sumus, po-

sito tantum rr?r_ pro 3 et omisso alpha privativo. — c. vraiu n' fq codd. qua

lectione metrum quidem non turbatur, sed minus convenit baec po-

sitio negationi.— d. Pro srcrjr S. male.

Dist. 76. Praemittit Pp. xr ScT. — Pi’o P. uq. — Conserva-

vimus sr-TT57 correpta prima syllaba propter consensum librorum, licet

in promptu foret coniicere sTT^jqr:
;

verum edocendi potius lioc loco

sumus, sr^; interdum poni pro ipsis regionis cuiusdam incolis.

Dist. 77. a. affriet ex editione L. in nostram irrepsit; scribendum

zrfirjsr propter infinitivi formam srfhj, a qua semper pendet hoc partici-

pium c. yaqfanw Pp. male. Est septimus casus absolutus.

Lin. i 5 . wrsra- pro wn#. S. et Pp.

— 16. Pro ferer S. et P. L. hoc male; nam addito crt^t

adverbialiter non poni potest ^wiyrK cftt^t aidry S. et P. ; sed ab hoc

contextu alienum est. — jjfrfwr. om. L. 3H: substituit Pp. interrogatio

neque huc quadrat, neque continetur vocabulo fotf-rf. — S. quod

haud magnopere differt a ^rrftrrE. — Pro ft^ddxHVrj^ P. HsHdxM iw^ quod in

(.verrrr corruperunt editt. Serampp. — ex P. ceteri om. —* Inserit P.

ante hoc incisum: rfi-cKM^d jTdJRvidifa 1

Lin. 17. f*fx)vr^ rtrt xiivfi om. Pp. abest ab edd.

— 18. codd. et S. quam particulam recipere debebamus. —
mwT Pp. mendose. Neque pro uno vocabulo haberi possunt verba

:

fTrfawr . — wmwfirf&fd' L.

—* 19. et 20. Secuti sumus edd.; — aliter codd. P. = fewwicri

aw c^arir r spit Wiiifa 1 sr etc.
;

Pp. u?: f^i 1
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i sniiT yryyrfu i et quae seqq. Ia utraque scriptura sunt quae P* 56 .

displiceant; neutra nostrae praestat.

Liri. 20. utffTt oti etc. edd. Otiosum adverbium abest a codd. —
cernar i siuu fbriwTt^Rq' i fT^r =5 stu: etc. edd. Omisimus, codd. suaden-

tibus, incommode insertum incisum. — <f4 i[°iy: pro «wt P.

— 21. srfy post rOTT om. P. — JTUTf^ i edd. — Cum codd.

faciunt interpp. reraT igitur maiore auctoritate gaudet, quam ob caussam

a nobis praelatum est; quanquam aliquid in hoc loco me offendere haud

dissimulabo. Non enim pro certo affirmare potest leo, a thoe etiam audi-

tum fuisse sonum illum; interrogationem ponunt interpp. optime; sed

ut hanc verbis vindicemus, legendum erit srfa ^h^tokjt ^tst: i omisso

crarfbry: . Scriptumne fuit: ywrqH^coraTR?

Lin. ai. Pro wr P. <=rsr, pP . rrw. — JT^fTT sj^t, omisso edd.

Pp.

— 22. 5°r edd. et P.
;

praemitti debet cum Pp. verbum sub-

stantivum, quia Damanacus leoni suffragatur, dicendo: est sane gravis

caussa
,
ob quam timeas. h. 1. est particula concedentis et affir-

mantis. — L. minus bene. Diserte enim h. 1 . indicandum erat,

adiectivum ad i[7T, non ad uy pertinere.

Lin. i . init, u sjs^: S. haud male.— Pro ^m^rforrr: Pp. sttt: i

—

Sciuft- P. 57.

P. Pro prftrtrr et seqq. edd. 3% =#nrftvrfu srtq- =er srf^r^ uhtrt etc.

Pp. cpAjTrT^ omittit, pro ® Iw-r^ substituit 5°T, pro fnrTcsr: in fin.

?n?r ^oT. P. hirtam (unde nostra emendatio y^teriu), tum in seqq. cum nobis

facit, modo yfy voci urarrnt subiungit et post sqyiiT omittit.

Dist. 78. a. imr^ToFyuTntrTt P.

Lin. 5 . u?r >r sryrr oihft Pp.— fu^: 1 qt du JT^rf ro awwt

P. — Sequens incisum hunc in modum vitiant edd. otb i

S. (sic) ?dTn7f L. De vocabulo poesis dramaticae

supra dictum est
;
neque non notum nunc esse debet Hitopadesae lecto-

ribus, verba dicendi omitti posse post haec vocabula: et yynvr 1

Lin. 6 . Secuti sumus L.
,
quocum conspirat S. omisso tantum male

yw 1 - Pp- rori
-

pravrw (sic) ni uurau, cuius scripturae

vitia per se patent. P. = wmi usrarrcf yfpyvy nvnw; desideratur sane

particula interrogativa.

— 7. f^r om. Pp. male. — P. mendose.
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p. 57. — 8. pP. , omisso P. ^itjrqnWi^ni L. ^vr-

rwrTichi^cnT^r S. ex quibus scripturis nostra conciAnata est.

— g. *Tft om. P. Pro S. et Pp. sra^iprrfq; favore leonis haud

dubie contenti fuerunt thoes. Pro qfsrFTT P. q^m; sed hoc verbum in

tali contextu quod sciam nunquam ponitur.— qf^frni Hvif$r?iT Pp.

— 10. *T WcWMWichift^ ir P. u sinistre est additum. - srar praebet etiam

Pp. in edd. male omissum. w|rrt: L. insulse.

— 11. ?nrcn edd. minus bene. — lertaWT, omisso rri^mr, Pp. male.

— wl<4W*i m?Tfrw P. — epem JT^KTOT^r edd. eswr srar^T P. — sm om. Pp.

— 12. smtr Pp. — ^ om. edd.
;
ad trahit Pp.

Dist. 79. et 80. desumta sunt ex Manu; cf. VII, 8. et 11. In ed. L.

et P. 79. a. pro srh leg. srfsr; in Pp. et S. to. — d. pro f| sr: ed. L. i

— 80. C. PrO ^ett P. qsHTT.

Liri. 17. Pro 5n~tTr(T P. snvq Pp. utrumvis absurde; boc, quia

TOnf adverbium est, illud, quia radix eiusmodi formam producere

nequit; voluit: sma-

, 2. pers. sing. imper. med.

— 18. P. — P.
. ^ n?u Pp. fTfr, edd. unde fecimus —

om. P. male. —
—- 19. Pro rTsv Pp. rnarr^ quod adverbium ab hac iunctura alienum

est. Pro Rft priori S. $t:, male; irrepsit qq
-

: e mox antecedentibus,

nii boc om. Pp-, alterum solum exhibens. Pro fiff altero edd. fcrfafu haud

male. At geminatio interrogativarum particularum a lingua Indica haud

aliena est. Cf. aliud exemplum supr. lin. 10 — 11.

— 20. Ex codd. - sn?r^ a P. omissum retinuimus cum Pp. et edd. -

Utraque editio repetitionem intolerabilem praebet: zrft; qw
fr2j qiwr etc.

— 21. spir ex codd. adiectum.

P. 58. Lin. 1. 3?<’
{
Tqgf post srfqr addunt edd. Suspectum est hoc vocabulum,

quod ad analogiam vocis <Fd'urm formatum est; omittunt h. 1. etiam in-

terpp. Conservavimus infra p. ni. 1 . i 4 - auctoritate codd. moti.

— 2. dirqit qrq ed. S. sola. — Pro 51^ edd. minus ex-

quisite. — ?rfvr om. L. male. Pro qnrf codd. ust^t; adverbium temporis

omnino omisit L.

— 3. om. L. et Pp.— Transponit S. - nHrt

.

— 4. Pro u firf;: edd. ?w: — Pro «gr P. fipr qjr
;

qjr ortum est a
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male lecto ?ra, cui glossema fipr additum fuerat. — Pro rsr P. aireTT. — P*

A abest ab edd. frora faro om. edd.— P. addit hisce verbis: *ra?j i sraft,

quae verba excipiuntur a dist. 82.

Dist. 82. a. tot pro tot JL — n edd.

Liri. y. aa fuira om. L. fv%r tantum S. Pro sito L.

fariar uaW froraala rata-aara^ 1 L. Post ara tott pergit S. favaTo tosti

^fyTOTTaTaT Qiivii SiHaRTaftT TTTOTT^T^ 5rcTT SoITO^- i-vjTITO: 1 — P. = ^TOUM rafy^MViT TO^J

2?°n nTOTT^rfiTr tot: 1 Pp^KP**™ f&3TOT. teich"-^ TTOTKTT^q" cerot i TOTaTc£TaTIT

y?T: 11 Scriptura nostra ad codd. proxime accedit.

— 8-io. Pro rfiT: edd. TOroay- — srfacjrr ^ fq- edd. absurde, quum nullum

aliud animal praeter murem proserpere dicatur. - Pro a srf|: S. fiaroraa.

-

afroTOT ^55; Pp. — et tkt s mel tantum posuerunt codd. minus bene,*

TOi st^t quotiescunque. — fsrsra aTUTSTfqaa a etc. codd. Quod ad sensum

vocabuli favry: attinet, optime huc quadrat, sed haud scio an adverbium

esse possit, nisi addatur affixum afu vel praefigatur u.

— 1 1 . af|;: edd. — tststtot codd. qui mox tertium verbum

subiungunt : larf^cra' 1 — u ffiq) om. h. 1. codd.

— 12. TO^rfa, omisso faa^, Pp. Suspecta mihi est iunctura TOsaPa^m,

quia utralibet particula, faa^ et ^fa, interrogationem iam sola tollit.

In versu Bhartriharis (p. 59. fin.) ?rfa non cum iungendum est,

sed cum ita ut efficiatur particula conditionaliter concedentis TOfa.

Versus hic est: tot tcmarr aa^ufilr TO<iM'^fy ara i srsrriyiaTOy- fafroyfa aa^fai

yiohoiicfifycT i;a: 1 yfpafyasyT: aaV TOfa TOrorf?a a tija^Ir 1 maskf ^sq- totott ^sr «oriar

armifer 11 Prorsus aliam protasin praebent edd. aroq- a fa^V ^ arom^T

a asafa HvroT^Tcwfa a sarrria a^T et quae seqq. — Pro sasfiTTmiBrra^ edd. aanaa-

aftncTj aar inopportuno loco positum
;
referendum enim foret demonstra-

tivum ad sequens fannsroT; unde recte Pp. 3ay|inaT3na_ tot- idem voluit P.

ubi scriptum est: xaumrr^aar.

Lin. i 3 . init. Q -

3T<TOnfa S. — Proximum comma aaV . . . . «sacir^ ex

codd. inseruimus; ante ttot: exhibet P.
;
om Pp. cui paruimus.

— i 5 . Pro aa codd. aa:, minus bene. — a^a^i Pp.

— 16. init. Edd. ualuroaara nrsnsrsrla^ pro A aa etc. quae repetitio est

intolerabilis. — S. absurde, — tstt, omisso in seqq. rsrt, L.

—

aTaraafa codd.

— ly. a edd. male.— totttt^ pro ^at edd.
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P. 58. — 18 . & fa^pir irfywrfrf edd. glossam sapit. — Post liaec verba ed.

Ser. sola hunc in modum pergit: ^ sw grs: ?srnfr i fr^tctt u^fu-

^iTOTr^ i mfnuyt etc. [cf. supr. dist. 52.] HrTt 5vr etc.

19 . Jdl^T^Td' 5R\ Cck edd.

Dist. 83. h. cisvrar Pp. minus bene.

Lin. 22 . usre» Pp. et L. non dubitabat bos, sed timebat, rnn P.

H^jwhTrTT om. codd.

P. 5g. Lin. 1. Pro codd. stlwr
s

sqrnr pro et mox srran f&qu pro

oBH. Pro enuntiatione conditionali S. praebet: qw sb tusrt 1 ?bt-

^51^ etc. — codd. — utut nura
1 codd.

— 2 . Frs^yyw si^tR' edd. minus bene. L. perperam mra sn%. —
jt codd.— fra;T n^iw ex Pp. om. P. In edd. sermo Carataci incipit ab

bisce verbis: shit ^ sBiWi.

Praemittunt edd. disticho 84- aliud, ab interpp. et codd, omissum

:

fTTrBT^fr WrFTVT a I

EFrafMr jfiH 13^11H %srft 11

In bem. c. deest syllaba longa post metrum restituitur legendo sptu-

sed dubito, an omnino hae duae praepositiones tali ordine positae

radici praefigantur. Sed a coniecturis omnino abstinere possum, post-

quam contigit mihi
,
genuinam auctoris manum reperire. Distichon le-

gitur in carmine Mdghae, cui inscribitur Sisupdla- Badlia lib. XVI, 25.

Versus posterior hunc in modum est legendus: a-iyf^r r- f| etc.

In versu priore lege cum ed. prine, uytir. explicat scboliastes per

. Ex seboliis ad versum priorem hoc appono, eorum maxime

gratia, qui putent abiiciendum omnino esse indigenarum grammatico-

rum studium atque perfectam linguae Indicae cognitionem ex ipsorum

ingeniis hauriri posse pro sapientia sua glorientur. Eos igitur summo-

pere rogo, ut hoc scholion aut falsum esse ostendant, aut, scholio legi-

time explicato, demonstrent, quomodo tandem se habeat res ista, ad

quam alludunt haec verba: www smw 1 ScriyHVoiT^TBuqt »

Dist. 84- b. fin. uam: L.— c- ita grammatica et orthographia

pro more neglectis.

Lin. 6. S.

—
- 7 . Pp. quod spernere haud debebamus, Bwferer P. haud
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displicet =ar. Copula posita duae efficiuntur sententiae, ad quarum prio- P*

rem tantum pertinet pr*rr; in nostra scriptura unica est positio, in qua

prsrT ad trahi nequit, quanquam melius me iudice flueret oratio,

si posita esset forma caussativa Trafwr sc. praT . Sed hoc argutius fortasse

disputatum est. — Pro fe. sgr: edd. fsraT u vs\ i. e. a te conspectus est

ille, quod scire non potuit leo; ponenda igitur erat interrogatio, ut fit

in codd. ordine verborum inverso; sr i quod idem est atque srft

rs-. st spg: i alias enim participio, verbi finiti partes agenti, locus est in

fine sententiae. — Pro 35-1*1 ©Hr codd. cTTcfr^g:

.

Lin. 8. om. codd. et S. — Pp. 3cr post sequens reiicit;

P, utroque loco exhibet.— Ed. S. post pergit: mfr qprr-

srrarr 1 f*g rr^ra^rr (sic) -sut 1 nvr: sT?srt etc. Male, ut vides, con-

fusa sunt verba. — ^aa-

frirr: i codd. nar A L. Praestat scriptura

codd. masculinum ponens, licet haud prorsus inauditum foret neu-

trum tali iunctura poni; praestare etiam videri posset b. 1. STTrT: pro

tmiirT:
,
quanquam haud inficias ibo, discrimen utriusque verbi me haud

satis esse assecutum. Quum autem praestare dicam masculinum *rrrT:,

respicio scripturam ed. Lond. in seqq. rravcafr etc. A rrarasir nova

sententia oritur, et verba *raT - snrr: ad antecedens incisum tra-

henda sunt: «verum magni roboris est ille, prout a te agnitus est; nihilo

tamen minus (haec enim vis est particulae tuam maiestatem ado-

rare cupit.” Hanc interpretationem secutus est Jonesius, et patet, optime

pro partibus, quas agunt, ad thoes eiusmodi loquelam quadrare. Resti-

tuendum igitur censeo <wfa, siquidem persuasum habeo, rrlsr eodem sensu

omnino non posse poni. Aliam viam ingi’essus est W. sn?TTH: vel potius

aiwr vertens: sicuti iussum a te fuerat. Sed hoc sensu legendum foret

smrj et interpungendum ante tum autem minus apte dictum foret

f*7T. Sensus, quem ipse mox praeferenduip. esse indicavi, ex scriptura

ed. Ser. levi emendatione facta et iusta jnterpunctione prodit:

fTFr rfrT^ rTTT i ^oiidi i (rfa i ftr
)

psr -sstt i Ceterum cum antecc.

etiam melius consensit interpretatio nostra; nil iusserat leo, iudicio Da-
manaci omnem rem relinquens, dixerat

( 56 , 21.) autem magni roboris

esse istud animal ex coniectura sua.

Lin. 9. Pro codd. psr. — sr: ex codd. — s^fEiwri', omisso |wrr,

ed. L.— t^<t 5or, omissa 1. 10, P. — om. S. inserto ^ post sissttutitt^ .

i4



106 'Commentarius criticus

•J Pio praemissis praeterea liuic commati versibus liisce, a loco

prorsus alienis, niliilo tamen minus ab utroqile interpr. redditis:

w i sfrara twft Brjerrsn i

qgrarfeiH snfnwft f% ii

Dist. 85 . b. mpr STfrr: P. ^frCThfqsr mx\ P. Ex consensu utrius-

que codicis apparet, boc non merum vitium esse, sed potius aliam scri-

pturam, duriorem tamen quam ut admitti possit. Ad nm. subintelligi

potest rara?T:; Hactenus bene; sed lum uqsr explicandum foret non de

auctoritate, qua quis fruitur, sed de ea, quae aliis tribuitur; quam
significationem huius vocis quanquam minus usitatam haud prorsus in-

auditam esse reor. Compositum praestat in liac iunctura ge-

mino accusativo, qui tamen defendi fortasse poterit.

Lin. i 3 . Pro srfuyrr edd. smm.

— 14. pro mq- mendose Pp. — S. — rra ui<?vRr<eq L.

— i 5 . Rsj srau P.— raq
-

: st ra snam Pp. male: nam participia prae-

sentis partes verbi finiti rarissime agunt et ne id quidem, nisi addatur

verbum substantivum, ita ut coniugatio quaedam periplirastica efficiatur,

attamen vel ea ad vulgarem sermonem restringenda esse videtur. San-

scritum exemplum prorsus nullum nunc memoriae obversatur, Pracri-

tici memini initio Actus secundi Malati-Madh. uir rraTsrafl" snf^T 1 i. e.

r5T JT«-rj'-i«-rtr tt idi : i

— 16. wrf^rrsr abest a S.— nTqrfiirqPirir edd.— rr om. S.

— 17. 5Fratrr om. codd. Substituit Pp. .— fint nrqsrm edd.

—

^ om. codd.— myra: edd. — L.

— 18. miCTcmr L. — snjrqor: S. utrumque male.— edd. myra P.

ararr ra sr^rafTT etc. edd.

— 19. Pro mTyTry L. mny rarra; Pp. rMiq ih^.

—

srg-srr faTyra om. edd.

— 20. Sora
- om. L. et P. — Otiosis additamentis oneratum est boc

comma in ed. Ser.: nm ctq raraT mra Pymra iEraorsryt.sir ararrar^: Rry fiS ^rarri

srozt sn^rarrar ^ ssiir frarara etc. — Rrart pro crrcft ( 1 . 19.) etiam L. ymram

L. fqrairarasra: S.

— 21. ^ra om. codd., et arrrrarcfr inter se transpositis. — mra

svr, omisso «wfqriT, S. RTrarra sTra^R L. ubi mox pergitur: nrrsrasra

etc. p. 60, 1. 1. omissis quae intermedia sunt.
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— 22. ra post'wrEcfa: reiicitPp. S. vitiose sicuti mox: ^arraJrqsr. P* $9 *

rrnT^j|TT est celebratio rituum magicorum, in quibus circulus primarium

locum tenuisse videtur. Maxime huc facit locus ex fabulis Sivaddsi in-

editis, quibus index est Vetalapanchavinsati : cf. fab. i. versus finem:

i chuir^^rr ostf^rar mfitra: unr frrcn tiToi^yd tm

fnoPWT m: ii — Vocabulum mrrarar me nondum satis exploratum habere,

ingenue confiteor.

Lin. i. m^ra S.— «uefturrPr S. praepositio huc non facit; recepi- P. 6o.

mus ex scriptura codd. s^riPr i Aliter L. : . . . sr&sw tTMtlu'

rTujgTTR' ra fnf^rarfn i — mn om. P.

— 2i — gTrq-; srcnrr qf^rara L. ui om. P. — frfrarnt ^ codd. et S. —
Pro edd. jt^ttstt

-

transponit praeterea L. art sjfircn frlrcnt . Pro otsth'1

S. ^ru^nnrU, L. unTrmT. —* hh: ut ex Pp. Om. ceteri.

—— 3 .
yasHyjJTT S. rt'^y,i'djjn' L. — Pro 5UorfT_ P. mntcj^.

— fTT^at om. edd.— $rpfftj S. — om. S. — et in antecc.

P. Scriptura quamvis docta falsa tamen. Quum enim dicatur

iKqvnfSr Md forer ^Tsf^sra-, obiectum pi-imarium est uraora?, quod hanc ob caus-

sam nominativo poni debet casu
,
verbo activo in passivum mutato. Ed.

L. — rTfTl VT^fol on l-Tfu* 3VPT cfiTf^r!'c(-dT I

5 . ^rr -s fq- om. Pp. in ceteris conspirant codd. quos secuti sumus.

L. = rresr srV sraref i S. = totu. rrareTrerarraT trrerre q-^rotrar riq

anrfn' i — Transponit P. Hra mm Nomini Stabdliacarni addunt

codd. otiose.

— 6. Pro nra codd. ctsn Compositum ferri potest. — rmiro edd.

codd. Factitivum ex emendatione est.

— 7. ra edd.— ctct S.— rafrarT: codd. et S. — edd.

— 8. f»
mu codd. — fTFT: abest ab edd.— Lin. 9. 3;sr urant codd. —

Pro fSr^sr S. fuura.

— 10. ratun pro rafafr Pp.

— 11. sfran^ om. codd. — paucis erit explicandum. iTtra^ ab

origine pastorum est vocabulum, viam qua ad pascua aguntur boves

vel pascua ipsa, locos, bobus depascendis permissos, significans, posthac

in scholas receptum et ad nobiliores usus reservatum. Designat provin-

ciam, uniuscuiusque sensus perceptioni propriam eique obiectam, in

qua sensus quisque quasi in dominio suo versatur et regnat, quam
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60. quasi depascitur. Sic res visibiles provinciam constituunt visus; hoc sensu

dictum est: i Bhag. Git. XIII, 5. Tum JTNy proprietas est re-

rum diversarum, qua distinguuntur et percipiuntur a sensibus, veluti color

,

etfigura rerum visibilium, sonus rerum auditui obiectarum. Denique res

omnis sensuum perceptioni proposita. Ad primam significationem pertinet

sensus, quo posita est vox Mal. Madh. p. 17. m pf^Tnrrsrranflrap,

paullulum delapsus es in spatium quod percellunt sagittae Amoris, quasi

in provinciam sagittis eius obnoxiam. Eodem sensu dicit Bhartrihares

p. 37. adiective, i. e. quod intra oculorum ditionem versatur,

id quod cernitur. In spnffap Ram- II, 5o, 3o. aut respici potest origi-

naria vocabuli vis: qui sylvam perambulat, aut quod magis est proba-

bile, tralato sensu est accipiendum: anachoreta (fuw) cui sylva provin-

cia quasi est propria, cui in sylvis degenda est vita. Nostro loco sniteq

est aut in absentia domini aut sine cognitione domini; hoc veri similius

est propter casum tertium. Cf. praet. infr. p. 63, 1. 20.

Pro ^ fSr Pp. far. - sra flr particula est composita
;
valet immo, et per

stts explicatur in scboliis ad Malati - Madh. p. 29. Edd. pro hac parti-

cula, cuius vim haud perspexisse videntur, substituunt:

Dist. 86. d. sTrmvrrf edd. minus bene. — L. mendose. Obiter

moneo male omissum esse a Boppio gram. 33g. inter praepositiones,

ablativum regentes, quibus optimo iure annumerari potest. Cf. Bhag. III,

9. Kath. Up. p. 5. Ram. II, 12, 23. 4> J 4* 66, 5. et alibi.

— 87. c. fgr '5TOT Jjm S. f^trfr L. in compositis sae-

pissime vim habet derogandi; cf. supr. ad dist. 66. ^ quum dico, in-

telligo omnes pronominis interrogativi formas, quae a themate f vel f|s

originem trahunt, f superstes est in adverbio interrog. fr. Omissa se-

mivocali ab eadem stirpe antiquitus formabatur neutrum vel

unde, uti recte vidit Vir. clar. Boppius, componebatur particula

contemtum significat eadem forma in quibusdam vocabulis compositis,

observante Schlegelio supr. 1. 1. Inde est etiam efrfn, et 3W pro wtt, quod

in Vedis legitur. Vid. Pan. V, 3, 26. A %, omissa itidem semivocali,

neutrum formatum est contra analogiam, quae fwa requirebat. For-

mam genuinam praebet Latinum quid. A pro f|i derivatum est

mutante similitudine antec. vocalis affixum an in su. Vid. Pan. V,

2, 40. Reiecta contra vocali et mutata semivocali in vocalem sibi affi-
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nem nascuntur adverbia arrn, an* et quae saepissime derogandi sensu p

praefigitur, particula 5?. Pro ‘veteres interdum dicebant ay et arr.

Pan. YI, 3 , 108. ctfoiw. 1 cfrm: et arca: 1 ert explicandum est e com-

pensante vocalis productione omissam consonantem tt., veluti in et

rrra?i. apioT e ^ auctum est. Sin quaeritur, quomodo factum sit, ut pro-

nomen interrogativum contemtum indicet, facile est observatu, lioc ex

ellipsi ortum esse, fara^ valet: quid? istudne animal liomo est? Eodem
modo alia eiusmodi vocabula explicanda sunt. Interdum dubius haerere

possis, utrum far re vera cum seq. vocabulo compositum sit, necne. Ex

gr. in exemplo, quod affert Panin.es II, 1, 40. (f^7 sET
^

faqisrr at a psrfu 1

Si sciubis fa* qraT et supples st, legitimam babes enunciationem interro-

gativam et far non compositum est. Sed assentiendum est veteri gram-

matico propter accentum vocis faqrsrr, quem ille audivit, nos ignoramus.

Pervenio nunc ad verba faNrnT et quae in nostro disticho legun-

tur. In bis far comtemtum quidem significat, sed aliter quam in faqurr,

fa^X, araa, aliis. fanaar enim non valere potest momentum temporis

malum
,

sed est homo, qui nihili facit momentum temporis. Repetenda

est baec vis ab ellipsi : far a >s fsrr i a: sraffa st fafartiT: 1 .
—

—

— 88. a. Pro =Har Pp. 5ta, quod merum est vitium. Pro hoc he-

mistichio prorsus aliud praebent edd. qui versum priorem hunc in mo-

dum scribunt: st ^arva: si^t amardi a: qspJaTT, 1 Eandem scripturam ante

oculos habuit uterque interpres
;

sed nemo non videt ex hemistichio b,

sensum loco idoneum erui omnino non posse. — c. aWr: S. minus bene.

a?r a artat aa: aran: Pp. idem voluit P. initio exhibens: arter, sensu cassum.

Scriptura Pp. ita explicanda foret, ut art-sa crW: prp quaestione accipia-

tur, ad quam responsum sit: arT: sttott; i Sed hanc oratio minus bene pro-

cedere videtur.

Dist. 89. a. Edd. et coRd. far =sn a^nyq: 1 Hanc scripturam Anglice

reddere conati sunt interpp. in quo negotio misere se torserunt, neque

enim sana esse possunt ista verba. Primo aspectu apparet ex versu seq.

a priori versu non abesse posse vocabulum clivitem notans; appa-

ret etiam hoc vocabulum aR fuisse, quod quum propter similitudinem

sequentis sreh omissum fuisset, ad versum ipsum tracta sunt verba di-

sticho praemittenda far' y. Sed emendatio nostra, nisi fallor, ultra metam



110 Commentarius criticus

P. 60. progressa est; retinendum esse arbitror gr^mrq-:; bomo dives veneratio-

nem nanciscitur non moribus honestis, sed aliis remediis.

Lin. 22. ^Fper jrih nvT^r wrtfr Pp.

P- 6r. Dist. go. a. srqarar =sr S.— c. pro ERWrmr edd. qfartrr; Pp. arotfr.

— 91. a. Pro h?: edd. Rri, quod ferri potest, si adverbii Joco acci-

piatur et ad verbum frumit referatur. — c. pro 5RdTra?T S. qf^wtaw; L.

qf^farT. contra metrum et grammaticam.

Lin. 6 . init. cf^rendr L.
;
verba rTfT: — smr&rcrr om. S. — f%^rarrnn9mrr PP*

— y. cFTa om. Pp. — sFTqTrrT =et edd. et codd. Abundat copula. —
grnrrRfanfV omisso, pergunt edd. q 1

— 8. Pp.— ar^Tcn srd ft^tt edd.

Dist. g3 . c. init, S.

— 95. a. L. pessime. — d. uS^fri' edd. Praepositioni

verbo praefixae et ipsi verbo nulla alia unquam interponitur praepositio.

— 96. a. uqTA~shtRvfl' Pp. ^iqiwavtfzm- P.

-— 97. a. Pro edd. t^t. — Fabula, ad quam alluditur in versu

posteriori, ignota mihi est.
1 ( : est avis rapax. Cf. Haught. Gloss.

Bengal. s. v. Desideratur vocabulum ap. Wi!s. Repetunt hoc disticlion

codd. interpp. et S. post dist. 140. Ibi codd. praelaent Hqrjar: 1

Dist. 98. a. ^ edd.— Codd. uti nos, modo vitiose

exhibent ?ivjaiv<rf, quod vocabulum ab hoc loco prorsus est alienum. —
c. Pro snibir. P. — Repetunt edd. codd. et interpr. lioc disticbon

infra post dist. 123., eadem lectionis varietate.

P. 62. — 99. a. qWra^irr edd. quod vix sensum loco accomodatum praebet.

— b. Pp.— qf^adToqAvd L. sensu cassum.— d. wnrr pp. mendose.

— 100. a. Pp. f^rnTTfjFj^rrnTr edd.— b. q
-

q
:
5Ttrr edd. quae

vox ab hoc loco abhorret. — d. ydfsqfhr: P.

— 101. a. fdqff^rrr: edd. quae scriptura sensum prorsus contrarium

praebet.— c. qftqq S.— c. raam Pp.

— 102. a. Pro srfyr L. smn, quod sensum praebet quidem, sed a

contextu alienum; melius S. sfr«TT; sed apparet ex seq. hemistichio neu-

trum editorem sensum huius loci assecutum esse; editum enim est a S.

awrar qfrnq, a L. aqynrr qfrqn: — c. qtfsq edd. wett, haud semel,

postulatur ab antec. gip 1 — w*fcnftrirr codd. sensus idem, sed syllaba

longius fit hemistichium. — d. pro S. ?yr qq;
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Liri. g. Transponit S. fnrorr male. — et fwr om. Pp. P- 62.

— 10. Pro P. ^ haud male, si ^ pro coniunctione accipitur.

— oTcFraTrf^Trfl S.

— 10. ^5rernrf%rT codd.— yaa-jRrFT norm S. male additum

ex praecedd.

Distt. io3 et 104. transponit Pp.

Dist. io3. a. ‘srcrT Pp. vitiose. =r =gwrT. stR edd. Haud scio an

activum nunquam usurpetur.— c. et d. Secuti sumus P. , emendato tan-

tum in fine versus ar pro f|; confirmat scripturam nostram Pp. uhi

tamen peccatur in hem. d. i%?rn<TOT ff 11 f^HUrr est pictus
;

cf. infr. p. 64,

1. 1. f%rnrT?r nulla alia ratione defendi posset, quam si quis comprobaret

fefanTT idem esse atque ucfriwT; de qua re tamen vehementer dubito. Ed.

S. faraw: afts praf^irrr^r ^ 1 L. srtoswut ^TsrferaurPsr stt ii quarum
lectionum neutra ad hunc locum quadrat; L. sane sensu est destituta.

Dist. 104. Om. P. alio substituto, quod apud nos legitur supr. II,

52.; similitudo initio utriusque distichi (dico II, 52 et II, io3.) in caussa

fuit, cur etiam in Pp. exaratum fuerit dist. II, 52. post io5. ex

Pp.- edd. minus bene.— d. prim. man. Pp. sed emen-

davit iam secunda manus.

Lin. 19. abest ab edd. — P. — ^ pro wr^ L. Pro wz S.

L. sjcra.

— 20. ^rT: et paullo post =3 om. edd. — uteuifygprq- L. — ftjtt

etc. edd.

— 21. ufft addidimus ex codd. — qf^rmrr edd. Offendunt gemini

casus tertii in eadem sententia a diverso regimine pendentes.

— 22. cTrTFr, omisso srfFr, P.— 5fFTt pro FTrft P. edd. —
Lin. i. ft^ S. omisso FT3

1

,
L. — Pro FKrtcjr L. foimr; — fu^r P. 63.

chrlctl S.

— 2. fusfq' edd. =er om. Pp. — T^^sRibPn^i -s giufw: codd. quae verba

bene se habent, sed huc non convenire videntur.

Dist. 106. b. S. male. — c. ^snrfriT pro =3 Jrfnr S. Notum est,

vel esse sane debet, adiectiva a verbis desiderativis derivata et in 5 de-

sinentia casum accusativum intei’dum regere more atque vi participio-

rum. Exempla in legibb. Manus passim inveniuntur. Cf. I, v. 8. etc.

De unj cf. ad pag. 55, 1. 22.
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63 . Liri. 6. aqlSrarol- uro pnrr L.; uro om. S.

— 7. snvfs^tfH' S. Inusitatius sane est affixum 57 numeralibus ad-

dere; de ipso lioc more loquendi cf. nott. ad Bhag. Git. XV, 7. Bopp;

ad Ep. Bhar. p. 101. Pentap. p. 80. Pro stht: S. .

—- 8: hhV prau^rr: Pp. — Pro totoih' ed. L. far.

— 9. u Pp. et L. perperam. Sed in pedestri oratione inter-

dum negliguntur euphoniae regulae tales.

— 10. siro S. minus bene.— sWr Pp.— mu in fin. om. edd.

— 11. init, sto om. edd. — uusuro uro Pp.
— 12. nro prura^tfg7^tncfr§pT&^ edd.

— i 3 . urrmu. edd. — Pro stoT edd. cTOf,

— 14. (TOTOrT: edd. male. — Post virgulam <ur sirar Pp. et edd. - n^rr,

omisso fro P. — qu^iqrqrr edd. — Mox iidem nrosr ut, omisso uro. Post ua-

cTlOiUT deinde pergunt : nur; ut uuiwrr uu?rodr uTuirsamar^ 1 HUVHV^Toiua etc. —
uttR S* — uror iiN^an L. — (TOrornu om. L. TTeuij Pp. Alterutrum glos-

sema est. — trto: S. male. — usuuq ttoutotutto rrwr: uroarouur L. Ceteri

additamentum baud agnoscunt; praebet etiam S.

—— 1 6. cruutouu tutT -s 1 pto^ ptot etc. Pp.- ut om. S. - ad uur ( 1 . 1*7)

trahit Pp iwn S. u&jwr L. — fuaroipfa: L. mendose— tnwfen edd.

baud male.

— 17. umr uit L. — Lin. 18. nrTUTrUwr a1 m\ 7^ edd.

— 19. uRy 1 idoi lyj i ex coniectura est prorsus necessaria; libri enim

omnes contra tenorem narrationis peccant; S. tamen ad scripturam

uosti’am pi’oxime accedit: pfHUTfuorr%7T ut fauur; sed fuonr%iT h. 1. falsum est,

quia nondum nupta est; fuuur melius abest — L. uro 1 sftot rrmur furoni^r:

zr: 57U5TOSU etc. ex quibus vei'bis qui constnictionem probabilem extoi-

quere poterit, is magnus mibi erit Apollo. P. iusto bievius rem expe-

dit: . . . uro ^uuuuiTiTt 1 rTOTOi i uu au etc. ( 1 . 2i.). Vel maiorem lacunam

praebet Pp. uro i au au etc. J. cum codd. facere videtur, W. cum edd.

In tali librorum dissensu iudicio nostro uti non haesitabamus.

Lin. 20. ni^rrr L. cf. supr. ad p. 60, 1 . n. uuu: uurro: om. L. et per-

git: n^rafasn^u' ufpffuaTu^ i sed praestat omnino scriptura ed. Ser.

— 21. au ua qu S. — fuoiTt qu L. — mroa P.

— 22. ^a om. edd. — omisso in seqq. eiusque loco po-

sito fiq, L. — (sic) Pp. — uuursj codd.
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I

Lin. i. ausi asifa^qutaca L. — S. ut codd. et nos, in 3aat- P. 64 .

Sisr tantum cum L. congruens. — f^H abest a codd. et S. male.

— 2. n ardi S. n L- — libri omnes una voce defen-

dunt, quanquam propter infinitivum are dicendum foret arear. Silent

grammatici. — Pro aaa^L. Fm:. — asianic^ om. codd. et S. Transtulimus

ex sola ed. L. verba narrationem egregie illustrantia.

— 3 . uuqm aiannaa nrreT L. ^srtfqwT ar^aa arer S. sarcrr^mn: ara

^aqwaiare (sic) Pp. Confiteor me nondum animo concipere potuisse,

quid tandem in caussa fuerit, cur locum tam planum et intellectu fa-

cillimum talem in modum corruperint editores aeque atque codicum

opifices. — a abest a codd. Pp. praeterea pro nor mendose carr. — rea area

om. S. et P. — a^TiTqchd L. — Pro ar^a: S. rrTT3rT;
,
Pp. IrT:.

Lin. 4 - init, amaar qfan: L. et P. arear aqre urf^rr. S. rerr|; iToUTr^rg

fanfria: Pp. Sed formula baec renare, pro qua saepissime dicitur renarr ad-

verbialiter, interdum etiam renaa adiective, buc omnino non facit, quia

modo prorsus diverso ab illo quo advenerat rediit Candarpacetus. —
Pro rfijT^uT Pp. a^rer^a; an inepte insertum est. Edd. rer, nil amplius.

—

ai; om. P. — qi^qftirT'. et qf^arrea; S.

Lin. 5 . Incisum, quod ab adverbio an incipit, sine ulla varietate

in codd. legitur, ed. Ser. in aa pro an tantum dissentit. Ed. L. contra

in proi^sus alia verba discedit : an rena aa 7HT nlyvhaoirahh

i

ii q i arenu refa-

nona_ aa re Potri^^vii -s area: i aanre re refnar nf|a4 (i. e. a%i?T) ind^niu^rfa

riTii~ir rea aiuir fnrefa anr ref^refre
1

^rreire na: 1 aa arer urer irerer grer narrea!

arov-cj-ia^fa h ioTh^ arer. qfaareisiare a aia: naaaf ^ire rerrarea^
1 ( 1 . 6.) In

seqq. etiam liaud parum dissentit, sicut mox videbimus, nunc ad alios

libros revertar. — aa: in fin. 1 . 5 . om. S. et P.
5
inseruimus haud scio an

recte ex Pp. qui huic commati praemittit dist. a nobis supra exhibi-

tum I, 17.

Lin. 6. rennunn aa^j arera aren raa^rerrnr aia: rarea ^rer a^ farrea nnrenrn-

asan 1 S. Summopere laudo amicitiae studium in pastore conspicuum,*

at probabilius mihi est, cordi magis fuisse pastori boves quam amicos,

tnftaaaa atrere: arfre^ (sec. m. arsrfrea^) area: 1 a ata Fareu( Pp. in. ceteris cum
P. et nobis faciens.

— 7. Post verba mox exscripta pergit L. aarea^ 1 aT atat nfnrererrer

anpqreremfaqaT af^rernq arenaarrerea; 1 naret ara: (sic) rerrfresnr etc. 1. 7. —
i 5
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64. jxk Tfctdx snrfrT)
-

cputf nVrm7Tra^rT_ i nsr etc. S.— wi ex P.
,
uuryy Pp. -

uttotut snrfrTt P. sic etiam Pp. modo <tut loco ^tut; videmus nunc re-

tinendam fuisse hanc scripturam, quam tuetur etiam S. ^tut dsixrixag

dictum est de tonsore in praesentia agente. Cf. p. 63
,

1 . 6. quanquam
defendi possit scriptura L. a nobis recepta, ^rurr: referendo ad utqf. —
wnirfi om codd.

Liri. 8

.

Pro fuufTT S. faqf; dissolvit compositum L. etc.

minus bene. Usitatissima est haec metaphora apud poetas eroticos;

unum exemplum sufficiat. Chaur. Panchas. v. 19.: ut fy-^y fT. fy<ii u-

mff 1 — ur^riu. Sed constanter fsrmu, far^;, cetera eiusdem significatus voca-

bula aut cum ignis quodam nomine componuntur aut genitivo casu

efferuntur ; alio casu posito, prorsus fatuus evadit ignis, om. P.

om. Pp. et S. in qua editione vocabulo 333: praemissum est: yquqiT-

srf^rTV
j epitheton huic simile supra iam legitur p. 39, 1 . 22.

Lin. 10. ctftu JT^rpwTcr. L. et P.

Dist. 107. abest aP. et W. — a. '(siytaqvnSiy P.— d. tjt uuEtst: <33 n Pp.

Lin. 12. Inserit post dist. 107. S. hoc comma: nur H' ih^Tiyywwyvil y-u

yy Kry w3y Priny u 1wt i n^<uywu etc. — uuW et mox: mnrwrfu S.

Lin. i 3 . u iffa: edd. — u uifu urar, male collocata particula interro-

gativa, L. — Prorsus aliter S. ^iut ?af mfer upuPu-uv uurfu 1

Linn. 14. nut . . . . fTprr ex codd. Dissentiunt edd.— S. pro u

RiPcf^ld1 praebet u stu ; tum: tt^t urirt ntr: i-h'h' etc., denique 43

fEt (ed. S. ciur) unrrtui iy rsjukuf UTfuutT f^ur 1 — L. = fTfrsnr n srorrfH

ttu ^TTw^nir ur s^tuEuttt PcfiRrEr nun y 1 Prurr fipn 1 Pro seq. inciso sub-

stituit L. 33. 33: nimis abrupte, praesertim quum mutata sit constructio;

om. omnino codd.

Lin. 16. Pro uu L. uuurf, uu nur Pp. — Pro snum ut S. srmur. — £fu

om. edd. — uet om. codd.

— 17. ut S. usu u uw uTpftffcr utut urarufur L. uraurfu S. quoque et Pp.

— TT3T 3737 TTirii

E

t oT|t S. nimis prolixe. — «crPywT pro fwrrr L.

— 18. fTT oxn. P. et L.
,

in qua ed. deest etiam tu 'U. Pro

codd. — pTsi. i ^yqTTrTomf fuurt UToraurf Putit L. — Pp. et S.

—
1 9. utPh ufu ut 33mT3U3UT 33E crETT 1 L. nimis diffuse

praeter morem huius libri. — UTpriT uuf S. quae

verba ipsi construant boni viri. — ut uut etc. Pp. ut uKor P. — Pro
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;prr L. ggraH:. Verba prorsus diversa exhibet S.: rTfTt l 5T

t

«Tt S 7T Rli^rT: rlr^ £pt°T ^ 1

— 20. init. xt|; gragcirg L.— srf om. Pp. — ^ cfrfHrmf^jr L.

sm chHTafTazr S. pi°r nunquam quod sciam, de hominibus dicitur. Pro

ScrrfguT L. ggn\ Sic etiam S. sed transposito: g Trfugrr

— 2i. ugfagggTgicrcirTi- i edd.

— 22. Verba pastoris ft^rr mfagg h et mox seqq. fgurer om. edd.

gg: praeterea abest a L. —— Pro 'TFq' S. urg, L. et Pp. cng. — c^t gt, ia

seqq. omisso ^ ,
edd.

Lin. i. om. edd. — cUci^qggTtfgii edd. P* 65 .

Dist. 108. c. Hiatus in =3" 3U ab omnibus libris defenditur
3

itaque

nil mutavimus. — d. gfer edd. Legitur dist. in episod. de Sacuntal. ed.

Chezy VII, 27. levissima scripturae varietate.

Linn. 5 . et 6. usque ad srjgr desiderantur in codd. Pro zrerf L.

Jrft. — S. Post hoc vocabulum in omnia diversa abit S.

nil omnino tamen bonae frugis suppeditans : gygwt urr rorr fsr^igpg u mu-

g^gimy ^ ^ m ygrrr flprTfg gg -1 ihiari' v, f^-r^rr gm m wg (sic) gng

(sic) 1 fgig ^TTjft 75r crTichua g^g ggrw etc. 1 . 6 . — fig sr|gT 1 w w ex

codd. est additum. — uta: om. P.

Lin. 7. c^g gsHTvg S. L. — H-g^g^Hggug^ L. H^gigggvhcHH S. —
mar^ivr ggr S. Adiectivum minus apte nisi /fallor h. 1

.
positum, quam-

vis tale adiectivum formari posse (melius tamen me indice diceretur

~~fTCr a gror) baud dubium mihi est. Cf. quae de praepos. 3ry in eius-

modi compositis annotavi ad dist. II, 28. — Discrepat et peccat L. : crrc^ar

^ggt ggig; tv yyyT gqwrg srgmfsggg Tmptngr: grgrciiciTg 1 ygft-sf etc.

Lin . 8. rfr st^rw ggrg 1 sermone pastoris omnino omisso, codd.- —

-

S. contra verba mox laudata omittit et participio gfgrT: statim subiungit:

qwxjt uraT gygurgHH g=rpnm 57731 etc. inseruntur scilicet satis inop-

portune b. 1. verba, quae cum codd. infra 1. 17. in fine totius fabulae

exhibuimus q. 1 . cf. — Sermoni pastoris additur in ed. L. hoc distichon

a ceteris omnibus praeter W. omissum; W. praeterea exhibet h. 1 . etiam

alios versus, a nobis supra I, u4- editos:

ggpra grSr gtfggf^ ^Tgrr^grgg %g5T 1

gg fgTugjgfr^ gfswg grag n
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P. 65 . Peccavit ed. Lond. secundum morem suum contra metrum in liem. a.

Corrigat vitium ab isto commissum ipse distichi auctor, Bhartrihares

,

qui scripsit: fudu onf% etc. vid. ed. Seram, p. 39. PitfhfH -s yp: audacius

est dictum, sed eleganter neque aliis poetis eroticis inaudita est talis

loquela: Chauras sl. 3 : wrfa ur g-fp sy: 1 qwft 1

nqTTJT aTfiJlloW FTcJTfq' cRT I 3^oRftpip: aW II

Lin. g. Pro S. aip;, stolide
;
tum graarfu pro stottT. — L. — rttm ut-

yrsrmT spin? gjr pTvnp,yr: 1 — f^:q?zr L. f^rrrrfr S. — pipsrnr: L. et Pp.

— jo. cTTfaiHr ^Forr om. codd. et S. — 'Tptt ^rH iPi L. urt inde-

clinabile est adiectivum, quod, si bene memini, a nomine, quocum
coniunclum sit, nunquam seiungitur alio vocabulo interposito. Neque

huic sententiae obstat locus Katb. Up. p. g. qsairr, ubi adverbialiter

positum esse videtur urt, sicuti paullo ante ^ urtPh' fa^R, ubi jiatet

arrr idem esse atque in priori loco explicat scholiastes per Prt. —
Pro 5R5TFT: L. RUrT; 1

Lin . 11. =3 om. edd. — Pro fmt L. HcT: male; fr codd. quod ferri

potest. — ErmrT L. vitiose.

— 12 . uyfar S. — tTr<Jrc«y L. — H^urRiR codd. SRUct P. idem voluit Pp.
C'' O C d si X

ubi mendose exaratum est srr. — L. = np (sic) un$UT, omisso

3RU

.

— i3. iw wtj apr pR pprr Pp* — P. mutat ordinem: pR pRT

zrpT. S. = pnR apR: pR:, perperam omisso: apT. - apr, omisso ipr, S. -

?tr om. P. — qwErrfpR orrgwr, codd. srarfpT: L. — qip abest ab edd. et P.

— 14. wj Ranp S. — riur^ L. sp ppr codd.

— i 5 . uyaT RsrpRTfR Pp. — snrfTw S. spr nulla alia ratione defendi

potest, quam si ad araTR referatur,* melius tamen abest, u Rp L. male.

— 16. -y^ar^iuifSiT etc. (vid. lin. 18.) P. perperam omissis quae inter-

iecta et sunt et esse debent. Inseruntur tamen eadem prorsus verba infra

post fabulam absolutam; scilicet adscripserat in margine librarius verba

a se omissa, et posthac inopportuno loco ab alio 'quodam sunt inserta.

pH: om. edd. quo facto locus magnopere depravatur. - Pro aut Pp. yat. -

Pro rvrt r S. yar, quod sensum praebet haud malum
,

si explices aRT per

ita ut. — miwR S.

Lin. 17. uurrfifc L. rwtr uRiura
-

iRfwr: S. inepte repetitis verbis idem
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fere significantibus M#rf&farrfir norffTrr: S. srafun: L. — Seqq. usque p - 65.

ad om, edd., nos codicibus debemus.

— 20 . Pro <Tr^S. m, L. Hri".
,
prius inepte, posterius ad idem redit

atque <r^. — ^rfq- codd. S.

— 21 . abest ab edd., corrumpit P. in ^ Pro P.

^rTJTV: . Edd. uhnK aFrrfyH

.

— 22 . iott ^rr&: edd. minus eleganter repetito vocabulo JTstt

.

Dist. iog. c. u*r pro tw Pp. Ceterum vix opus erit annotare f^rfcr- P. 66.

fTrPr compositum esse copulativum ( dvandva ) pro CwTpr 3^TriTfu' =er i

Dist. no. a. Pro ^ codd. =3. — d. srq^tr <w. Pp. vitiose.

Lin. 5. fui. srarr edd. mendose; nam thema est qfi, cuius vocis prima

syllaba nunquam omnino produci potest; qq, vocabulum a Wilsone non

enotatum, nominativum solum producit: ^ i

— 6. ^ post ut om. edd. — Pro edd. muui; P. mquTum;* Pp.

prima manu uwrrertiT; sed emendavit secunda, u w'4war est quod ad uraw,

vicum urbanum, oppidulum, pertinet, veluti h. 1. eiusmodi loci magi-

stratus.

Dist. m. a. . . rMfur . . . Pp. inepte.

— ii 2 . Inest huic disticho ellipsis hunc fere in modum explenda ;

. . . . u snyhiT pRwPr i iwr fot Pmr: uPh i — Omisit hunc slocum

J. Subiungit L. duo disticha, ceteris ignota praeter "VY. qui tertium, in

ed. L. omissum, hisce duobus interpositum, addit, initium tantum in-

terpretatus, ne, ut in notis confitetur, castas mulierum Britannicarum

aures offenderet:

TrC I ilUIWM 5fiirHV'l EfTRT I

sffa cfi%T 5ft5Tpil?^Wr II

In hem. d. legendum est h
(
r-rr i

• gravioribus vitiis laborat versus prior,

quem si hunc in modum reficis, metrum certe restituitur: mrrraa' c^tfnrT-

cM-rqc-Pr qfh farysr qfmr i Alterum distichon sic se habet

:

^rt^r i h ru?f ^ i

*WT f% cmfrr 1

1

Suspicor mendum in hem. b.
;

sfr cum accusativo haud facile construi-

tun. Lass .
—- Expungenda videtur littera nasalis, ut sit compositum. Sc/il,
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P. 66. Lin. 1 1, i S. w L. — Pro L. stfpt

.

— i 3 . fT3UTrT; S.— . . . -i ivjwriiwf irgr crrar etc. intermediis omissis,

L.— wmm zjt S. — TOpr hic et infr. 1 . 18. mendose S. — Pro edd.

t^T:f%cHT- oportebat saltem scribere PiFtfrar. - Pro ^ S. et Pp. ef. - srnrfH S.

— 14. uSt riWt edd. im: exliibent etiam codd. sed om. tot. —
yft^fr?f» 1 f%qipr fawr 1 sjas-iTdW fst etc. codd.

— i 5 . Pro mf| S. jt^. — ft^tt H-rr^f&H', reiecto ufff, S. rm fff L. ubi

statim pergitur: ifforonsr orm nrer (sic).

— 16. Jtkpt S. ubi mox desideratur. — Deest sbt in Pp. et S.

— Ucfita: VMPTFT: L. ^1-1 (i irtJTST ferf: S.

— 17. ^iwcrT pro cfavUR S. minus apte. — Pro sudam! r: L. q^wrpr:

.

— 18. init, S. Particulae ufq hic nil est negotii. — rirTt om. edd.

— rffftran' S. — srf^nsmr L. et P. aiwun-* S. vitiose. — desideratur in S.

— 19. utt ^ont’ S. ^oT per se optime huc facit, sed displicet repeti-

tio eiusdem particulae, uir susumr. Pp. nomen retinet P. pronomine

reiecto.— sp;: edd. et P. Retinuimus quia gp: mox antecesserat.

—

Pro ^ttt& S. srf^s^rJTj sed minime b. 1 . convenit verbum
,

cf. quae

dixi ad Pentap. Ind. p. 80.

— 20. WTf^r^r ex codd.

Lin. 1. Pro wra edd. wdd'
;
quanquam haud magnum est inter

P. 67. utramque formulam discrimen, est tamen et, nisi fallor, hoc quidem,*

w<rii est affirmantis, ^av-aar est concedentis, sed ita ut ad aliud argumen-

tum pergatur, priori dimisso.

— 2. qfp fuurr; uf Pp. absurde, P. rrfrfwi^;: L. nostra scri-

ptura concinnata est ex ed. S. *T§ra^Tt^rfwf nsi ir^p: i

— 5 . Pro S. fwra?Tf.

Dist. 114. c. et d. cf7T5FirT . . . nm PimfarT: S. — d. . . . ^rTT3tn^ codd.

Lin. 7. =sr abest a L. — «rp etc. L. — rir*)^ icm^wrR S.

etc. codd.

— 8. ztxmt ornmi^ S.— Pro ^rrfqu, S. aro.— sjibr hwiu L.

UWlcTTf: etc. S.

g. v icjy r: cKsj nsTranar qfsrEalTT L. ti loitii : nrrfH: wnH *T^TrT 1 S.

— 12. pur tot P. — JT§vqiy: edd. et Pp.

— i 3 . Pro fqrrfhToJT: edd. quu i
—

N s5

fyuflg S. furficr P.

Pro S. et P. p7!. —
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— 14. Pro Wr: Pp. suar: P. 67.

Dist. 116. b. sraWsr S. L. — Pp. prima manu ut S., secunda

uti P. atque nos. Hiatum hunc tolerari posse supra iam monitum est.

— d. fin. fuciTfUrT: P.
;
voluit haud dubie fiaUTiwT; 1

— 17. Pro srfayTu edd. iidem aliud leonis nomen exhibent

j^PrT. W. nobis suffragatur; in ed. opp. Jonesii mendose exaratum est

legit Vir clariss. in exemplari suo sine dubio ruT-TT

.

— 18. ^ abest a P.— usrsj snJ gsFrm edd.— Nos secuti sumus

codd. rf^ receptum est ex Pp.

— 19. u fvfft edd. — Pro Pp. i^;. In diversa abeunt edd. L.

= (sic), omisso Sorrf^p. S. = ^ JjrFrr (sic) tolTOCT q^rairT; 1

— 20. zrft nsrfu orqifer etc. S. nimis prolixe. — mfipra' pro

S. — Pro swNfitTFr: L. 5TW3T: • P. sqftaftnrr:; quaenam littera praefe-

renda sit, ignoro
j

cf. Rosen. s. v. frar. Per 3irflcfiU' explicatur snfprr Amaru

Sat. dist. i 3 . Cf. scholl. p. 19.— fiff: fu%r S. — L. pro usiraar. Aliter

S. .• q%rr«iwr uarrr itff usu mu i

— 2 1 . rpSitnUWT L. UUi^MctifiyMn ITStfT^TWT I S. cKcO ^iVyfciW P.

Dist. 117* a. iNiM^ciiroidifmH edd. — d. Pro L. 3T. P 68

Lin. 3 . cT^Z^K codd. 3'4'u^ 1 Ih
1

L. Ustm S. Sequens incisum desideratur

in codd. — Pro Pp. 3^fu. — Pro sra
1

edd. rirT: — nqTalcftt om. edd-

4. rMd |-c( edd. — -s fu Pp. QwuT^nirfr^fu P. Secuti sumus

ed. Ser. nisi quod pro uuravrr : ra cum codd. scripsimus uuTHV^fu 1 Verba

prorsus diversa substituit L. furmnuu fawsrerprr 1 — L.

pr«T: S. utrumque contra usum loquendi.

— 5 . ante >rfir ins. S. — vdc^t Rut: ante ststt^ ins. L. — ex

codd. receptum. Inserit S. ante 5^ haec verba nwra • sic loquentem sex-

centies observavi auctorem Vetalapancliavinsatidis, unde persuasum mihi

est, ad popularem loquendi morem referendum esse hunc vocabuli mr

usum, quo septimo casu et praepositionis loco positum nulli alii rei in-

servit, quam casui cuidam designando
;

sic praw cFrf^pr in isto libro nil

aliud valet quam pr?r: eFff^r,

— 6 . muut-sf^T edd. — 5Tron srartfr P. — u codd. (in P. vitiose

scriptum est n^wj), unde duae sententiae constituendae sunt, commate

post ponendo.
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— 7 . Pro stctt codd. et S. u. — post sT^TFcrT reiiciunt codd. —
rj abest ab edd.; ia Pp. inscite exaratum est *&.

—

avi svrfgvr tth: S.

— 8. Pro S. ?^r. — Pro qs^fT L. qsq, absurde, quum subiectum

sit ^'idi . — ^onmcT wr S. — «tIw-t omisso, L. Utiuam ex mortuis

resuscitare possem bonum virum Hayleyburiensem
,

ut ex eo discerem^

quid sit si enim istud in rerum natura locum babeat, hoc

etiam reperiri debebit; sed scribere voluit: wisMur ^tT: i
— a

ad trahit S. L. sed rj^ hunc in modum componi nequit.

— 9. 10. Pro 5fHt edd. Hrft swnH: crtoth^ L. s^nwnrfl 5^77^ S. — f^:f%qr

S. et Pp. mendose. Post rpsftqf^
-

pergit L. : qqirr swfvrpr (sic) nisP?r

69.

— 11. usr zxh 1 uqiu" rm qnfej- nyqi^wniqid L. 5jcr qzn ^ 1 uqffr qqr qrfeq

s.

— 12. srrarf om. Pp. UrirT substituunt P. et L. — sTqmnr Pp. — Pro

srrquqq Pp. cTrT; . — ^ormiyh

‘

di'yfwrfuflrrsRU*uyr edd.

— i 3 . Pro yr3T edd. faqrq. — yfpsniq Pp.— Librarius, qui cod. Pp.

exaravit, male transposuit sententias wn — cy'iqT<f3rfcU7y atque mr

etc. Similitudo initii fraudem fecit librario. Eandem transpositionem

praebent edd. in hoc tantum discrepantes, quod «rmiftrm legunt, quod

bene se habet, si ipse auctor narrationem excipit et ad finem perducit.

Lin. 14* Pro P* 1 — ^ edd,

— i 5 . Incisum cmryf^d om. edd.

— 17. init, rrff iTf HoPuS. Qui vocativum vocabuli ustt. loco nulli

dubitationi obnoxio confirmare potuerit, is vel ingens Sisyphi saxum

volvere non recusabit.

— 18. «ivttflrej iwqur: L. srirafirci. forqfq q^wqqrriyqnrq tow S.

Nostram scripturam tuentur codd. — umurT: edd.

Dist. 118. Praemittunt huic disticho edd. codd. atque interjDp.

aliud, cuius versus prior haud differt ab alio, supra edito et No. 61

insignito; ad quem locum de hac re dictum est. — c. Scripsimus cum
codd. pro qfyyuf 1

Dist. 119. c. — srsnfq: Pp. mendose.

Lin. 4. sit om. S. substituens yf edd. Praefixo

adiectivo substantivum cTTcr^q
-

adiectivi loco haberi potest, non opus igitur

est suffixo ^u. Addit huic vocabulo S. ^wr i — Pro *tt. edd.
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sed modestius haud dubie locutus est Damanacus. Pp. snwyfwrr, quod P.

corruptum esse videtur ex scriptura cod. P. u qmimyrar.— ^rar abest ab edd.

Liri. 5 . Pro ^armu: edd.

— 6. swtt: P. — aw Pp. male; neque enim sine praefixo st, vel

sine addito signo accusativi neutrius, adverbialiter poni potest srrair. irran

ante nwiT inserit S. otiose.

Lin. 7. rarar abest ab ed. L.— S. = TOsrar ya*<i etc. et mox st

^oT <£for: quod sensu cassum est, nisi scribatur pro sr: .— Pro eyrra Pp. prara.

Dist. 120. desumptum est ex dramate Mudra-Raxasa, Act. IY. fol.

cod. Par. 36 . verso.

Dist. 121. a. pTsil tPTTtfr S. pTsiT STiTR L. piraTTyrt P. — b. P. jtT-

^ raviri Pp. — d. SoTTrPiT^t Pp. mendose.

Dist. 122. a. (oTN omisso ra
1

S. — (Sqaw ra
1

L. — b. . . . rrfcraw. 1

L. absurde. — d. 3iqrrr sra S. 3i;ptrr cip L. Disticho 123 . subiungunt edd.

et codd. neque non interpp. aliud quod supra iam exhibitum est No. 98.

q. 1. cf.

Lin. ig. sr ra
1 abest a S.— . . errra L. — sa^t tryT: Pp. quod h. 1 . nul-

lum praebet sensum. Notum esse debet, affixum mp saepius loco termi-

nationum, quibus ablativus casus indicatur, usurpari et nisi fallor me-

moria hoc in femininis in m longum desinentibus potissimum locum

habet et quidem praecipue, quum casu ablativo caussa, ex qua profici-

scitur actio quaedam, significetur. — Pro privamriu L. sTFniH, neglecta vir-

gula, quasi ad referendum esset verbum; at de constructione vo-

cabuli nrnrrT supra iam dictum est. Ed. Ser. verbum tertia persona effert,

prirp tamen servat; pronomen demonstrativum ad sententiam statim se-

quentem spectat, ut nemo non videt.

Dist. 124. a. Pro prsrap edd. rarer. — b. srtra S. vitium horrendum.

c. pro prat L. urat — d. msp" S. — In fine retinuimus ra g?: cum ed. L.

haud scio an recte; minus apte coniungit copula ra pronomen inter-

rogativum cum relativo. Scripturam, quam amplexi sumus, suspectam

praeterea reddit discrepantia ceterorum librorum; S. sg era, quod
melius est; sed tum legendum erit ratra, sicuti posuerunt editt. Serampp.

Codd. : -s ra era
,
quam veram esse huius loci scripturam

,
facile mihi per-

suadeo propter similem iuncturam m rar, quibus voculis affirmativa effi-

citur particula, uti supra commonstravi; m era vi quadam peculiari

16
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P- 69- interrogare suspicor, ita ut haud dubium esse possit, quid responsum sit

futurum.

Lin. 22. edd. — *ft f^ft^ Pp. yjV>oT*7T *FT rntpT^

edd. — Secuti sumus cod. P. correcto tamen pro jt^ft^.

P. 70. Dist. 125. c. Pro edd. praebent wr.
126. c srqtsfF Pp. inscite. '

Lin. 5. Frpsr S. — edd.

Dist. 127. b. OT^yfH' edd. — d. codd. male. — =Tf. in fine. Pp.

— 128. a. «iyywR edd. — b. nf^TFr: codd. et edd. quod contra au-

ctoritatem Paninis peccat. Cf. p. 1179. ed. Calcutt. Sequitur in P. di-

sticbon, a solo Jonesio h. 1. Anglice redditum, de quo verba feci ad

dist. 60. hac sola discrepantia, quod hemist. b. sic se habet: cFfnfmQypH' ar 1

quod legi etiam potest, uti monuit, qui ipse cod. Par. contulit, Schlegelius
,

a 1 Enotavimus supra post dist. 60. hoc disticlion ex ed. L.

ubi hem. b. hunc in modum scriptum est: SFifr fmioiTpj-i:
1
qua scriptura

recepta facilis intellectu evadit versus; defendit eam praeterea Jonesius

vertens: « Men who speak only nisi is forte legit pro nHar, quan-

quam huic rei minime insisto; permulta enim in ista interpretatione

perperam reddita sunt. Verum patet, aliam omnino scripturam ante

oculos habuisse librarium P. quae qualis fuerit, mihi non liquet: inve-

niet fortasse alius.

Lin . 10. srcr om. Pp.- sniFrr: P. — Deest aru in P.

— 11. wr ex codd.

Dist. 129. a. FfWHTFT^ q-^HTTsF S. vitio correcto sensus idem remanet,

sed nostra scriptura concinnior, Pp. contra usum loquendi. —
b. =TFFng7 edd. et codd.— edd. — c. pro edd. ; codi-

cum seriptura recepta, corrigendum fuit in antecedd. stffh; diversi enim

numeri haud facile hunc in modum coniunguntur.

Lin. i3. om. P. — Pro S. quod ferri potest.

— 14. JT^r ^TtH S. — SP3T om. edd. quoque P. —
Dist. i3o. a. &ffri P. srTasr S. — d. pro Pp. srfa; sed aegre care-

mus h. 1. particula comparativa.

Dist. 1 3 1 . c. Ffirr codd. et ed. L. Praetulimus cum S. quod

cum praeced. hemist. b. melius congruit; attamen tuetur etiam W-

Omittit hoc dist. J.
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Dist. i 3 a. a. srfegR S. stulte. — Pro am L. ^rr*T; P. srw; posterius vix P- 70

h. 1. admitti potest
5

necjue enim abesse potest particula aut disiunctiva

aut copulativa.

Dist. i 33 . Verba disticho praemissa om. Pp. — d. Qq (IrRr?) -s edd.

HqftereHt-s P. — Quae scriptura vix ferri potest. Quid enim aliud

valet laaffaqrr: quam aa: pro ablativo positum est; firafirr est di-

versum, contrarium, oppositum; addito igitur sub specie aliquid

dicendi nil fere diceret auctor; est omnino huiusmodi mos nil dicendi

a recentioribus inventus eisque relinquendus. receptum est ex Pp.

et se ipsum tuebitur.

Dist. 1 34. b- amfaryrf^fi' Pp. minus bene. — c. pro uah edd: awt. — P. 71

d. . . . P. f^Hch Pp. ne prius quidem admitti potest, quia

b. 1. necessario a pronomine relativo excipi debet, sicuti ^rh, fit, cetera

quae antecedunt vocabula; neque exstat caussa, cur a scriptura edd. disce-

dendum sit; ignotum fortasse fuit librariis vocabulum; sed a Wilsone

est enotatum et optimae notae.. Cf. Ram. I, IX, passim. Pro sr 337^ P,

cfnjpTsrr, quod sensu destitutum est, nisi deleatur in seqq. negatio; quod

factum tamen non est. Vetat praeterea metrum.

Liri. 5 . init, desideratur in edd. — Pp. quod quid sit,

ignoro; quanquam suspicor, nil esse quam lapsum librarii, signum lit-

terae caninae superne pingendae inscite iusto longius deorsum trahentis

ita ut diphthongus eum Rephae signo coniuncta in m abierit; quod

in scriptura Bengalica facile accidere potest. — Proner urar S. f?T «ht;

Pp. HV,JO Irifty

.

Dist. i 35 . b. edd. Sed abverbium praestare videtur. — c. jtr-

mtth: edd., plus est quam *tpt ideoque ad hunc locum accommodatius;

wnrT nullum quod sciam habet sensum praeter primarium Jlancli ; zVzflatus

Indice dicitur sraRirT:.

Dist. i 36 . a. =r Honifr codd. S. boc omnino displi-

cet, illud minus placet quam — c. ^wrrarnr S. haud male; sensus

idem est; eadem lectio ante oculos fuit librario Pp. finxit tamen mon-
strum scripturae: RRrrrarifr; num voluit: aH^iT<oinH' ? y irO'aicOM-'i ^srr P.

haud fert versus. — d. <rfra*r eu edd. et P. vereor ne difficilius sit, basce

duas particulas inter se conciliare.

Dist. 137. b. fgfyBTT P. fu-for S. fsrfiRT L. Nos se-
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cuti sumus Pp. huc non facit; neque enim adiectivum esse potest

ad neque alterum accusativum regere potest gerundium ^PiRucq

ponendus igitur erat cum Pp. locativus; composita aggregativa (dvandva

dicta) singulari numero elata satis sunt nota, quanquam omnis haec res,

doctrinam dico compositionis, accuratius quam hucusque factum est, tra-

ctari debet
;
magna enim Indicae syntaxis pars ea continetur. Cete-

rum monendum est, totum versum priorem subiecti partes h. 1. explere,

ab eoque regi dativum qui positus est htsw; neque opus esse

nominativo fafic, qui potius totam loci constructionem everteret.

Lin. 16. rTsj qrtrTf^wit edd. alienum esse a loco, statim

seqq. docent. — uuOTny Pp. male; cf. supr. ad dist. i 4 - prooem, — Prius

jtt om. L. — 17. ^jTra^rfr Hrant Pp.

Dist. i 38 . a. Pro Jlj P. orrnu. Pp. qf>.

Subiungit ed. L. sola huic disticho aliud :

r c

^ ^FITIT: I

SRTvP foqfrT FR^T II

tum pergit: n5°tv<j twvAi 1 In verbis hisce aut legen-

dum est wqbif
,
aut — uwTrra

-

: 1 Distichon istud a ceteris alio loco

exhibitum est; h. 1 . et infra agnoscit W. qui etiam sententiam, a qua

excipitur, Anglice reddidit. Post verbum in ordinem redit L.

Dist. i 3 g. a. itUit (sic) L. arfSry legit J. reddit enim per woman.

Lin. 22. Pro ^ L. nf?;, quod ferri potest, quanquam 3e[ melius

congruit cum seq. S. = *tst; disiunctione nil opus est h. 1 . — Eddt

quod ita explicandum esset, ut 1^ pro accus. plur. acciperetur,

nisi fortasse supplere mavis ( ftdvu
)
quod in caussativis in-

terdum locum obtinet; ex. gr. cA-imui in Savitiyupakhyana ed. Bopp.

p. 9, sl. 8. Bhag. Git. XI, 4. Sed optime se habet primitivum f^THry

cum ablativo constructum; cf. prorsus similem locum Bhag. Git. I, 39.

Dist. 140. a. Pro 3 codd. — c. n 3333 P. mendose. Inser. h. 1 .

S. codd. et interpp. distichon nostrum II, 97. q. 1 . cf.

Lin. 3 . ferow L. — Disticho praemittunt edd. vocativum ^sr.

Dist. 141. Ad vocem cf. infr. 1 . 9. et apud Wilsonem

quartam nominis significationem.

Lin. 6 . qiufgH om- edd. P. — etc. edd.
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Lin. 7. Pro 77 L. 77:.

— 8. edd. — ito Tfeit etc. S. — 777 qijfTTfrsr L.

— 9- Pro ^ L
- ¥:• — Transponit S. stfth 7777777 1

— io. Pro Toriwr pP . snqRw, in ceteris cum P. consentit; senten-

tiam mutilam exhibet S. omissis 77, ac mox vocabulis, qui inter ^et
u^ut leguntur; tum pro fmrftaar: praebet f77ft757: 1 Aliam profert sen-

tentiam L. : 77 jpTsrRTTTTnrrrfT' OT^trrrr^ferTRr
1
quae verba

propter sequentia stare nequeunt. Verum fateor, me in scriptura nostra

etiam haerere et quidem in voce 'fercRar:
;
quod defendi nequit, nisi

monstrari potest, construi solere cum accusativo
;
verum dicitur

Ru^tR 77 vel 77 75;, ita ut constructio passiva instrumenlalem subiecti

requirat. Aut corrigendum igitur erit fei^TTsir, aut ponenda forma caus-

sativa: RiU^Rdcii : . Tum legendum esse videtur 751'Rkh:
;
quo facto 77 ad-

verbialiter erit accipiendum; vsr, uti plerumque fit, pro diversitate sub-

iecti significatum mutat: «egone patrono careo? ideo in mea domo con-

sistens ab oceano invadendus sum. 9 — Ita ut hisce verbis diceret mari-

tus: videndum est, an me, patrono haud destitutum, aggredi ausurus

sit oceanus; quod si fecerit, auxilium contra eum a patrono petam.

Cf. variet, script. ad lin. 17. — ScItRt^ om. P. 7T7 substituit L.

Lin. ii. frfsprr-s om L. et codd. neque aliter interpp. Sed reti-

nenda erant cum S. ista verba propter sequens distichon, ex quo quam-

vis salis sit obscurum, hoc sane patet, ab uxore timoris plena id reci-

tari non posse.

Dist. 142. Asterisco notavimus hosce versus, corruptiores, quam
ut sine aliorum librorum manuscriptorum ope restitui possint. Scriptura

quam exhibuimus
,

est codicis P. 7: tantum pro =7 ex ed. L. incaute re-

petito. Ad hanc scripturam proxime accedit Pp. exhibens: 77 57

r77 : 777t 7 57 I etC. Uti P. et nos. L. = 77 57 I q^TTST

777T777 7 5^7 7: l 757Tf 77T fct7TT7' 7 etC. S. = 7757 I JlWIrTT Tf^TToT 7177 7

srf% 7: i 757 f5r?n7 Ti^uitR 7 ii Interpp. nil certi afferunt. Par-

ticula praemissa 77 57 indicari videtur distichon li. 1. excidisse, atque

duo re vera in edd. leguntur, sed alterum, quod huc apponendum est,

nostro subiunctum est:
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p. 72. ^gnar^iMT^T! FmyP-piiT aufaTTT 1

EPT^TsFr^wrcft 11

L. nu^;, contra metrum et sensum; tpru sensu mulieris ar suum longum
etiam in compositis retinet; vid. Nal. I, a5 , ubi na^rau minime redden-

dum est cum cl. V. Boppio « in voluptaria sylva
;

8 est viridarium gynaecei.

Cf. Amar. Kosh. s. v. Attamen fatendum est, hoc distichon minus bene ad

liunc contextum quadrare, in primis si uxori, non marito, cumL. tribuis.

Persisto igitur in ea opinione, ante distichon 14 1. aliud quoddam, for-

tasse etiam nonnihil solutae orationis, librariorum negligentia exci-

disse, et totum locum in medio relinquendum esse reor, dum novis

adiumentis instructi ad hunc locum reverti possimus.

Lin. 14. rTrT: yeh^ur ^arfn etc. L. Vocabulum a loco alienum e dist.

antec. huc irrepsit. — ^srrf^rr Pp.— Post virgulam pergunt edd. ^TrTrE ua

arat uuarrr etc.; afn omittit praeterea L. — rr-^far cod. uterque; quam
scripturam cjuanquam in textu sequi non ausi sumus, digna est, quae

commentario nostro consignetur. Nam sicuti adiectiva in 5 a desidera-

tivis verborum formis derivata
,

participiorum more casum regere pos-

sunt, eodem modo haud absurdum ei-it suspicari, nomina in ut, ab iis-

dem verbis oriunda, pro infinitivis posse usurpari; sed alia desidero exem-

pla maioris auctoritatis.

Lin. i 5 . Pro au S. fTU: — usrfarr P.

— 16. Pro u^tPt L. aneHTft
;
P. mvT?rnn.

— 17. Post umu pergunt edd.: na: i aa naT unarii

n^rur apri PiaPw 1 sa ou<un< ranfpnwTT fanrayTynu Pru^ra; i antavapnanra jqr-

?qrTT uuunapu UT^rarrT: etc. Constructio primi commatis postulat nominati-

vos pro accusativis. Nos, codices secuti, auctori concinnam suam brevi-

loquentiam reddidimus.

Lin. 18. fin. fana: edd. omisso uu^.

— 19. Tai pjin 1 — 20. frftwTU edd., om. P.

— 21. Absolutae fabulae hosce versus subiungit L.

:

nraTTFMyysrryr tarpua fla: 1

vFTsrfasr flfPna n

Agnoscit praeterea W. qui pronomen relativum in versu priori aegre
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desideratum interpretatione sua expressit ac vel sine eius consensu pro P- 7 2

fOT corrigendum esset ff r: i

Lin. 21. rrt fnRRr: P.

— 22. sfrrjr etc. edd. — edd. — ^fft in fine addunt

codd. —
Lin. i. firr^r om. edd. — 2. r deest in codd. P. 73

Dist. i 43 . d. . . R
{
TsTUoT^TT: L.

— j 44 * b- ^ e<id. contra metrum et grammaticen. — Pro rtr L.

rtIrt. — c. . RRRRR r f|; rr: S. rr inventum est Serampurense. rtirrr

UsTTRT^ R R JTR; L.

Lin. 10. desideratur in ed. Ser.

Dist. i 45 . a. PwsSM. codd. insolentius atque liaud scio an omnino

usitatum fRq; cum radice rrt. componere. L. = RssMn} rtT^wt. — S. totum

versum priorem hunc in modum vitiat: RR?: r?rr rrt rrtcMrr i

c. init. Rt codd. De hac particula cf. quae dixi ad p. 18. 1 . 18. =Rtrr edd.

male. — d. pro rrt codd. rsr^.

—

Pro r^: edd. spr.
;
dubito an usitatum

sit rjr eodem sensu atque rs usurpare
;
quod nisi ostendi possit, R^ unice

huc facere concedendum erit.

Dist. 14fi- h. RSRRRRTR RTRRT: S.

Lin. i 5 . PuavR S. vitiose. — srer 1 rrtr^ 1 rrttr Irr etc. S.

Transponunt codd. Rfaraq
-

Irr.

— 16. Qruui <r ex codd.

— 17. rttir: twrf: codd. Participio f*RR: copulam addit S. quod sane

melius est. Nos vocabulum omisimus, nulla re h. 1 . commendatum. —
hr. ante rrt om. L. — RRtrtr S. — R^iiRrftRTfRRT pP . f|R absurde h. 1. est

insertum.

— 19. init, ^rir^rtr^ edd. — abest a codd. neque opus est h. 1.

particula hacce. — rrrirHr P.

—- 20. 3RRR: S. et Pp.

— 21 codd. quod adiective est accipiendum. aRteraT: om. Pp.

— Pro 3RTR L. RTfj abest omnino a S. verbum, quod ut saepius iam
monitum est, ferri potest. — uar om. S. Pro ut? srr L. rrwtr^.

— 22. Verba fetUrf — saRtiR edd. aeque atque codd. disticho 148-

praemittunt. Nos huc traximus, quia haud satis commode ea, quae
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P’ 7^. dist. 1 4-7* continentur, coram thoe a bove proferri possunt; distichon

praeteira 147. vei'bis, de quibus nunc agitur, subiungi debet. Va-

ldetas lectionis in codd. obvia haec est: fbiQrfecf n
-

d«jriv.c>j^i^iPwuTd zf

5T5RIH 1 P.
;

alter codex in boc tantum differt, quod pio u srfu px-aebet

n srf^"; quod sensum praebem quidem intelligo, si ^rTfE ad tboem refera-

tur, afw ad leonem: quomodo fit, ut is (leo) eius (thois) agendi ratio-

nem non intelligat?” venxm tamen hac scriptura x-ecepta, ea quae post

sequuntur, super-vacua x-edduntur, imo prox-sus inania; melius prae-

tex-ea cum mente bovis congrait dubitare, utirxm ea quae mox prodide~

i’at tbos, re vera ita se habeant, an molimina sint maligni animalis.

Recepimus igitur scriptui^am edd. coirecto kfn

'

pro 5ri% rf^, prae-

cedente cod. P., omnino relicto quam scripturam sensu cassam

exlxibet L.

P- 74 * Dist. 1 47 - a - Pro Pp. «i-oiy:
,

quae sciiptura habet, quo se

Commendet; nam quo tandem modo vulgatam sci-iptui^am explices, hoc

semper x^estat, quod ceteroram hexnislt. quodque unam eamque in se ab-

solutam sententiam teneat, prius autem merum epitheton. Accedit quod
ipsum hoc epitheton explicari quidem potest, habet autem aliquid

inconcinne atque insolenter dicti; W. inteiqxretatus est: « Unworthy to

be found bj bad men'\ quod concedere nequeo viro clariss. sum enim

nunquam omnino eodem sensu ponitur atque suf. J. totum distichon

dissimulavit. Nullam aliam video explicationis viam, quam totum epi-

theton in duas distribuere partes; rSumy atque sum; nur passivam certe

significationem habet, et sensu huic loco cumprime apto in Lexic. Amara-

Sinhae p. 271. ed. Coi. exhibetur: accessibilis. Haec hactenus; nam ex-

plicanda fuit scriptura edd. eorum caussa, qui ab ea discedera nolint;

nunc ad Pp. revertor, ex quo quam enotavi scriptura optimum prae-

bet sensum, levi tantum emendatione facta, eaque haud prox-sus inevi-

tabili, scilicet scribendo rfurnuT (^uurnuirnm;
)
pro Hsi-Pisr

;
boc auctoritate

Wilsonis (cf. s. v. ufuuj defendere possem, illud locis sexcentis. Habes

igitur quatuor optimas res, indigno loco collatas; doctrinam male ea

utentibus communicatam; dignitates indigno viro tributas, divitias pai-

cis, pluviam denique in montes atque oceani axagmara %edla demissam.

— hem. b. snarrr Pp. contra metrum et sensum. — c. pio yu Pp. OvA

male. — d. . . . fuf^wrfycrqf (cWT apud nos opeiis est tribuendam) edd.
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fert metrum; . . . irrffifeffT

!

sr i Pp. Sed aegre h. 1. mari carerem, zj*

dicitur deorum princeps Indras, i. e. Iupiter pluvius, a veteribus iam hoc

nomine ap23ellatus: Strabo XY. adfiovTcu [xev tov o^qiov A/a oi 1vdoL

Eandem admodum sententiam alio disticho repetunt edd. ne Wil~

hinsium quidem sectatorem nacti

;

«TNFTNMcI FT^T^rTT I

'TT^f Prft crm; n

Lege: srgfcTlA

.

Lin. 5. Pro P. fewvy, Pp. L. autem haec verba

substituit: fra
1

1 f3-rR>^T?rm?T 1 qm i sequitur tum dist. 49 -

Lin. 7. abest a S. — rf<iRWcWTm cnW: t L.. H'n,Wchi\^ w: iptih codd. in

qua scriptura hoc potissimum miror, quod in utrumque codicem

istud otiosum irrepsit.

Dist. i 5 o. c. ex emend. pro: quod contra metrum

peccat. — d qqumiWfTr Pp.

Lin. xo. cransr ex Pp.
,
quod vocabulum vel ex coniectura addendum

fuisset propter praecedens taurr. — sraar edd. sra ex codd. est. Melius con-

venire nobis olim videbatur huic loco particula continuativa atque quo-

dammodo conclusiva. Sed wtcn, quippe quae affirmet particula, optimo

iure defendi potest. Cf. ad p. 23 . 1 . 1. Pro fufirrfer (sic enim scribere

oportet) S. fur<T, minus bene. — Vocabulo . . . snljm: copulam subiungit

L., particulam f| S.

Dist. i5i. a. Pro tThMvy L.
,
stulte. X fuvTi' P. Parum refert. —

b. mfriri iH (a" 'Ori)' S. — c. ucru icf imi edd.— d. id pm liemi-

stichium iam supra legitur dist. 26. d. atque in caussa fuit, cur totum

dist. in edit. S. h. 1 . repeteretur
;
editum est enim post dist. nostrum 102.

Dist. i 52 . a. pro ^rT edd. Refragatur metrum. — b. L.

Vetat iterum metrum. Idem mendum invenio in Savitryupakhyano, a

V. clar. Boppio edito, p. 29, sl. 3 o. a. ubi flagitat metrum sry pro 3%.

— c. 333 edd. et P. contra versum. Iidem eodem modo mox peccant

ponentes

Dist. i 53 . c. Transponunt edd. et codd. umj (P. solus singu-

larem mif praebet). Transpositionem a nobis factam postulat versus. —
d. om. S. substituit L. utrumque vitiose.

*7
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74 * Repetivit deinde editor Lond. disticlion hocce, desumptum e codice

Wilkinsii
,

qui praeterea alium slocum exhibet, iu omuibus nostris

libris omissum

:

STrar %sr^ifrn nlt: i

HTCPfa rra^RFT jqfp II

Claudicat metrum iu hemistichio quarto; corrige: jpnrpm
, nam mutatio

litterarum dentalium in cerebrales hic locum non habet. Schl. — Ean-

dem ob caussam in hem. c. certa emendatione scribendum est

Composita enim talia, in quibus nomini proprio epitheton vel appositio

adiuncta sit, valida gaudent auctoritate. En aliud exemplum, Bhartrih.

p. Sy. ctilPi-Ticl-ilticnVriT^' ^r^TarTgTFT | JTT rpT^i^q tT^TCT II

Lin. 20. init. STTawr spr 1 srt etc. L. et codd. Ahsurde, quum post

1. 11. nulla alia persona fuerit locuta. — ^rar desideratur in edd.

Dist. i 54 - a. ... L. corrupte. — Non sunt in promptu

exempla formae caussativae verbi q cum praepositione 3<u compositae;

sed, ut ex hoc loco patet, Srur^rfH significat vacuefacit. Teste "Wilsone

37m(cfr est ianitor
,
nimirum quia homines importunos ab aditu arcet.

Magnopere igitur differt suturf^rT a srarfpr quod supra legitur I, /y6. Neque

hoc mirum: nam quaecunque praepositio proxime antecedit, praecipue

sensum verbi determinat. Schl. — adiective dicitur de ho-

mine, qui alii dimidium sedilis, cui ipse insidet, cedit; uWrf^cr ett u:;

est autem, quod vix annotatione eget, ad fsrnr. referendum. Huius moi-is

exemplum si quaeris, cf. Arjunasamagam. a Boppio editum p. 97, sl. 56.

g^ToflrraA sffrr: stcrt u sq1 1 — h. edd. minus apte. — c.

• 75. L. — d. pro codd.

Lin. 5 . wr ex codd.

Dist. 1 55 . hemistichia a. et b. inter se transposita praebet S. —
b. Erspychi^mi' L. contra metrum.— b. edd. et Pp. Praestat loca-

tivus propter antecedd. — c. pro ra edd. quod ferri posset, sed me-

lius huc convenit casus septimus.— d. pro codd. srrcfr.

Lin. 8. Pro qu edd. 'frf^rspiw; P. ^mfr, omisso ^ 1 Nos hoc vocabu-

lum infra 1 . 11. collocavimus, ubi melius quadrat. Utroque loco om.

edd. - Pp. qafr, commate praeterea post qq positq; quod cum statim seqq.
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conciliari nequit. * f^rrf^rOT: edd. et P. mendose, hmuiVT. Pp. quod 7 0 *

prorsus alium sensum praeberet.

Disl.. i 56 . omittitur in codd., in ed. S. et interp. Jonesii; satis

tamen se ipsum commendat atque agnoscit W.
Lin. 11. ?r stpt ad finem commatis reiiciunt edd.

— 12. =3 et mox ^oT om. edd.

Dist. 157. c. Pro Pp. mendose.

— i58 . a- Pro fi?r: S. minus bene. — d ^riH: 11 Pp.

Lin. 17. init. Hr^codd.— «jtw L. — smrorri' Pp. perperam, pro boc

verbo L. af 1 — In fin. 33^ edd.

Dist. i 5g. a. HTwrrfa S. —- b. snj ^Tsrr edd.

Lin. 20. as edd. minus bene
5
poni debuisset genitivus

j
vel huic

anteponendum est cum codd. compositum.

Dist. 160. a. Pro Pp* — c. ?r arraro#? pP. FT P. ^cFrU£

,

si omnino dici posset, ab lioc loco sine ullo dubio esset alienum. Legitur

disticbon in codd. et S. infra p. 114, 1 * i 3 . Praemissum est ei ibi in S.

dist. 161. Var. scripturae infr. haec est: 160. a. pro 3F3: codd. * pro.

K5T s. 350. C. <T fchT<yWeh' . . . S. — 161. a. a^a . . S.

Distt. 161. et 162. Desunt heic in codd. etS.
j
inserenda curavimus P. 76.

ex L., utroque interprete adstipulante. — 162. b. jtft orria
- ex coniect. pro

stffttR; quia particula disiunctiva in tali positione omitti non potest.

Lin. 5 . ex codd.— Edd. pro sansr praebent: ^rtR-dfiircU MsfWch'

1 —
awa- om. edd.; pro exhibent ^fFir denique omittunt.

Lin. 6 • Pro edd. SrtsysRTrr
: ,

quod cum seqq. conciliari nequit.

Cf. infr. linn. ig. et 22.

—

Pro s^TFrsqrrT: S. codd. . —
fsr S. quo quid absurdius excogitari nequit. .

Lin. 7. rcmor edd.

Dist. i 63 . c. ... ^tarir . . edd. inepte.

Lin. 10. 355 abest, a L.

— 11. Pro edd.
,
pro sra in fine. avrh

— 12. L.

Dist. 164. a pTRT edd. — b. arf n
-

afiitH: 1 L. male.
— i 65 . a. 3^: L. mendose. — b f^n^ar S.

— 166. abest ab edd. et interpp. b. 1 . Cf. ad p. 120, 1 , 17.

Lin. ig. rfrT: om. S. — fajar Pp.— In fin. HF^Pp.
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— 20. pjfTT abest aP. — UoFraiTch i ^ L. — m om. L.

— 21. inurar L. qq^ desideratur in edd. — S. Eadem scri-

ptura ante oculos fuit librario Pp. qui tamen alterum vocabulum omi-
sit. — Pro rsT S. stcT^iYcw .

— 22. Pro L. gru, omisso qw. Transponit S. fi?
,
quod

contra leges orationis solutae est. — fq-jcrrar: ad arrqro reiicit L.

77 * Lin. i. ugcf? L. — frfefu i L. yrifesy S. ubi praeterea

omissum est. Pro yyfwr: p. snrfecr: i — spr y L. — q<rr

i S. aiw desideratur etiam in Pp.

Dist. 167. a farar codd.

— 168. c. . . srtxrrar Pp. - d. rrCTfy edd. et pp. fir unice buc facit,

«uh L. perperam. In versu priori anacoluthon est, cuius aliud exem-

plum me nullum deprehendere memini.

Lin. 8. Pro qfe edd. qnfe.

Dist. 170. a. yjuvjctiiJHdroiTr. edd. — Pro qy: codd. yfq, minus bene,

quum de regibus h. 1. sermo sit, atque haud commode subiecto careat

sententia. — c. pro y$ L. yfe atque mox pro

Dist. 172. c. Pro edd. et P. 5. — d. alyWrTrU S. sed tum srop

etiam ablativo casu poni debebat.

— 173. d. rJTT?JTT yfe qy q' afe ht: i codd. et S.; L. in eo tantum

differt, quod pro yfe praebet ^r. Emendationem flagitabat versus. Cor-

ruptela inde repetenda est, quod ab aliquo margini adscripta fuerit vox

qy, quae quum in textum irrepsisset, ad finem versus reieclum est pro-

nomen m, omissa est copula, qua carere nequit haec sententiae pars,

atque turbatum est metrum.

Lin. 19. Verba: py et quae seqq. desiderantur in edd.

Dist. 174. Auctor est Bhartrihares; vid. ed. Ser. p. 54. ubi pro prq

editum est fey, pro awipqr autem aTppqT; hoc vocabulum praebet etiam

S.
;

retinuimus arcmpqT propter consensum codd. et L.
;
ad sensum nil

refert. Pro pq codd. et S. fer; W. pq legit, J. fer.— fey ab hoc loco

alienum est atque ex praecedente vocabulo intrusum videtur; praetulimus

pq, quia melius cum antecedente ferramT, cui oppositum esse debet, con-

gruere visum est; si sequens awiqr tantum respicis, optime se habet fer.

Lin. 22. Pro qip edd. q.
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Lin. i. edd. qui mox omittunt* — Verba wr^rf Masiirdi P. 7 8.

desiderantur in ed. S.

— 3. 3f^;: Pp* — edd. — tfrmr um srir Pp. — Edd.

aliter : MSHrmsTrT^ 5rrT: yl^r^rt" wm i

— 4. tpqoiTCj P. sed subiecto ^ nequit carere locus. Edd. = 1

Dist. 173 . d. znmjTU shft etc. edd. Irrepsit prius vocabulum ex

initio libri sequentis.

Lin. 1. sfwrrp3r, omisso ^rrar, P. — arg:, antecedente edd. —- P- 79 *

=r. desideratur in Pp.

— 2. .r^oT, om. L. <^oT tantummodo. S.

— 3. om. edd. male.

— 7. u =et om. Pp. st substituit P. quae particula ad antecedens

verbum referenda foret
;

sed omitti nequit pronomen s, quippe quo

omisso caret subiecto sequens sententia.

— 8. ^TsSr, omisso <Tr%, P.

Dist. 2. b. sraT: Pp. et L. quod cum seq. singulari haud congruit.

— c. srWHrqf, L. vitiose. — d. fiagurT S.

— 3 . a. . .
psfu f| . . P.— d. pro Pp. f^, quod nullum prae-

bet b. 1. sensum.

Lin. i 3 . Pro S. spkT^rWt

,

P. ^'uWw
,
boc ferri potest, quia

aurei flores poetica licentia dici possunt j illud absurdum est, nisi for-

tasse Sriramapurae molle aurum effoditur. — ?sr om. edd. — sm1

: siue

praepositione S.

— i 4 - Pro Pp. snutrT^. Pro ff L. rH:, pro 5vrni S.

— i 5 . Pro edd. s: . Semel sit b. 1 . monitum, in seqq. libris

nomina propria a nobis posita esse, quotiescunque aliquis librorum sup-

peditaret, ne eis omissis narratio obscurior fieret
5
quod lectori edd.

saepius contingere non haesitans contendo, ipse banc rem expeidentia

edoctus.

— 16. ht Srorprindr s ^ 1 L. — mwnwirir: S.

Lin. 2. PrcmiH' edd. et P. — edd. P. 80.

— 3 . wrfn P. Particula ut saepenumero in codd. manuscri-
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8°* ptis, prorsus est otiose addita. — Pro rirrt edd. fT^T. — ^ om. L. male,

cfr&j^r S. et codd. quod si secuti essemus, incommodum genitivoium ge-

minorum concurrendam evitavissemus. L.

— 4 - S. Quod una manu largiuntur edd. isti, altera eri-

piunt quem mox fecerant imperatorem, eum nunc in regem commu-
tant.— L.— mnrfr-sfw L.

— 5 . Pro ^TTrT^ S. et P. mi. — Init, incisi seq. HrT_ omisso, pergit L.:

smih (sic) etc.
,
minus bene, Urit desideratur in L.

— 6. Pp. — Prius om. codd. et S.

— rj. S. — forwfd^5T Pp. ^sr haud displicet. — ft^ om.

edd. — yiHrdrT S. et P.— at om. P. et S. at L. mendose, at Pp. — sqr

L
.

j

nominativus praestat, ferri posset accusativus, vitium est locativus.

8 , rfiTCTSrat P. rlrKrl^W^-cit Pp. — Pro t L. sir.

Best. 5 . b. Pro 3 Pp. =sr
;
male.— c. m pro L. et Pp.~ d. wr-

L.

Lin. i 3. trantnwrat abest ab edd.

— 14. Pp. compositum, nisi fallor, in tali iunctura usi-

tatius est. — S.

— 1 5. srcnwft q?r sruftr S. ftuuftr q^Pt arsnq L. — sR^Tf%q_ codd. —
j^cj' edd. — P.— Pp. et S.

— 16. et 17. ex codd .

;

contra L. = utt anqra ft^tM

-

s sriviTfT^ drnr^ri

^oT^ffcRi «jiMti 1 etc* S. — rf^Hcn arrprftiTnH: sjiriirtch*-M*-iM i-j^ etc.

Dist. 6. in S. praemittitur in L. spitft.

—

d. mgrr Pp. male.

Lin. 20. rruTorjwrT: L. — rmTorwnrqf^R-. S.

— 21. abest a Pp. — rTe[ om. L. fTioi^ desideratur in S.

Pergit deinde post verbum 3W: L. p^rmrtiTtwr 1

sjltlgwT f^n^r gtr:

5T5IHTT JT^qvr JT^RFT II

"Versus haud optimae notae in nullo alio libro reperiuntur atque

sine ullo damno reiici poterant, uti fecimus. Pro sRfcprr: legendum

esse videtur qPaqwr: i Lass. — Mallem y4)q<=a:
,

derisores qui ore quasi

pungunt. Schl.

Lin. 22. mrtaorcf consensu librorum defenditur, quanquam negari

nequit, mirum esse vocabulum. —* edd.— neri trf^nrr Pp.
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Lin. i. Verbis i nrTRrT: omissis statim ad sermonem Dirghamu- p - 81

klii pergit S. Lin. 2. Pro hvivhh: L. HrTR: f§? qR 1 Verum formula

liominis est, impatienter aliquid ex alio quaerentis et saepenumero hac

vi in dramatis Indicis usurpata ; neque semel in ipso hoc fabularum

libro legitur. — Pro L. ft:
,
quod pronomen deinde excipitur a

vocabulo c??tqTr^. — HcT om. L.

— 3 .
pnnr ^!fT: edd. — sfq' abest a L. — Pro mr ft S.

— 4 - rf ^ S. — Pro HcT: Pp. srr: — srfq ad qfawr: trahit P. quod

falsum est; enim postpositiva est particula, hoc autem loco oppo-

nuntur sibi ft atque *nrr, non quHr: atque . Pro ssrfgsFR: L. qf&-

5rW:, male lectis litteris w et q, quae quidem apud Bengalos facillime

confunduntur.
,

t)ist. 7. a. fori edd. qui etiam mox b. foffofr ponunt. — d. emTR edd.

et Pp. Frequens est commutatio litterarum ?r et in libris Bengalicis

atque ab hodierna pronuntiatione orta. — qp^fer Pp. stulte.

— 9. b. sto: w codd. sra
1

: wiw L. Displicuit comparativus OT; li. 1 .

Lin. 11. nforror mq, priore nominis parte reiecta, edd.

— 12. qfiforrfqiFp edd. qfforqoip: Pp.

— i 3 . L. — iiar om. S. omisso qwr, L.

— 14. rt om. L. — OTaW S.—1 cy raq^qT rW-JWoRi codd. quae trans-

positio prorsus est inepta. Incisum n =sr et quae seqq. om. S. ; substituit

L. n^RrlrUIVil^CTTT^f^- fpT qpTjt >5 HoIT^ I

— i 5 . S. — ... '^'*m qqq Pp. — yqiemrrir S.

— 16. ... displicet compositum pRqrfwn, nominativus

contra grammaticam peccat, 5rfvT£p Pp. P. — q n£q: Pp. et S. —
siiH'oi<yi: om. L. amplificavit S. : foteuFRi-d u 1 si 1WsM:

.

— 17. Pro HroiT S. Trtron, Pp. qirorr, illud falsum est, hoc sensu desti-

tutum. — 3W: wt S. q yTfsicf: L. MTf^rT: S. et P. — ftftcfr om. L. —
saw^5T#rnT edd. -

— 18. Pro fnrorr Pp. qFar, male. pfFT S. — S.

— 19. ^
isi 1^. 1 rrrRiH: i om. edd. — Pro qqiFpq: edd. Hrf:.

20. . . . cJcFT aw qqf edd. — ^RT om. L.

— 21. srRTRt: abest ab edd. — qforr P.— Lin. 22. e ^RFra- pRT edd.

— prRifyqnp: S. — p=r desideratur in edd. — edd.

Lin. 1. ^ pro for edd. P. 82..
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82. -—2. rTfT^ fw codd. quae verborum positio praestare videtur.

FTFU abest ab edd.— rir edd. Alterutra particula abundat,* praetuli-

mus cum codd. =q; copulam postulat etiam sensus, non adversativam

particulam. — qqrchvwi L. quod quid sibi velit, haud assequor.

Dist. 11. c. et d. Pro hoc versu substituunt codd. alium: qqOfq

vnTuivTi^'
1 eandem scripturam ante oculos habuerunt interpp.

quanquam W. mirum in modum sententiam sit interpretatus. Consen-

tiunt cum codd. etiam edd. In S. tamen exhibetur versus, quem nos

propter priorem distichi versum, quocum egregie convenit, non potera-

mus quin praeferremus, statim post versum a nobis reiectum, cum an-

notatiuncula hac marginali, quae per se optima est, sed in ore gruis

prorsus ridicule audit: 1 Cf. Praefat. partis prioris,

p. IX. In ed. L. interpositus est aemulis hisce versibus slocus integer:

^ ^TTrT^ ^ |

5RTrTf Wft 'jrj: HFTt WTt f% UUVT II

Prior versus ex dist. 22. a. et b. variatus esse videtur.

Dist. 12. b. IqqrrrtL. inepte. Verba qivqqyqqra' significare videnturyh-

cultatem in arctum spatium contrahendi. Intellige speculum concavum.

— i 3 . a. edd. — d. fin. uwqyq Pp. et L. mendose.

Lin. 1 1. rirh codd. — qfq ante st&tu exhibet S. male
5
abest omnino

haec particula a Pp.

— 12. cf?t -s carrra- L. inepte, S. et P. cuius vocabuli sensus est

diversus, neque huc facit. Addit f| vim interrogationi.— shcMTir om. edd,

— i 3 . init. rtRtt, omisso qsr, edd. ahsurde.— S. Pro

qqrr. S. insulse, enuq: om. S. *nq: substituit L. Obiter moneo,

scribendam esse hanc radicem per litteram initialem «t, non per sr- est

enim verbum irregulariter per reduplicationem derivatum et corruptum

a wq, quasi pro sraq, quae forma frequentativa legitur Mund. Upan. p. 14,

lin. 12.

— 14. fqj ar yqir: (sic) L.— fs: fq; g> mq: (sic) S. — qyt ex codd.

— 15. init, nur fijqq S. — Ryrii: P.— nsraqqsT^fqiq: L.— nwi^T^fqfq: S.

— Scribendum est omnino quod praebent etiam codd. — S.

quod vocabulum praeterea in line sententiae collocat. — qiwn L.

qujWirll'. P.
c
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Lin. 16. UorT^sfTfPir insertum est ex P. — ra^iravTiVi ex coniectura pro

quod huic loco minime est accommodatum, ut verba mox

seqq. salis superque demonstrant.

— 17. ^oT abest ab edd.; praebent etiam Wff pro Brft.— fS-Wfn S.

—

Pro edd. nrr:

— 18. jtt fanfi^Tr desideratur in P.

— 19. rTfft pro ^ S. male. — ?tot om. L. — mrr abest a S. ubi pro

Rctiv; dictum est usTtn.

Dist. 14. Desumptum est ex Rameide. Cf. Lib. II, XXVI, 55 . ed.

Scbl.

Lin. 1. init, m pro stt: L. male. — iuuciinm
- pro ywJiR' L. usrT^Trrw 8. P. 85

— fr fferr S.

— 2. Pro 17T: S. smr: . — qfwT. S.

— 3 . srcrr niiF?r additum ex Pp.

Dist. i 5 . c. et d. g-empOT flr yraw: 11 edd. Praetulimus scri-

pturam codd. quia hoc praecipue inculcandum erat hoc versu, nun-

quam laedi debere legatum, vel ingrata proferentem. Lciss. — Recte

quidem hoe monuit Lassenius noster; sed hanc ipsam ob caussam neutra

lectio mihi prorsus satisfacit. INam zam significat apte, accommodate

;

cf. Coi. ad Am. Co. Praeterea omnes, tum codd. tuin edd. in genitivo

conspirant; at vehementer dubito, an hoc vocabulum, quod ab Amara-

sinba inter indeclinabilia duntaxat recensetur, nisi aliud quid accedat,

pro adiectivo usurpari possit. In nostra scriptura facile est supplere sr

privationis: et omnino sic scribere debebamus. Manet tamen con-

tractio particulae srfq
- ante caesuram, paullo durior. Mallem legere: sarsrravq'

garrii irarrsrr ' nisi haec foret nimia emendandi licentia. Schl.

Lin. 6. init, pro L. male.

— 7. Pro u u?r codd. =t
,

S. — nm Pp. male, mmwrr: ante n

inserit idem, prorsus otiose.— S. — b ur^rcfiT

f

5j

^

v^Tcr- ^f%rrr: 1 omisso au';. — L. =
arrt-s quod absurdum est; nam subiectum et obiectum in unum
vocabulum compositum congregari nequeunt. — cafir ex P. — pro n

L. — Pro P. ^oT, male.

—
• 8. u om. edd. — 1 nfcoyft etc. S. Significatio verbi fi%n

huic loco accommodata nulla mihi innotuit.

— 9. R' JTmwnfq' L. Pro hoc verbo substituit S. cRfer. — anra etc.

18
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E. 8 j. s.

—

q^rqrntfr Pp. Ingratam hanc praepositionis sr repetitionem evitavit L.

scribendo crptttt^ utrique vocabulo praepositionem demit S.

L, qiidqr snrrj? S.

— 10. nvmr stui^t Pp. copulam omittit S. quoque, ordinem verbo-

rum ipso sensu commendatum servat. — fft om. S. — ?r dtrai i Pp.

^TtcoTT S, Utraque scriptura, ex studio perspicuitatis, ut videtur, orta, con-

structionem prorsus evertit, quum eiusdem vocabuli nominativus casus in

eadem sententia sequatur.— nsr om. codd.— sqlvr ^ L. male, sr^, omisso

f 5; S— P. et S. Pp— Pp. — snynidar Pp. Par-

ticula tolerari potest, praepositio haud item. — S. = ^nlqrT: 1 qq 1

3or srcnrr qsr orqrsq- iiarawr etc. S. Yerbo swtfiH:

praemittit L.: fr srcnfcr u 1

Lin. i 3 . iiHrruq ^isT^u: S. — q^wvrn-idT^ Pp. — Post 5rfwtw'5 : sequitur in

edd. mirsr fet 1 Hisce verbis addit porro S. : f§i fir ^TRfqfrr 1

Pro S. rtc^i . **“ ft. om. Pp.

— 14. st^tt abest a S. in qua editione interrogationi ^ praemitti-

tur js-

: •

— i 5 . L. - L. S. - ifh ante nuror collocant edd.- st L.

— 17. praiw post nomen Hiranyagarbhi collocant edd.
;
omisso ^T5T:,

f^joFrrmqrq: S.

— 18. Pro fet codd. mj. — *prr edd. — feti mr codd. — dnnr^nrW-

pr: vrasr; etc. edd.

— iq. qran Pp. —* Pro stet: edd. ST:

.

Dist. 16. a avcriT-qq
-

L. S. Suspicor adiective non poni

posse boc vocabulum.— b. . . . S. Quocunque modo verba haec

disponas, absurda est scriptura. — c. codd. S.

r. 84. Dist. 17. a. ... sJraiuiT edd.— b. L. Culpa est editoris incon-

siderate legentis; et vt enim in scriptura Bengalica haud facile distin-

guuntur. — c. . . • « • • SRJT P.— Pro S. ^ •

Lin. 3 . HM-iujcfi-i Pp. — om. codd msrn-sfq codd. ^rq^hn:

om . Pp. ^ui iMi^ rTT: P. Fraudem fecit librario vox bis recurrens.

— 4. wr tu Pp. contra nexum orationis. — . . . S. Si quis

particulam huic sententiae inserere velit, is eam adverbio fet subiun-

gere debebit. — L. male.

Dist. 18. b. trcn^t edd. — umifam Pp. perperam. — c. srfu pro *rfq
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edd. et P. — d. . . . ^warr-sfg' ^edd. stoh g arr^P. Sic etiam Pp. prima 84 -

manu, secunda, uti nos.

.

— y. mirm-

edd.— srft abest a codd.

— 8. srfin desideratur in codd. minus bene, quia h. 1. affirmationi

vim addit verbum substantivum. — 3^mf om. edd.

— 9. q abest ab edd.

— 10. rf^r pro edd.— S* swrwfH L. — ex Pp.

Dist. ig. d. irffWTdciidJPp. Disputabat de incerta huius vocabuli signi-

ficatione Boppius Y. cl. ad Indralokag. p. 92.

Lin. 14. iTirt deest in codd. minus recte, ut seqq. docent. —
^ar ^rTT: pro ^srwrr: edd. qui mox pro nmfa praebent 15% atque £?T; omittunt.

Dist. 20. a. srant edd. perperam. — b. . . . RrfmrrEiH L. et P. nrPraT-

o^fh S. Neutrius scripturae vim me assequi confiteor1
. — c. . . .

edd. mendose. — d. L. et P. Cum bis facit S. ubi tamen

mendose editum est jtt pro ^r.

Lin. 17. ex Pp* desunt verba in ceteris. — abest a P.

— atFPT om. edd. et Pp.— H?r deest in edd.— ffejdTsR: pP .

— 18. omisso, L.: jrrt ui

Lin. 3 . Swrfyvui Pp. — arqin^ S.— 5iPfr^ om. P. — omisso, jrarq;: p g^
pro S. fQW^Tt Pp.

4 * ^ 5TTRT. Pp.

— 5 . init, vmtm Pp. Pro het L. <7^. — r om. edd. — edd.

— rn=5mr P. — dv-diiin Pp. Pro hh: L. m.
6. Pro edd. clrT: .

— 7. Loco fT^ L. exhibet ^rar, quod verbum omnino abest a P.

cjiMiii ri^Trt etc. Pp* * * • L. •— trid om. L. S.

— 8. L. - riq' om. P. swtr abest ab edd.— gy om. edd. pessime.

Initium huius commatis usque ad nqpr desideratur in P.— Pp.

— 9. (TCT qw L. Frg’ rpt S. — abest a L. a codd.

— 10. Pro S. 'iw Sr^ntr. L. om. — Pro ?prrar edd. et P.

j Pr0^ L. g^tifrt. Post iW pergit P. sr^rtf^rr: 1 irrejT i

Copulam Pp. omittit
;
recte, nisi legatur i?rr. Nos secuti sumus S. addita

tantummodo copula in fine commatis. L. = msiidV stetit ^rsrr ccnqTfHU :

.

— 11. et quae seqq. om. S. Post ^fmft bosce versus

ceteris ignotos inserit L.

:
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SFP l FTsT JsFRT^rf ?npFTTJT^ I

ftf fPW^ra fHHHplrMdi II

5°r etc. L. — Pro ar#r S. cjryf

.

Lin. 12. Mutat constructionem S. urr° tt° <tt° qF^tot : i — ww-
ymyipT Pp. idem vult P. praebens: neutrum quid sibi velit,

nimis intelligo.

— i 3 . Pro n^rf^TrTT: L. et P. ^fcrHT:, S. jht: . — Pro fr S. Hcr: male.

JTTqR L. UMM cdHi P.

—
1 4. JTCT3FT1HircTR P. fwr L. abest utrumque a S.— wrah edd.

OTf^rr codd.— L. pei^peramj est praeterea inopportuno loco colloca-

tum, ante arq".

— 1 5 . Pro fmmr P. yrsrr.

— 16. Contra consensum codicum et editorum pro wf^vr: legendum

esse censeo: wfsrT: 1 Istud quidem est participium legitime formatum a

caussa tivo radicis sed significatio huc non quadrat. Verbum minus

usitatum fm: facile a librariis corrumpi potuit. Schl. — yricfm Pp. qui

mox nrr: om. — Edd. = sr?rcf>: (deest =y) Fyvrryvr^yryT arfr etc.

— 17. =r Pp. sed cf. dist. 22.

— 18. S.

— 19. fifirT L. OTya- fyk P. srsirsr fafry S. f^r huc non facit
j
in for-

mula hac, quae per se concessiva est, sed ita usurpatur, ut statim restri-

ctio sequatur, praesens frequentioris esse usus videtur quam imperativus.

Dist. 23 . b. y Nri'TM' Pp. niRTR L.

Linn. 21. et 22. ^pTcsr (horrendum vocabulum iam in dist antec.

legitur) HoirTt srramtsr etc. S. — R om. P. — cR m=w6tmiqTtcr Pp. —
rtt om. L. — yrit.s mfn etc. codd. quod ad idem redit (utrumque enim,

et stt:, h. 1. valet quia ) sed in hoc praestare videtur codd. scriptura»

quod ex ea constructionis ratio manifestius appareat.

Dist. 24. a. yvuiricir . . codd. — b. strpt S. et P.

Lin. 3 . srlcR desideratur in L.

— 4 * W om ’ e(ld. male. f^jr quoque S. pessime. Cetera verba prae-

bent edd. alio tamen ordine eoque minus apto.

— 5 . f| quanquam insolentius in hac positione propter auctorita-

tem utriusque codicis recepimus. — om. L. — xrrwrfr id.
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— 6- ex codd. Dictum est de liac constructione supra ad p. 35 .
P- 86.

1 . 18. — wihA ufAsu L. wuur, omisso gerundio, S. — furrA om. codd.

— 7. Pro uu uut S. et codd. pq^FnT : *
— nurcr P. — uut om. Pp. —

Brevius
,
sed minus bene L. = ^fA iuiu. ure . S. = ^wqsrRTfepTOr: u ure

AViiicmci ^cTTUrf'. .

— 8. Tjot desideratur in L. — gTT: sine praepositione Pp.— uf pro

w L.— ut om. L. ut fuup om. S.— sutefA L.

— 9. uirrnur wmt etc. L. urCTd^furrrur uu: 'Kfur etc. S. wnuuru (corr.

uA) furuu Au un uur fuTAr etc. P. — urrfuu murfurufufA fsruru S. — ut fAuuun

L. et P.

— 10. Pro furfuiA L. fui, omisso rar — ^ufu L. Minus usitatum est

activum huius verbi.

— 1 1. fSrfuiH ^sr L. absurde. — ufAurfu P. stulte.— dAurfu t u S. —
m nuiA 1 w uur ut-s ut uu Ruhiue etc. Pp. Aliam prodosin praebet S.

:

UUiuut-SUT UU nrorsuft UU UUIUTTUTp UUST UT-SU etC.

— 12. fuuT om. codd. et L. quo facto, Au accipiendum foret pro

uu:
,
quod re vera eius loco praebet Pp.— uu om. S. — mur ut srfA upurr-

oT?e uTfA S. urut ut aur^uuorr^ ufAurfA P. utuuttsput siuquufucr ufAurfA L. — fur urfA

et quae seqq. usque ad virgulam desiderantur in codd.

Linn. 14. et i 5 . Post virgulam ure fui etc. L. quem ceterum in hoc in-

ciso secuti sumus. Codd. et S. in diversa abeunt : S. ubt furAsr u^uut puurre 1

siTuuusiKU
1 p srue fur srIu 1 P. = fur earfAu: rr^ufu: u A puurre 1 suucff gju 1 snrr

4 STUp ^ (ST sToi I fu l Pp. = furuAiAy: u^ufu: U U p<MU>q I rTU^ UTUUcT Urprfu I ®l<-fc(UrT

sTUllU I STUT p srue fui sArifu I

Dist. 25 . a UT STtUTT S. c. UT L UUTT P.

— d UTUU P.

— 26. d. mur urtur uw^tt: L.

— 27. a utut: edd. — c. . . f| pirtur . . Pp. — d. srtuuTfu

u snuuT edd.

Lin. 1. u ex codd. — urp: muufAuut etc. S. — . . urpTfevp ustu urprf%u p. 87

U S. U U U TUTUf Pp.

— 2. fAurA om. P. — Pro stt edd. ufu, minus bene. — Pro uuu: S.
r r x
‘^53*^*: .

-— j_j r

Dist. 28. Accidit nescio quomodo, ut lioc disticlion in codd. et

ed. Ser. prorsus fuerit corruptum, ita ut orationis solutae more scribe-
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87. retur: S. = rrf^r^ afefn crapiV raidjqui srfpraTfq
-

^fu
1 nfen othh i —

fera: in fine Pp. cetera ut S. neque melius quidquam e P. erui potest.

Recepimus igitur scripturam ed. L. emendato tantum hemistichio c. ubi

editum est contra metrum: craqvrr yr^rpir

.

Dist. 29. a. . . sforalralTi' =et L. corrupte
j

corruptius S. . . sfer^-

ayynra ra. Tribuitur hoc distichon vetustissimo vati, Angirasi. Yid.

R

emos.

Melang. Asiat. T. I, p. 3g3 .

— 3o. d. rracr ferr 1 Pp.

— 3 1. Abest a codd. et interpret. Wilkinsii, qui tamen aliud ex

suo codice protulit, ab editore L. receptum:

fe yiHT sn-f#* %: I

Corrigendum est <r et 371wtt ra.— qi-

b. 1 . significat mortuus ,

quo sensu in legum codice haud semel reperilur. Ceterum in dist. 3 1

,

hem. c. editum est in ed. S. fe yramrawoi
,
quod propter particu-

lam sfr bis in eodem hemistichio obviam et productam primam sylla-

bam minus placet.

Lin. 12. **£ abest a P. — . . -s 1 swvri' fraTcrri^ rrar-

HdrVMi ittot ^rfff etc. S. — Pro y^cjrM^T L. rr^cnfi, cetera ut nos, modo ra

omittit I. i 3 . — P. pro ^rfefr exhibet in ceteris cum nobis facit;

neque dissentit a nostra scriptura Pp. nisi in eo, quod postyfe^t inse-

rit: ^rafera, quae varia est lectio mox seq. fera, alieno loco inserta.

— i 3 . srq- pro *pra Pp. — fvqfsr pro fer codd. — Pro iray S.

abest a codd.

— 14. HtfdTU P. — Pro HcT: L. et Pp. quod vel propter mox

praemissum srfT : displicet.

— i 5 . ... racr^uT codd. — srrT^fer imh Pp. De verbi auxiliaris

* partes agente dictum est ad p. 47* b i 3 .

— 16. 5nreTT pro ferra
-

L. yfyrara S. — sFreratarri
-

S. ^rfn ante virgulam

inserit L. male.

— 16. Vox rajFTsrra? infra 1. 21. recurrens fraudem fecit qui codicem.

P. exaravit, ita ut omnia, quae hisce duobus vocabulis interponi debe-

bant, oculos eius fugerent.
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— 17. Pro a^T Pp. pgft-sfa, prorsus absurde. — ^urPrTprRf Pp. et S. P* 87 -

Otiosa est particula, 5=r post fala inserunt Pp. et S. — Pro L. pa.

— 18. wtuii' om. Pp.

Dist. 32. b. pfa fawr aaa 11 S. In Pp. primum distichi hemistichium

tantum, adiecto pfa, legitur.

Liri. 21. Omnia usque ad a^aia?: desiderantur in Pp. — Pro S.

lar, quod h. 1 . ad idem fere redit. — Pro aaia L. una.

Dist. 33 . a. Pix> aar Pp. anu; male rrfuaTn: edd. — h. pro ma edd. P. 88.

surr. — c nat yfpr; edd. et Pp. Addit ed. S. sola aliud distichon,

W. etiam ignotum, verum a Jonesio, ut videtur, Anglice expressum:

a i* q’ q qsw/iarr asm wrcrra a 1 aaawQcEr^nat awr-s^ana na: 11 Cf. ad II, dist. 46.

Lin. 3 . Alterum na: om. L. ,* utrumque S.— fwt: S. minus recte.

— 4* ^ S. quod haud prorsus est spernendum.— nprnra edd. male.

Dist. 34. a ^tara codd. — h. arant a Pp. amara: edd. per-

peram. — d. astm-

aaaara: (sic) S. corruptissime.

Lin. 7. Pro faiaoitir codd. franrarar, omisso wrn_— nar aafa arq Pp. quod

ferri potest, in primis si sequatur na^aar. — Pro S. faiarat.

— 8. Pro a^a S. a^iaar, L. nartant omisso araa.

Dist. 35 . h. . . aaSia^rtaia edd. Praestat furartain, quia praepositioni

Ia inest vis distinguendi

Lin. 12. aar: om. edd. — fsahr codd. — Sequens incisum concinna-

tum est ex discrepantibus inter se librorum lectionibus : S. . . . artr nar-

cpara ftrain a^iaraaiaira afaaa (nfSrar fana nanwfn 1 Ad haec proxime accedit L.

omittit aaar et fafraar, pro iana exhibet nara, pro praes, nanaaia' futurum

ponit. Codd, usque ad aaara cum nobis faciunt: deinde pergit P.: ferta

arra afaaa ana nanaafa 1 Pp. in fine tantum dissentit, rranwfa exhibens.

Textus, qualis a nobis constitutus est, facile defendi potest; hoc enim

in consilio erat, ut speculator cum comite suo communicaret, quae ex-

ploraverit, et nuntium eum ad regem de illis certiorem faciendum mit-

teret.

Dist. 36 . a. atmarnupana L. rftnrarn apram S. rharararanTa P, atranana^-

arra Pp. Quae lectiones omnes contra sensum peccant; emendandi igi-

tur necessitas nobis imposita erat. stanT h. 1. accipiendum est eo sensu,

quo frequentius invenitur anira, interdum, praecipue apud serioris aevi

scriptores, srptrr, i. e. praetextu. — d. pro ^ Pp. a.
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P. 88. £in. i rj. jTExrTpy ot ^ nm -serrator crari rapant edd. Praetuli-

mus uti debebamus
,
scripturam codd. in qua emendatum est aFrcr pro

iirpT. — apriT, omissa praepositione P. — Post pergunt edd. pr iam

^oT aFrf$Ji;'chi flnhir^T mnH i etc. quae nimis prolixe sunt dicta.

— 1 8. Qrfi chiju .... frmr P. rTft cfrtcfrsx — Pp. Singularis ferri

potest, JTf atque jt?[ aeque corruptum est; igitur recepimus ex edd.

cum quibus pluralem etiam dedimus, p?rcq eis relinquentes. g=r prgfa

*nnr etc. edd. — goh pluralis est maiestatis; tertium casum recte intelli-

ges, si reputabis, in passiva constructione inslrumentalem casum idemL

valere, atque in activa nominativum; nominativus autem cum tertia

verbi persona e reverentia ponitur; haec eadem est ratio formulae sexcen-

ties in dramatis obviae: gcf: quod reverentius dictum est quam:
tfenwroiu gct i Similes dictiones ex linguis Europaeis pro doctrina sua

quisque comparet.

Dist. 37. b. twr sto-st srmqr S. cT^r sjtot anott L. Neutra lectio sensum

commodum praebet; in nostra quoque nexus secundi hemistichii cum
primo est satis ohscurus. Supple ufyrrA. Similis ellipsis est bis posita in

dist. 16. prooem. SchL — d JT^m?rT L.

— 38 . a. Pro -s fq
-

Pp. f|. — b. qfsraTqH S. usrfcr nfnTaroTr: L. Men-

dosum utrumque. — c. . stfcfir-H .... Pp. Aegre desideratur, praemisso

relativo, in apodosi demonstrativum.

P. 89. Lii2. i. pro P. — gct deest in S. — cjgr pro rtff edd.

— 2. um^rar?rcT: S. uimr-sfn' srsr: Pp. Male posita particula ?rfn; nam in

quanam alia re quam in bello vincere voluit rex iste? verum id dubi-

tari posset, utrum vinceret, necne. — nfsregr om. P.

— 3 . spn om. Pp,- tnvirqTri edd.

4 - FT ^TTOI q^rrg^FTRT ?TSST: l L. FTId^relTolTU fFTpT CrmgTTTFT 3TEHT: S.

Sequens comma om. codd. Aliis verbis expressum est in S. crf^p^Tmcrra-

52TPT •-'Tirot I JTrT: .

— 5 . UgqfelrT: S. P.

— 6 . $jft S. et P. Reperitur saepius
,

praecipue in P. baec

forma pro
,
quae omni quod sciam auctoritate caret, atque ex

compendio scripturae orta videtur. — g°r arnar fafy: 1 S.

Dist. 39. abest a L. et Pp. — a. u rar wrJT: u hwJI S. d. . . .
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— 4°. c. Pro srrfira P. f&inj i . . . srau =3Typy edd. sensu cassum. Ce- P* 89.

terum abest boc disticbon a Pp. Pro duobus huius disticbi versibus

quatuor nobis venditant edd. boc ordine:

a# f^sT
rj 'TrTrT I

b. ^gf^TPTt fpsWt iTFTTTW gSFrRSt: II
C. O

c. HT5TT etc.

d. et quae seqq.

Facile nobis erat intellectu, alterutrum tantum disticbon esse retinen-

dum
, versusque a. et d. minima varietate inter se differentes in caussa

fuisse turbarum. Praetulimus igitur versus c. et d. receptis ex aliis

libris, quae magis placerent; cuius consilii ratio est obvia; h. 1. enim

de varia belli fortuna nondum disseritur, sed id inculcatur, alia in

promptu esse eaque minus aerumnosa remedia ad hostem profligandum.

Posthabuimus igitur iudicio nostro auctoritatem cod. P. et interpp. qui

versus a. et b. agnoscunt, c. et d. omittunt. Dum haec typis manda-

bantur, obliti eramus loci in legibus Manus exstantis, qui et veram

nostri distichi scripturam et caussam turbarum indicat. Locus est

VII, 198. 199. ubi haec duo leguntur disticha: utut sjrar uraraysar

PSS[ I (clslrl Mflrirl I U II tl MrSt foraST i|<;H SHPTTUST: I nil (*T

Hvrrjfi, foiorssfy 11 Vides, ut hoc primum absolvam, fastu genuinam esse

auctoris manum, pro qua in textum Hilopadesi irrepsit urfau, verbum

ad hunc contextum satis accommodatum. Meminerat deinde doctus qui-

dam lector legum codicis, et adscripserat in margine versum, qualis

apud Manum legitur fusru etc. Hic versus, in textum inscite invectus, loco

suo depulit alterum dist. 199. versum (pyrassr etc.); nam utrumque di-

stichon e Manu laudasse Hitopadesi auctorem
,
vel inde mihi persuasum

est, quod arcto vinculo inter se coniuncta sint ambo atque prius miram
exhibeat quodammodo sententiam, nisi altero quasi fundamento suo

nitatur. Omisso isto versu a pyras: incipiente, et eiusdem argumenti

versu bis recurrente, non potuerunt quin orirentur turbae, quibus

amovendis infelicem adhibuit manum is, qui dist. 198. reiecit, 199 re-

tinuit depravatum, neque maiore laude dignus est is, qui ordinem disti-

chorum invertit. Restituendi igitur erunt ex mea sententia duo sloci,

*9
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• 89. aut si quis unum tantum malit, retinendus erit is, qui a nobis est re-

ceptus eas propter rationes, quas supra indicavi. Ceterum cave ne dist. 40.

d. iungas =r =h<i.w
;
nam opponit ceteris instrumentt. cKejxM ad ver-

bum pertinet: «interdum non bello, sedete. Aliter quidem sentit Culluca-

Bhattas; sed refragatur usus loquendi
;

semper significat nunquam.
Dist. 41. b. edd.

—
- 42. b. mfnmt: edd. male; — in fin. L. <wr, pessime.

Lin. i 5 . fT^ smfeiH (:) 1 P. corrupte. — QyTl^rj edd.

-

sTor#Wr edd. et Pp. perperam.

Dist.
/f.
5 . a. ^wq^fT P. sic etiam Pp. prima manu, altera,

uti nos. — edd. — c. pro =3Tfq
-

edd. zpr.

— 44- a. . . . • • • L. contra metrum. — b. . . . n^rU . . codd.

— c. pro ^ L. et Pp. — ^TfctrV Pp. et S. — d. yqn waaq!?!' 1 S.

— 45 . b. ... nw: feft 1 edd. — d. fin. L.

Lin. 22. om. edd.

90. Dist. 46« d. ... J7njmoi<rT. edd.

— 47- et 4$- om * P-

— 4y. d. . . Pp.

— 48. b creram S. etPp. Voluisse videntur — c. srrrrr-

sftr?t . . . Pp. minus bene omissa particula adversativa.

Lin. 7. w 5cr om. edd. 5 °r abest a P.

Dist. 49 - a. . . wit .... Pp. srfa pro copula baud frequentatur,

at commonstrat sequens versus veram esse scripturam, unde sequi-

tur, srft b. 1. idem esse atque <t^tt respondet enim ^sr antecedenti
,

mu autem sw; ad infinitivum subaudiendum est 'spt: — b. mr L. quod

pro mr acceptum volueritne, an pro u*r., parum liquet i neutra tamen

ratio huc quadrat
;

est: aeque.

Lin. g. Variant in boc commate libri: edd. arKri^gHl -s nTdf^JHi

arav,; —iv. (sic utraqne ed.) 1 P. = -s

s

vamduu nwraHT etc.

Pp. -s stc^: natant Primum sequenti narrationi (cf.

p. 92, 1. 20. 2i ) hoc adversatur, dimissum esse legatum istum, antequam

arx exstructa fuerit; ex consilio contra fuit, eum retinere ; firarri
-

igitur

scribendum erat cum edd. Praestat etiam addere quo adverbio

addito perspicuitati admodum consulitur. Lass. — In utroque codice ne-

gatio ante imperativum excidisse videtur. Schl.
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Dist. 5 o. d codd. Iu legum codice VII, 74. unde de- P*

sumtum est hoc distichon, pro sn=r legitur svr, et fiwtan pro

—* 5 i. a. et b. grar (sic) 1 L. quod ferri sane

posset. 3J<rjn fgmr: ^rfp. etc. S. quod per interrogationem idem exprimit

ac nostra scriptura. q^rrrr farro; sfrar mp: P. quod absurdum est,-

idem valet de Pp. ustu f^ara
-

: ciot mp. qf^Uorrot 1 — c. arm («s) =mizit pren

S. liaud male, ajrnf fy^nit praT codd. corrupte, nisi fortasse dicere volue*

runt arm-s fatrcft, ita ut posterius praedicatum sit, prius epitheton ad

subiectum ^tstt referendum. — d. nta1 pro qfa L. male.

Dist. 62. b edd. Deteriorem banc scripturam secunda

quaedam manus codici Pp. obtrusit. — c. ufrarcraw Pp. utra
-

S. «ntan^r-

jnA L. —- ster codd.

— 53 . a. f&wrftrf ^rfw«^ir L. fawcrf =srrrm^w S. ra^Wr <[fu oprer Pp. Cor-

ruptae huic scripturae insunt vestigia verae, a P. suppeditatae. Adiectiva

in edd. obvia a loco sunt aliena
5
flagitantur nomina, ut nemo non videt.

—

b. edd. P. Pp. (sic contra metrum). In

desperato loco opus erat emendatione
;
in edd. scriptura hoc primum offen-

dit, quod adiectivum praebeat, propter quam solam rationem relinquenda

fuisset. In codd. speciem veri prae se fert atque in promptu fuit,

scribere; compositum enim huius loci non esse, demonstrat primum voca-

bulum inflexum ew-ttm, tum, quamvis ipsum corruptum, Uf: vel J^:, sin-

gularis signo instructum. Pro hoc scripsimus n^T, magis propter inopiam

melioris emendationis
,
quam quia veram scripturam divinasse nobis fuerit

persuasum, pro coniectura, quam praeter utriusque vocabuli si-

militudinem in sono, indicavit ipse Indorum legislator, arcem hunc in mo-

dum instrui iubens: Hrp 1 sp^nfr: fefwfvrjilrucw

.

41 •ar

»

— c. arravTnuTpsi S. Lass. — Inter septem commoda arcis munitae vix omitti

potuit aquae copia. Rescribe in fine prioris versus: nf|:, puteus. Schl.

Addunt edd hosce duos slocos:

sirnft {TpflSRTRr ? I

JTlTST^ft 5HR85IW '41TH: 1

T4'. Jpqr JW milt 'TFeTUft RHT: II
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p * 9°- Ex silentio interpp. apparet, ed. Seram, deberi baec disticha inscite h. 1 .

intrusa. Corrige in tertio versu wqm, in quarto forer =3 .

Lin. 18. Pro ,pr L. — !3^f: S. et P. qua de re iam dic-

tum est.

Dist. 54 . b. fRfi L. — c. . L. — Pro tu P. male. —
d edd.

Lin. 21. ufo om. P. — *WTiiH L. — $nracnre Pp. edd.

— 22. srt S. — sireq
- edd.

P. 91. Lin. 1. abest a codd. — Bre om. Pp. focre pro Btdm^ S. — orffrS.

— 2. Pro yT^r codd. et S. sere; cf. autem initium dist. seq.— ^rraritS.

Dist. 55 . c. RnBB Pp. jpr P. utrumque mendose.

— 56. c. ^ . . . . S.

Lin. 7. ft om. edd. et mox — ^rfoy S. — q-T: om. codd.

— 8. om. codd. — cnrnr;, omisso ^rer., edd.

— 9. Brefo pro cnrnTfB' edd.— q^r. om. codd.— . . . 5rsi g nsrfn 1

rr^afo etc. codd. Displicet admodum repetitio. S. == crwt: <tt: Scbu ajrsTpy

(sic) — re: pro rer L.

— 10. 5^ — fore om. L. insertis contra post Wri-eq; hisce verbis: at

sTrra^T: .

— 11. forarer fora: P. fora fora: S. utrumque ferri potest. — forarer

forare L. perperam. — fore^r: Pp. et S.

Dist. 57. a. . . qraqf^HnTnre^ codd. et L. — b. . . qre re L.

Lin. 14. «vtqtw reforre renra: S. — re abest ab edd.

— i 5 . yrrere_ ^frorre codd. — 41viy L. — qfor: S. — an: om. L.

— 1 6. require Pp.- rer-foiyTrererr^oiTRd [ L. — Seqq. iusto brevius in

codd. expediuntur: . . . FcjtRh k?i refor yre: 1 ( 1 . 18.) S. brevis etiam est,

verum aliter : . . . SoiiRre ^fo reirsrT reren^ regrere ^ forer qvi 1fo : i

Frefofo etc. ( 1 . 18.) Recepimus scripturam L. inserto f^T,. correcto ^ pro

fo, post rereT omisso Hjreire
, recepto denique ex codd. yrrerfo pro qf^rera:.

— 18. wdhkrererfo S. absurde.

— 19. forereui rddyui: i nvrere: reirery (sic) Br re renrcrrfo i L. —
. . . 3WqaTTRrf51^ reTcfortrcFre Itfi re reTtyd I

R'
I S. PrO 3r^it Pp. srreq. - Q^^tR pro

rerererfo 1 P. — Pro rerarar L. srar.

— 21. w ysr, omisso cre^, L. Totum hoc incisum desideratur in

S. — Pro re^rer Pp. pfo.— H<t,vi ^ uir -s oure^q: ^ntr: S*
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—— 22. rirT: srm^rra Pp.— Transponunt edd. A fdfurs'
0

. — wr^nfr sine P* 9 1 *

u codd.

Lin. i. wwiqruy S. — om. L. — nur om. S. — codd. et S. P. 92.

Recipiendam particulam esse arbitror, JsrrRitiur L. praebet vesti-

gium incaute omissi antecedentis vocabuli. —- quu om- S. — tquddfcra

om. P. squadifyq legitur in S.

— 2. TOmrarp om. L. — Pro 5MUrT_ S. stjjh. — RU: etiam priori RU

praemittit S. — urfyus S.

— 3. q^sHMoMW aiiTT^i^rd^ichJ codd. — Post stu addit S. —
soffrarr om. P. srawr L. — TOitnrW: ui* £(Wn: edd.

— 4. spnurru^ om P. — rh

M

vp om. L. — . . . wrnvMcr P.

— 5. rt f^if^rr a^dd Tdiduu ufrufa^r jt%t au ^dvidTqivp qfpurT: S. ut

^durdffwdd ot w: qf^Trrr: 1 L. Nostra scriptura codd. nititur, in qui-

bus tamen u post ^oT inopportune est additum
;
uuut: om. P. Finem com-

matis -hunc exhibuit Pp. : auqduHTm w: 1 — Non intellexerunt editores

?iicirrr, quod cum vi peculiari positum est pro y^frr^UH' . Cf. p. 19. 1 . 3 . Schl.

6. u-wTh’ edd, u qvaiu P. — uut pro omisso mrr S. — ciu: pro aR: S.

et codd. male. — Pro uui L. rr.

— 7. Pro Pp. ^5T.— qf^furFr Rufu S. — Pro rrt P. hr_.— rri^; arff-

saTfu Pp. qf^f%R i. e. notus

,

cf. Wils. s. v. qfpau et initium dramatis Mu-
draraxasae, ubi hic versus legitur: -1 wd ivj lUT^rivp tTq-RrrTuiu u fd^<i aua

-

%rfr: 1

Ex participio colligi potest significatio ipsius verbi.

— 8. =R om. L. — sumr edd. — Pro R5J L. et codd. an^, S. au:; emen-

davimus a^J, quae coniunctio unice huc facit. — sir om. L. — RR om. S.

et Pp. srer substituit L. — au inserunt codd. post Rrtffuuru. — Pro

L. i^ur

.

— 9. firTtvrr^ 5TrciT P. — uriTteruraTr^ edd.

Dist. 58 . Praemittit S. haec verba: Rr^tutuRtr etc. 1 . 12. • male per

se et contra ceteros libros. — 58 . a S. Pro u: init. Pp. au.

— b. u faru S. — c. piur pro umi edd. et P. — d. rr^ fur UTUruqruir

(sic) S.

Lin. 12. rirT: umur; 1 wuru etc. P. In proximo commate idem om.
ufu. Admodum variant edd. in hisce duobus incisis; S. posterius supra

1
. 9. collocat, hic praebet: rr; ui^t<Rww u urraur ^u: i L. = RrTuruiuivR sjmuft

^ u ^rtRtutu caiym snurf^rr: 1
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P* 92 - Dist. 5g. a. pro P. absurde. — Pi’0 codd. — b. . 4 j,

qV . . L. — d. spr S. et P.

Lin. 16. OTar rrejTfq |wrr gppirT: i edd. —- Ut nostra scriptura

recte intelligatur, monendum est haud ad aro: esse referendum, sed

subiectum esse sententiae parentheticae, particula linitae et insigni-

tae. — Pergit post hoc comma P. rTfTt fSraT^: i etc. lin. 20. cetera igi-

tur desiderantur. Nos debemus Pp. Edd. cum P. in omittendo consen-

tiunt, sed pro verbis iam ex P. laudatis praebent: (3raq: crtt:;

similitudo verborum «ot, et fararf fefellit oculos librariorum. Ope-
rarum culpa factum est, ut omissum sit sr ante sufucr: 1 Sed vel hoc
pronomine inserto aliquid desideratur; inserendum est aut ^dnAm v aut

scribendum ymiHyp

.

Lin. 20. Har post reiiqiunt codd. Pp. tamen eius loco praebet ?ra':

neutram particulam agnoscunt edd. — nfmiwr? Pp. gfmrrT P. corrupte pro

crrorfeiR':

.

— 21. Pro uniu edd. m:, P. Urt:. — Pro ot-tpt P. . Pp. ^Wr-
ohdivsRii . spsj ^ToTT ex Pp. ceteri om. — nm et quae seqq. absunt ab

edd. etP. retinenda tamen erant, in primis quum coloris quid narrationi

addant; sensus autem hic est; dimittendum esse hostium legatum, quan-

quam explorandi caussa venerit, dicit consiliarius, hanc maxime ob

caussam, quod ipsi, haud secus atque adversarii, exploratores sub legato-

rum nomine misissent. Deinde autem lacunam in codice esse, ex disti-

cho seq- apparet; quae Latine hunc fere in modum expleri potest: «Cave

autem, ne sine stipatorum praesidio legatum istum in praesentiam tuam

P. g3. admittas.” Distichon ipsum spectat ad traditionem historicam, cuius

mentio in dramate Mudra - Raxaso saepius iniicitur: Chanakyam a

summis consiliis fuisse Cliandraguptae, atque regem Nandam dolo in-

teremisse, missa ad eum venefica. Quae omnia fusius exponuntur in

ipso isto dramate, ad cuius imitationem Anglicam ablegare possum qui

plura hac de re edoceri velit. Variare in priore distichi versu codices

et editiones, non mirabitur, qui librariorum ignorantiam, editorum so-

cordiam reputaverit. S. srarr =31^^ mwpniW: 1 P. sratu

etc. L. iraynjr =r etc. Pp. sTsrnT 1
•— hem. c. fr®T-

{ . . L. r)'rt^ l-rlf^rt . . S. rin
l;

4J I

(
t Mfi . . Pp.

Liti. 3. rTfT: UUT cnrol lorT: UlctY: cfiTcJrSr edd. rTcT: UUT <*>rO 1
-S fq P.



IN Hitopadesam. 151

rlrT' »7 ^T?T%^r: IWTlTrH ^RT fTSTT U ^xnrPTfa: Sfimr-sfq I Pp. -^IsT^U eo CJUO Oportet P*

casu positum ex Pp. scripturae edd. addidimus; sp» m^fr: transposuimus

suadente P. —- crq om. edd.— stcFvst Pp.— edd.

— 4 * 3q%t S. L. — ^wiors': i rn=ft ^?r i P. — q^qr-

jnfyqTsr (sic) Jwl^R^oruiwaf S. Sic etiam L. omissis tamen ut ur f|qwm, et

posito gemino puncto post . . sriyqTst. - om. P.— legitur in Pp.

additis hisce verbis: jt^th

W

oi'<n Rjyyuft *TOisn.

5. rT3T fWtsW Pp.

— 6. =T ir^ edd. male,— Nimis prolixe inh. 1 . versatur Pp. . . . mrn i

?a^f4nvJT ^wr^TpTTTrpaT^^Tsmf^ yuypqqmsrra' ftrftfmwr i qt yqsiwiH

^Tcq^Tu stitit =er {%rrrawrar i awfi' fljnntWTOT ^sr i rTriV f^wwT qm Trarfa i etc.

— Pro P. mti.

—
7. qrr-sfq yrwrawyfa 1 4t ^rg yrrfaR' 1 htt etc. P. — n<T: om. S. — 5 °t

aiWifit rt'VjTch pqPr, omissis my<4 , Pp.

— 8. HToTcC^ om. edd. rz sp? S. et Pp. — STPTra^ (sic) sjh S.

y*dTchi jTsnu urr—ry—i Tt> 1 L. s,rra<rf?t forma est verbi, quae in catalogis radi-

cum non reperitur, quanquam per se nulla obstat ratio, cur minus a

part. stptt, quam a gerund. urwyT verbum derivetur. — g°rr etc. om. L.

srnT rTToTf^ S. et P. — *tst seri
-

etc. Pp.

Dist. 6 1 . b. , . . . ir qyqqmrqrq Pp. — d . . . 1 L.

Liri. 11. yq: S. et codd. pro ^rer:.

Dist.. 62. d. qqH; codd. et L.; hic genitivus nimium distat a voca-

bulo, ad quod unice referri potest; praestat vocativus. — ft*r L. men-
dose. — S. = j^rt uraqT; quae verba ex dist. i 5 . buc invecta sunt.

—- 63 . a. et b. q(i?q4f q £rit q^irr 1 L. — wror qqira^^ rfr-

ai*-l<-cid ft qr: I S.
*o

Lin. 16. tsit tr^ifri S. et Pp. — y w^r: edd. — Pro ^ edd. yiq.

— 17. arfhr qaHq edd. — srTfqeri om. codd. — sp>: om. edd. Tcr^sr abest

a S. — Additamentis ceterum auctus est Pp. hunc in modum: . . . srpfra

«Mp<dMrcnq fyyTHT chHdiicricnq lyyra
-

<vyi y rilur wd>': etc. — Pro yq in lineL. nH: .—

•

S. srqrt-sfq omisso fnr: 1

s5 7

— 1 8. fcqiapr FddoraT L. —* fcita i-yy
^
iy p

,

omisso nroiT, S. perperam. —
u ex Pp.- u . . indormi absunt a Pp. — (isiion-y pP,-

—- 19. om. codd.

— 20. ucrfq gifcrtrr L. uiriu S. — ^rrcfrrj: om. Pp. TyiV<yr: edd.,
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P. interponentes praeterea huic vocabulo atque sequenti sw haec verba:

UsU q RrTiq: ^cTrrrfH: 1 cf. p. 80. 1. 7*

21. Hckrli-CM •yJrctT flsU Codd. ?TdT^ edd. — q

L. male; srif q S. et P. quae scriptura ita intelligenda est, ut 3'rra‘S': pro
verbo finito accipiatur. — Inseritur in cod. Pp. post sictaq haec senten-

tia : fifery^RrlitHifg fiqwpsh
-

sutt wi arr: mir: sprr xr fm qrr eFrfqrten' 1 Priora

verba usque ad m: ex libro primo (vid. p. 27. 1. 7.) huc irrepserunt.

— 22. farrffgtsra- L. Recentioris usus est haec additio vocabuli farcr’
9

quo saepius nihil aliud exprimitur, quam notio, quae propria est casui

septimo, ut ipso hoc loco: «quod attinet ad bellum instans.”, — cRfisr-

qqitwrr L. — . . cRfem^vr S. — 3^ om. L.

P, g/['
Dist. 64. a. et b. Singulari numero omnia exhibet nomina Pp.

5

et TTfqcT tantum P.

Lin. 3 . rTrT: et ^ om. edd. et P.

Dist. 65 . a qp^TT: L. — c. . . . fawffrrra S. idem voluit L.

ubi editum est: faqfpmr.

66. c. 2TfK rT73L. Pp.

Lin. 8 . Haud paucae exstant huius loci variae scripturae in codd.

et edd. unde consultius cum lectore actum erit, si primum ex uno-

quoque libro verba separatim apposuero. L. = 1 *J*r cwa i htoi^cmV

cftqrt jfarF rT(^rl<y I : olriHSJHH fsnyrll I rl lo)<jjgqrt't I S.
|
litl^ I qiT*?T rTlor-

qqt H'<Hq I Wiifrfl' fmirUWrTftlrTt I P. ^TrlTf I qq tSfyniq RTd^cj^lctvUfT

44i IdMi) Ul ! cRCJIHMqlil: fq? oirlNc^MHcj rl'c^ I Sqrll H 1 |> Trl cfr
1

; | olrl^tMol <T^" rTfT?T q) ^ fricto'

:

sprafr etc. quae postea tractabimus. Pp. ^'isiiaT-a i qq srsnfq rm^T^fr^raH q=rr i

ri
'

4,H^ T^q<fi7T: i %qqqt oi?w<wqy qprqTterfqyTTr qrm qq^arq i q5V|prrr qWffTcFr: et quae

mox enotabuntur. — Ut dispiciat lector, quasnam habuerimus rationes

huius loci eum in modum quo a nobis exhibitus est constituendi, di-

cendum erit, quid significent vocabula ivJui et anq; ab horum enim

significatione omnia pendent. Quod ad posterius attinet, non est quod

in eo moremur, est enim stipendium, quod militibus persolvitur
;

diffi-

cilius est prius definire, quippe quod haud secus atque 3035^ verbum,

et iw participium in lexico Wilsoniano non sit enotatum
;
nam quod

dicit 333^ valere apprehendere
,
neque huc facit, neque satis est proba-

bile. Llosenius s. v. 3^ locum laudat Hilopadesi (p. 98, 1 . 14* ed. nostr.)

ubi 33737 significet utilis, pro quo fortasse rectius dixerit idoneus. In hac
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exemplorum penuria haud alienum eifit ab hac annotatione locos lau- P* 94 *

dare, quibus vocabulorum istorum significatus accuratius definiri possit.

Megh. Dut. i3. fer: %°rFp% qt i €hn; qfp^ sitauT

=^lqror u Coniungenda sunt gerundia et 3q?rer; «pede (nubem allo-

quitur) montibus summis imposito atque rivorum aqua perlevi as-

sumta”. Est h. 1
.
primaria ut videtur verbi compositi vis: subiungere,

sibi adiungere, apponere, assumere. Draupadipramatha IY
,

19. ar

OTtit Uri^rch i ^ w^q^^ta u-

srara- srurT^ ii Reddit cl. BoppillS

sq^ 1. per amare, quod nimis a vi verbi propria mihi recedere vi-

detur; quanquam Vir. clar. auctoritate scholiastae probabiliter se tueri

poterit
;
sed is sensum non significatum reddere voluit. Est potius ad-

iungere sibi (medium est enim) quod pro istius loci sensu, non tam

nubere
,
quam fidem praestare marito valere videtur; autem

idem est atque gar, idoneus, dignus. A primaria ista significatione

adiungere longius iam distat '3'qy* ,
quum sit idoneus, quae translatio

eadem fere est, quae in Latinorum aptus cernitur; utile etiam hoc par-

ticipio designari, Rosenio omnino, non negaverim, sq^tu denique, si

originem spectas, est adiunctio, qua res quaedam alii subiungitur;

ex vi participii probabile est, eadem voce designari idoneitatem, si

ita dicere liceret, utilitatem; si alios Hitopadesi locos comparas, p. 5o,

1. 7. p. 57, 1. 2. p. 58
,

1. 12. p- 99, 12. potius est usus, qui ex re qua-

dam peti potest. Nostro loco est utilitas copiarum, quae alacriores red-

duntur dato stipendio. Aliam vocabuli vim ex hisce grammatici verbis

eruere licebit (Pan. I, 3, 32.) sqtfftTt fsrf^rarn
-

: 1 E caussa tiva verbi

forma est
,
qua significantur iumenta, quorum alia iungebantur

curribus aliorum deorum. Vide Rigved. Spec. ed. Rosen. p. 7. Obiter

moneo in hymno isto in Auroram verba or^fcr ubr_ sqjrrnut pRTt ircr: non
vertenda esse cum Rosenio meo: vehunt eam lucentes fulvi radii

,
sed v.

eam 1 . £ boves. Id docent verba a Rosenio in nota allata. Enumtera-

tis diversis animalibus additur: 11

Quae quum ita sint, iam patet per se ratio, cur nulli librorum

obtemperandum fuerit, sed eligendum ex variis scripturis, quod loco

accommodatius videretur. Longius foret ostendere, quid in quoque libro

minus recte se habeat
;
id silentio praetermitti nequit

,
in cod. P. wro-

«iW. notam esse marginalem cuiusdam, qui de sensu loci dubitaret. Ce-

\

20
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P- 94 - terum video aliorum quoque librorum scripturam esse foedatam notis mar-

ginalibus lectorum, varie locum tentanlium.— fnruTfy ex S— utut P. male.

— L. — Pp. =
• • • I Ut >5 UTTU7 UUpfUsTtnTTUTU STTTtjTJT TRroTpTTTTrU i^lrj l

Liri. 10. om. P. et S. 5°r crurfu L. — mr#r L.

Dist. 67. om. Pp. — b. it fovi Pu srurraur P. ( ar>s fotura sruTTstorf ? )
>

Lin. i 3 . urumj etc. codd. corruptum est pro —
fofouk^ . . uisRufo (S. tnvhiqfo) <tut 1 edd.

— 14. Zpt UiiureraTfu edd. — ufu ex codd. — uufonr codd. pro srufisH

,

quod vocabulum moveri nequit propter distichon seq.

— i 5 . om. codd. — ururt P.

Dist. 68. a. %mh<sIhIc^ S. Alium versum substituunt codd. swft uarfofi^r

uihu — — d. sttv: surf^T .... Pp. mendose.

Lin. 18. u uttu0 Pp. — ^fo om. S. — uut =33 rrP^ijsTrrfo S. sur

urfo codd. — sur om. S.

Dist. 69. b uu: L. absurde
;
uu S. — c. umut Pp. et edd.—

C ^ T
, I L.

Dist. 70. d. griwr . . . . L. urftr: ututt .... S. a loco omnino est

alienum.

P, 95. — 71. b. ... «mdiVft . . edd. — c. . . . <TOUrTt . . L.

— 72. a. uut P. perperam. — b. in fine, au: P. male. —

*

c. . . . murusi: edd. — d. iifosy^j' . . . . P. ufojT^r srA uu: edd. —
— 73. a. uu-s^fuEru uirr: codd. quae scriptura vix defendi potest.

— 74 - c. codd. sensu cassum, h^u^h^-tut L. itidem.

— 75. a. sruu pro sruj edd.. — c. uufir Pp. usuuru (sic) P. — d. w(k

pro ssm edd. — ufrr codd.

76 b. srf: L. S. utrumque male, c ifovru Pp. -
d. . . uirfourpp . . 1 edd. perperam,

— 77. a riW.UTiUT: S. -~ b. . . Ih^ . ... S. ~~ C. ^dUrtlUT: . .

, . edd. — d. . . cTuu totu edd. Pro rarfo p. Tcmifo, quod nihili est.

— hS. b. 3.1vrw rasu . . . S. minus bene. — uuh: L. male.

— 79. a srater P. absurde. — b. .... edd. — d.

. . uurur . . . codd.

— 80. a. urmra edd. stulte. Iidem mox uftmur pro assueta eorum

negligentia. Legitur hic versus Man. VII, 178. exceptus ab alio, qui in

Hitop. est 82, a et b. Praemissus contra versus 82, c d. est alii, ab Hitopa-
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desae compositore ut videtur omisso: %t fawLOT.— c. mavxn- P- 95 *

P. quod sensu est destitutum. Pp. quae lectio si

metrum respicis minus placet, 3tt% corruperunt edd. et L. quidem in

srrd%, S. in TOif.

— 8t. b. L. mendose. — c- % pro 'stihh Pp. — Ex Manu VII, 192.

82. b. Pp. Aqua baud libenter carebimus.— c. hR% P- 96.

codd. perperam. — d. %whrraT edd. male,

~ 83 . a. ..... codd. — d. pro STrT: codd. =sr ST: 1

— 84- a. sr^wrsq . . . codd. quae scriptura admitti nequit, quia

mentio fiat in priori versu equorum necesse est. — b. nwq L. vitiose.

— 85. a. JpRFTT (sic) Pp.

86. c. . %mywfyr5T S. Pro f&^rHvfsr P. %Tfy?sr — d. craraH L.

— 87. a. ... srpbrer codd. corrupte — b farTT^rar Pp. Contra

sensum. — c. Jrfot L. — Pro srrar codd. %. Potestne significare oriundus ?

— 88- a. rT«TT Pp. male — b. 3% Pp. perperam. g%r . .

itrut:. edd.

— 89. b. =r pro S. — gnOTin# edd.

— 90. a. Pp. vitiose, b. <'Ai wr codd. mendose ut vi-

detur. — c .sqirfanp L. — d. ^rqrfr codd.

_ 91. a srafi edd. perperam. — b Cinyrr edd. ab-

surde. Pp. - c. ymmtr L. ustotut S. — d. . . L. — crcreu Pp.

^uyruundlQri S.

— 92. a et b. P. praebere videtur (difficilior lectu est enim h. 1 .

codex) =t %TwmcFratiT . . 1 unde coniicio scribere voluisse aut

sane debuisse istum librarium: drart
1
quod

transpositione tantum differt a scriptura codd. Pp. — Ed. =
ibfr qrfirr fCTT (S. %). Sed nec df%, nec n? ex hoc loco est.

— 93. a edd. perperam. — d. 5rfr%r: P. p. q -j,

f%rs^r Pp. Neutra scriptura magnopere commendabilis
,
utpote obscurior.

— 94. Asterisco notavimus hunc slocum tanquam corruptum supra

quam ut sine aliorum codd. ope restitui possit. Exhibebo primum va-

rias librorum quorum consulendorum data nobis erat facultas
,

scriptu-

ras
;
indicabo deinde, ubi lateat corruptela: S. = % fer % =3Tw uf sttt

Qy Inarp l %H<lcn UnT^R’5Tfp d ^crlVl I Pyrfapy^ TrT_ II L. = P5 p(oI^ iPj rt HTUiaT-

1 ?rqcn ri% 11 — P. = c[Gq (sic) uj £rrr fiam-
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97 • (W57
i ^TaTuir^T^MT 11 — Pp. = qMrfairoM^Tfa irj ^rrr foitnfrarH. •

^HTcmT^T^jn- nv^^diid^^nrp n Denique ut omnia quae Lue faciant
,
unum

in locum congesta habeamus, interpp. verba ipsissima apponam: W.
And when a chief slxall have given him an overthrow by means of his

nearest friends, lxe may put his enemy to deathA Quibus verbis haec

subiuncta est nota: lt This verse is defective in the originalA Jones

loco quo exhiberi oportet hoc distichon, haec verba habet, quibus quae

subiecta fuerint Indica difficile est dictu: Ile may even after having de-

feated the enemy destroy them, with troops eager for gain ; or seize and

carry off tlxeir cattle or even imprison their chiefA Ex hemistichio b.

quod in omnibus libris admodum sibi constat, hoc primo adspectu ap-

paret, sermonem esse de hoste fraude circumveniendo, quae fraus, ut

ex eis, quae in hem. a. sana sunt, coniici potest, in eo consistat, quod

discordia excitetur inter hostem atque amicos eius, quibus ipsis utendum

sit ad eum profligandum. Quae quum ita sint, prior versus scribi po-

test, qualis a nobis exhibitus est neque haerendum est in xni^, quod

multo potius huic disticho cum antec. coniungendo inserviat. Ista autem

regula illustrata fuit simili, quod omnino obscuratum est culpa libra-

riorum, ita ut vix huic versui probabilem opem afferre possimus
;
simile

esse ex arte sagittandi petitum demonstrant vocabula arnT,

(i. e. scopus)
5

sed corruptela in eo primum cernitur, quod omissa sit

particula comparativa; lianc tamen facile restitues legendo tferr pro

Hemist. d. porro sanum esse crediderim, praebet enim hunc sensum:

sicuti propter scopum nimis alte colligatum, ita ut sagitta ad eum

usque sursum mitti nequeat. Cum ceteris haec satis bene conveniunt;

nam dicere vult auctor, hostem nimia potestate valentem quam ut vi

vinci possit, adeundum esse insidiis, veluti sagittarius, qui scopum pro-

pter celsitudinem attingere nequeat, artificio quodam utitur; quodnam

autem hoc sit artificium, id hem. c. contineri debet.

List. g5 . a. , . . aT operar codd. perperam. — b. . . ^uiTcnrr^WTrp S.

mrT L.

— g6. a sorfr: Pp. et S. — c. fi^at • • • L- r1'£
N0 <£ry • • • S.

— d. crisarer: Pp. mendose. — nriwr P. jwtoh Pp. Neutrum quid sit, asse-

quor. — (per 3; longum enim effertur a Panine, 1 - 4 ? 61.) huc

facere non videtur; nam ex praecedentibus regis verbis manifestum est,
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hoc distichon eo consilio esse allegatum, ut admoneat, agendum esse, **•

non verba facienda. Hinc sequitur construendum esse bnwvtrJ

,

(abiecta arte oratoria) frfrTffi: mrtau; postremo verbo qui sensus h. 1. tri-

buendus sit, accurate definire baud ausim. Lass. — h. 1 . non est

coniunctio caussalis, sed pronomen, quod referri debet ad sr. Atta-

men dubito, au ciH uvFidrf dici possit pro: rTR jToW awra
,

H'. Praeterea suspi-

cionem movet triplex variatio in ultima distichi voce. Denique nimis

contorta est constructio. Mallem rescribere: fig/Wu frfftfaaMWrii srftau i

Schl.

Lin. i o. fifttrn fi^rT i L. fiRuit i-dqyr tid fasrcnTsr 3^-

nk 1 fsfirT etc. S. Praestat scriptura codd. a nobis recepta •, UctfirTf^ ex edd.

est additum, haud scio an recte.

Dist. 96. b. . . .... codd. male. — c. wmnils* .... edd. et

Pp. UTOTTaTfv . . . . P.

Lin . i5. HrT: om. P. sof substituit Pp. — omisso rR edd.

— 14. nfsriw^: edd. male. — nfiwtwnoq' smiJ-yidM 1 L. — SFTRcr: P.

wuihY, sequente ottt; L. Hoc peius illo, neutrum bonum.
— i 5 . Pro iMrdchlifi S. iqi. eht'ch' om. Codd. HoC VOCabulo

una cum anteced. w

w

rw?T omisso, ^r^ricq L. — ^raH^r S. — jpfemR L. —
xf P. Unde ortum sit hoc R

,
docet plenior codicis Pp. scriptura

:

jpn ==r srg^iH^Trr r *rq (sic) uyirisf, unde apparet R esse insertum
j

scriptum enim olim erat: -sity^ra-T- atque R inserto relicta est inoppor-

tune littera *t, expressa iam per punctum litterae =r superscriptum. ^
autem si additicium sit, idem pronuntiandum est de spjpsrur.

Lin. 16. init. Pro 5R L. sr. — Pro wt codd. snr. — BNr ^
rPsr fsrsprra' etc. edd.

— 17. Pro ^ S. ^sr a^. — ^f|rr edd. — mr om. L. — Pro srr
edd. — ti uisr om. L. — iin^ra^T: P.

— 1 8. nft post inserit Pp. — sraT ahest a codd. — deside-

ratur in Pp. ,• consiliario igitur tribuitur regis sermo, cui praeterea

haec verba adduntur in eodem libro: =t fet 5?^ Ucnrr 1 q?r: ctot i qasr etc.

— 19. ri^T om. P. — Pro RR Pp. sprsr etc. —* afwofterftT:

S. minus bene. — stcfrt toh codd. quod sequi nos oportet: «post eius

discessum«. — Pro ?ra edd. frjt, ad quod subintelligendum foret ^Tfr: * sed

praestat intellectu facilius. — Sequens comma virgula distinguendum
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97 * erat, ea omissa obscurior fit in edd. sermo
j augent obscuritatem codd.

omittendo u, quod de cornice intelligendum est: «iste iam inde a longo

tempore apud nos moratur.”

—“ 20. (iirficn: L. — Uc^oT ex Pp.

21. Post yich*S ia *
1
pergit Pp. l * Uti ! cf i ["ri ilrf* I (id 5TrcTT

^TsfT^ etc. — Incipit in Pp. sequens incisum a ^rf%rj^. — OTiWfchi edd.

— swnjT: Pp. — L. = H(<W(T p
-

a.H qrfyv^, omisso — snir om. Pp.

9^. Dist. g8. a. . . . f| f|fTt . . Pp.

— 99. b. rorerer qfroTr: L. — Pro S. qtfcjrt:
;
illud exquisitius,

rore? etiam in seqq. repetit L.
;
veram lectionem esse a nobis receptam

probat tum ceterorum librorum consensus, tum boc, quod Sudraci no-

men Indorum traditionibus sit celebratum,* tribuitur huius nominis

regi antiquissimum, quod exstet, Indicum drama. Eodem modo scri-

bitur nomen in Vetalapanchavinsatide, cui libro inserta est haec de

Viravaro narratio. Cf. Wils. Hinclu theatre Vob I. Proleg. ad Mrichchha-

katim.

Liri. 6 . Pro ^ edd. q^r

— 7. ra
-

tpr : S. — £Tff, omisso codd. — gq^qsnre S.

— 8. L. — qi deest inS. — 9. ^ abest a Pp. — 10. fre? frar

Pp. — 11. Pro L. §oraf. — S. — nref qsroTronfq qw 5^ 1

— 12. feriqir Pp. absurde. — 373 om edd. — pro edd. —
mure om. S.

— i 3 . Pro STrr codd. fortasse melius. — 14. ^ om. edd. Vix

monendum est coniungendum esse sre cum seq. ott — Pro rtrivc^ S. nm

h ih . — L. om. Wrt'.
,
in ceteris ut S*

!5. S. Om. L.— P. cf. Wils. s. v. jrerefq. — Zji codd.

—
. rorifq yyuiTfq ^ riq S. — L. = . . . FTSTiq «C3UTq\ Subiungit de-

inde hosce versus prorsus inopportune narrationis nexum turbantes, in

ceteris libris omissos, e Wilkinsii codice petitos:

(TFfj?r 3Tt ^qrerfrerr 1

STTrlST 'PtHiqq l

r

-l'e I

aa^HiTiT 1

rTFfrtW q% pit: FqiTJiqqt ItfTHT: II
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pergit deinde spih faPrJhT^j
f^Rn. i In postremis verbis consentit p -

etiam S.

— 16. afycquT, omisso posthac cR, edd. — Pro et quae

seqq. S. iwRrrf <£:fiPiHWT: H^orivrs' uterotrai^TracJTCR i — L. = wpstrTfeff mifr

3^: rT^crfw =ei utsPrnr 'Br^rrarni srf^TT: (sic) •

•— 17. sniR' Pp. mendose.— rWrTcT^, omisso P. — ^tt?^ omisso craa
1

edd. — =3 om. edd., et mox u.

— 18. UsFT, omissis ex nimia festinatione syllabis snq Pp. — Pro

Uoirr S. sqvr. Invenerunt boni isti viri in codd. srau (nam sr et q in codd.

Bengalicis nulla certa regula distinguuntur) unde infelici coniectura

fecerunt squ quod vel propter pluralem numerum reiiciendum est. —
srrftsrfff pP.

— 19. Pro edd. — sraaRj S. Sic etiam L. omisso

tamen ^r^t. — fuvifr u abest ab edd. — M'dV£uf (L. iR^Rtorfu edd.—
FT STreTT ex codd.

— 20. srfq fusiu 1 fT5T L.

— 21. Pro sRycrfM fq L. ^'sor^ 1 S. — sftqBq
-

: omisso srfr. — Pro a*

edd. trar.

— 22. nurer 'srf^rr: i codd. — fr: om. edd. — pr^rr r S. —
-

^?r(i)5ttw-

qisTT^r rtt srqrvrcr etc. S. Omissis =r-frFT pergit L. eodem modo at-

que S. sra etc. sed mox monstrum vocabuli profert u#uar. Nos codd. se-

cuti, emendato pro Orft

-

sft. Pro P. Pp. uf%. Utraque forma,

srf% et ur! legitima est. Ne in vocabulo FraTvra
- haereant tirones, haec

moneo. Compositum est e uf%r acus et usr, findejidus
,

fissilis. Valet

igitur
:

quod acu perforari potest. Comice h. 1 . vocabulum de tenebris

ita densis, ut prehendi quasi et acu perforari possint, usurpatum esse

dicerem
,

nisi invenirem Calidasam eadem usum fuisse voce Megli. Dut.

39. - U^rr 1 ^rprfntrq- s^iRtFRrfu: 1

Lin. 1. qfmf?r(:)gfqrr: Pp. Pro postremo verbo S. iriqFT:. L. nf|rr:. Addit P.

L.
,

omisso Fq[ ante M[. — Pro srqq-fq- fitut S. sed licentia

haec in usu formarum rciT et a
-

poetica est et ne omnis quidem generis

poetis permissa; frequens est in epica poesi antiqua, inRameide, Bhara-

tea, et quorum dictio utrumque carmen presse imitatur, in Puranis
;
ra-

rior in legibus Manus; rarissima, si omnino obvia, apud epicos recentio-

res, scenicos et lyricos. Quae licentia quibus sit legibus circumscripta,
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99* nondum satis indagavi neque Rulus lod oooot dnrcre. — fofcrfcfdf om L.

verbo f^rarfu adiiciunt codd.

Lin. 2 . Pro L. — rar om. S. mr: substituit L. srePp.

— Transponunt codd. ^ nrcrr.

— 3. ch'i post u%it reiiciunt edd. — Pro fdviifyiwr edd. rzr.

— 4' om. Pp. — ^f?r abest ab edd. — Omisso fTcTi
,
pro nm

edd. %ar— fisT S.

— 5 . cfrsjft L. mendose. — tr^HT om. Pp. — =3 ex Pp. — wm om.

codd. — r:#nrr in fine incisi inserit L.
'O

— 6. Post 5*4 pergunt edd. znrFmr: (L. zniftmr.
}

u*rai?r (L.

fuslri', omisso fTf^ sftzt strt UcjrJn: (L. httoivvjt:) i — Nos rirU re-

tinuimus ex edd. cetera ex codd. dedimus
;
in P. Honm: legitur.

— 7. far om. P. ?at Pp. perperam. — srfaryq S,

— 8. fT2[ pro rRT Pp. mendose. — et mox stt abest ab edd.

— o. f^cramrr n^rfiirT: <Tg^r edd.
%J 6^ si

— 10. 3rOT om. codd. — Pro sqfirer pP . ffsfrfy?Ti, male. — ^

om. edd.

— 11 . stpr;: S. srf^oq-; ut^r;: L. Illud ad idem fere quo scrip-

tura codd. redit,’ hoc ferri non potest, nisi corrigatur in prosa

enim oratione epitheta praemittuntur nomini, ad quod pertinent, pau-

cis admodum locis exceptis, ubi aliud postulat orationis ratio. De ad-

iectivo, quum sit praedicatum, boc non valet; quod vix me monitore

eget. — utof etc. P.

— 12 .
prurit ^orri^p5TtTr rrcPTHrrftT; (sic) Pp. minus bene. — Sonfr om. L.

— Pro psrrat S. psuef. — Pro wP. S. jrft. Optandum erat inter zrsi

et 3rT^; quod vocabulum in bac iunctura naturam coniunctionis induit,

sicuti Latinorum quod eodem modo in coniunctionem transiit. Praetu-

limus ztst, quod exquisitius est et h 1. idem valet atque uti editum

est in ed. Ser. Observavi hanc vim accedere relativo, quum praecedant

vocabula ^fTTom^ et composita cum yd
,
fortasse etiam cum ?mT

;
quanquam

hoc dubium mihi est, quia ex linguae Indicae ingenio est praemittere

relativa, ita ut plerumque ad antecedens *rqr referendum sit; quo

facto, constructioni, de qua hic agitur, nullus potest esse locus. Lu-

culentum huius constructionis exemplum invenies p. 11 . 1. 5. Haud

opus est addere h. 1. nam praecedens primae personae vindicat
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etiam sequens anr. — Ed. Ser. habet : . . snafe sma:
,
additum fuisse vi-

detur verbum ex linea sequenti. — nn^ om. L. — man; om. S. —
abest a L. — (oMay codd. ferpnrcr S.

—- i3. ch^iR man_ om. edd. — ^sriaafnfiir codex uterque; quod miror,

duntaxat non intelligo. faaran^ verbum est optimae notae; cf. Bhag. Git.

IV, 17. Sed quomodo nomen esse potest, praemisso ^a? aut quomodo

aliter accipi potest ^a? — ^nar om. edd. — Addunt post arca: codd. in-

terpp. et S. slocum a nobis supra iam exhibitum I, 38 . — liem. c. S.

afarfer

.

ri

— 1A. anTnraitran om. codd. — amvadia anm iito S. sed arn inter-
1 -o

rogationem tollit. g^anr corruptela est ex agar orta; primam syllabam a

absorbuit praecedens vocalis
;

pro et in nonnullis provinciis Indiae scri-

bitur et effertur nr; gya igitur factum est, quod quum minus bene cum
seq. sr^ToTrR

-

in unam coalescat vocem, emendatum est in gyanr. —- n^r anr-

n(ar anama. L. nn^ ararcaan anangca codd.

— 1 5 . a^r om. Pp. ay substituit P. — Pro feara
-

: L. fenq'*. et mox
*fey. — . . a^-anar; arra S. na et nar. iuxta collocant codd.

— 16. ferant geminat S. — a^q m: edd.

— 17. aa abest a S. — feasi L. (sic) S. — Pro an edd. an;.

— 18. araa om. edd.'; qui mox an: pro an: — Pro aanT L. nVrn. —
fenam S. — Pro fetifer S. aar. In L. deest hoc verbum una cum seq. <fn.

— 19. afn om. edd. — an: S. — fnaapy (sic) L. — ^mfagant-

aanar n^qfsn edd.

— 20. nn: n 7"rar ^nn^ na nraT a fenaram L. nn^ na (omisso nn;)

nrsra fnnraram S.

Dist. 100. a. faafe L. vitiose. — b. arsrapn: L.

Lin. 1. Pro ?a^n P. gara. — Mox-afer om. idem. — L. = ^nfafqfarm-

arran nn fa? qat?rn 1 S. - n^nn qfpaifn nn TifeiTfn aaaran 1 — Pro ^fn edd.

nn: . — sraranrfn S. spran qinr L. — n# L.

— 2. njn nairaa: L. o-ia: ngrarin (sic) S. — Pro nrangfnnrar edd. ansTfar;

in L. tamen post feaaT legitur qraaannr. — edd. unde fecimus pnT

^rar; prius verbum sic scribunt codd. alterum omittuut. — sam S.

— 3 . na anarfe n ^manT mirun aar (L. an m^nn, om. ^mam) ntanTat -s

In na piaunt mfe' edd. — pnrr n edd.

— 4 et 5 . ar far (conservato etiam priore fa?) S.
;
ibidem deest afe.

*

• 99*

. 100.

21
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P- ioo. L__^rar stt qtr srarapr Trrer i — In seqq. S. admodum differt:

eT^rriU HHia srfyoqA liOTi — L. ab bis. in initio dissentit scribens:

Hctinch^q i fwr?ifT ri^r •rTfci
1

^ i — Nostra scriptura e

codd. — atfisrr i Pp. mendose; deinde liunc in modum pergit: 5-wmw-

dwHu i idem praebet P. quae scriptura, ut nemo non videt, emenda-

tione eget; certam in promptu non habentes, recepimus scripturam

edd. speror etc. Lass. — Fortasse rescribendum erat Schl.

— 6 et 7. Ex codd. - 33- siW S. *— h edd. — btbt om. L.

eius loco in S. est HcL — jjet edd. —^ om. edd. qui et mox pro u^t-

Upc praebent Brrqcrq
-

: 1

— 8 et 9. Ex L. omisso tantum mra ante nrsrr, et mutato *r& in nu.

Ceteri narrationem invertunt: S. ... 1 rTrit yqaj: Uf rrn: 1

psTTfg riyvt i^vt: BTror^PrT;^ ffisre': i etc. de quibus mox agemus. Codd.

om. verba : . . . smsirTj deinde pergunt : fraTuu ufu sriysrr. jpr

3TrT:
1
yraTR

-

ny otRih: nTOT^iTu JTrcTT rWor b^cit T%irr: i m etc. — Lin. 9. fin, qqy

sequenti wt^r- jrraemittunt codd. , eius loco in S. legitur muu. Transpo-

nitur in iisdem libris: sriqsrfr errqer. . — £TyRT: exhibet P. Pp. hoc

nisi Visarga addatur, mendosum est. Lass. — Auctor commentarii in Pa-

ninem, qui Casikd-Vritti dicitur, docet, spiritum finalem ante sibilan-

tem, sequente consonante muta, legitime elidi posse: srfy stt idBmwrr

1 Eandem regulam repetit Bhattoji- Dixitas. Schl. — Pro codd.

vz-,. — ?rrf pro SorrBr edd. — «dviicw edd.

— 11. oTT?rr Taran edd. — rirT: et absunt a codd.

— 12 . sttet: edd.

Dist. 101. a. . . cg&TcT . . . . S. — h. . . * srracrnR: P. vitiose. — c.

. . UFTT3
-

. . l<U E.

Lin. i 5 . fiiy om. P.

— j 6 et 17. un Pp. — «BiTVjr^ hr edd. — mrpHirrinyBr reQ 1 codd. —
fiKFr sequenti funin praemittunt iidem. — Pro uHorfcr edd. ufnr.

— 18. nit codd.

Dist. 102. d. <Tq uno^Tari: edd.
;
quid sit srw?u, videant ipsi, irtot n

rsrBRT&rT: codd. Initium hemistichii emendationem flagitabat
,
nosti'am certis-

simam esse censeo. Explicata est supra constructio aj .

.

fj

—

n^r

valet enim frer mve) referendum est ad nr.

•— io 3 . om. codd. et inlerpp. — insolentius pro sriw 1
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— 104. c. . . ftrrj edd. — d. . i . . . .
^ft: P. aran edd.

3
at P* 101 ‘

verbo finito carere nequit sententia.

Lin. 3 . ex codd. Desideratur apud Wilsonem vox 3^, nom. 3;

.

— 4 - * * Pp. — wtRht edd. — ifyFT: i idem.

— 5 . Verbis fh: — m^srPT^ omissis
,
pergit L. hwiw ^q- sni^: 1

rsm-q
-

et quae seqq, S. locum hunc in modum variat: ftft: ^513

5:JTT 5751T iTTTol^X^fT^oflu ITf^T: I qvi^ FoRZT etc. — ST^'q\[T<l'ri; codd.

— 6. ... I^ft: L.
,

3t% S.
3

igitur omittitur

in utraque ed. sicuti mox q.

— 7. rTfir yvjari ftrepr, omisso sequente h, L. frU firer, q^T at-

que a
- aeque l-eiecto, S. — u-h ki edd. — om. S. — ui edd.

8. rTrft" -S UT feret: FTrSTOTT^ Udmqui^VT: L. U fer; Om. S. crTq-fJTXT

om. S. et P. — in fine om. edd.

— g. om. S. — Pro Fnjyrny ‘P. iht-trt

,

Pp. HV^unt } L. ?r

(mendose ,
nisi aut addatur

,
aut corrigatur firt-t

, vel potius

Fis[ corruptum est ex Frrr, quod deest)
3 S. fr': . — ufu repetimus ex L.

3

ceteri om.

— 10. init, FreR# edd. — fffr om. L.
3

ftft substituit S. — . . cfqrnrrqT-

=riFrT edd. — ffrottricrj L. — srraWr etiam S. — Pro S. et Pp. sr^r.

—

— 11. ft^ deest in S. — <r om. S. — post rus^ft: reiicit

L.
;
qrqf praebet S.

— 12. Frmfd^r: edd. — otft: om. edd. — Pro fRsrr: L. fepT. —

-

Codd. ifWniVT L.

— i 3 . fr om. L. — frt om. edd. — Pro oro L. FnTmFr:. — ferar:

L. — ^F3T om. S. — Absurdam scripturam mox exhibet L. fri^t^r ^is^pr-

ERFnf^FT: qwsi ftft; i Pro FTTfsFT: q^FdWTr^ S. cqraTftrr: insulse.

Dist. io5 . c et d. RrfqwmiTT srjstt aT edd.
ri \ O

Lin. 18. ^mrtqFTr S. — =ftf^ f%a5raf : S. Particula conditionalis ab hac

sententia aliena est.

— ig. rftft pro strttft edd. — *tfu 5t<t edd. — Pro ftft^ L. ftft^j male.

Omittit coniunctionem ^ Pp. a
-

:
praebet S., omittens verba mox seqq.

qfRrarrr: — 3*r<ii perperam.

— 20. ttsyr. L. absurde, quum seqq. non mutata sint in .

- PP- raaarnT 5R: rft: 1 inscite. — Fnrt -s ut 37V itu sraRn edd.

Dist. 106. a. . . RfOcnij: . . L.j in eadem ed. mox legitur fiqp, sed
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^ • ,or
‘ talia peccata silentio praetermittere praestat. — b. nrnr^rprfwr: S. — c.

pro jt<£: codd. =rtr: . — d. . . iter. . . . . L.

P. io2. Lin. i. rTFTr^sr 7* grpriTr edd. Facile est perspectu, wpty
corruptum esse in fernxfn*) quod quum nihili sit, inde factum est

CTrrry . — Pro srrqq codd. .

— a. faasSVHi edd. et P.

Dist. 107. Om. Pp. — liem. d. : . fwoifi.tfcpr P-

— 108. a. swr L. — b 'rnrA P. Prior huius di-

stichi versus desideratur in Pp. — c. sruferA : . . . edd.

— 1 09. a. Pro S. §pr, P. ^rrarnrr — b. . . . drnoiPsTFr L. s^jfoi^rT

tuentur codd. et S.
;
interpp. riil certi praebent. Est autem compositum

haud satis mihi expeditum
;
potest enim vario modo intelligi; vero

simillimum est vocabulum explicandum esse per Spgcirf ra^rr, i. e. exer-

citus latrocinandi caussa huc illuc discurrens. — Dist. d Qmvwfr_ L.

— 110. a. PP,
- c. pcn codd. legitur

etiam in S.

Lin. 11. it omisso, in fine commatis S. :
RoiiPiir ^.rcr^ivo-iiMHii: 1 — am-

g=a^r Pp. — en ante ctft inserit L. male.

— 12. Incisum a rWT incipiens iusto brevius contraxit L. in; sr^cft

f^rrr: t — S. = f%racrafer ufucFrr: ?prrerT<ra sr^r f^rTT: 1 — hh: om. Pp.

— i 3 . Pro fcfi priori edd. faifald', et pro f^r snrft paullo post

praestat omnino codd. scriptura.

Dist. 111. d. Pro sqr Pp. praT, e transpositione syllabarum orta

corruptela.

— 112. Iu ed. Lond. more orationis solutae dispositum est hoc

distichon neque dubito, quin editor iste metrum omnino non assecutus

fuerit, a. fsrir L. mendose. — b. efforor p. minus bene et vetante metro.

— srptm =3 S. ^fraV ^ L. utrumque contra metrum.

— 112. d. Pro =3 S. QwirM; male.

Lin. 18. srcrr edd.

Dist. 11 3 . b. E. — c, . . L.

— 114. a £fr Pp. mendose. — b. . . umfr . . . Pp. _ c.

. ^rrnm . . . S. corrupte. — <1 . L. c<kmim jq^rat S.

P. ic5 . — n 5 . a. Pro L. sntr; sed ponendum erat pr propter eiusdem

vocabuli repetitionem 1 . 3 . In codd, scriptum quidem est srcr, sed hoc
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potius legendum est per, quoniam punctum diacriticum, quo in seri- lo:)

ptura Bengalica distingui vulgo dicuntur litterae p et sr, sine ulla regula

certa a librariis ponitur, littera u autem rarissime vocabulo avr tribui-

tur, atque constanter in nomine pu invenitur. — b. om. L. flagitat

metrum. — c edd. • quam scripturam reliquimus ho-

minibus istis. — p^TPrT eodem modo alii nomini subiungitur quo siRTp,

EHwvry, alia eiusdem generis vocabula, quae in plerisque aliis linguis

per adiectiva reddi debent
5

^rcrp ex gr. per aliud

;

p-tn-vT per solum.

Modo prorsus simili in lingua Arabica usurpatur vocabulum . Cf.

supra I, 46.

Lin. 3; excidit in edd. — Pro pfsraR S. crfuur. — 3tpwnr edd.

- 4 . Pro ^oiyw edd. sRawr

.

Disl.. 116 . d. pJrp.HT; edd. absurde. — Pro =t Pp. fu
-

(wfeHTfu) corrupte.

Subiungitur iu edd. hocce clistichon, quod ante oculos habuisse

etiam W. videtur, quanquam pro certo haud affirmaverim
,

prorsus

eadem verba, atque in edd. leguntur, in eius libro inveniri:

fEfGTT^ snp §^i frTRm I

fq-jjvqn;: dd: RT: ?FfST 5TT7 ^F?T Id-T: 11

In ed. Ser. legitur pro upp;
,
quod placet

;
pro editum est

quae scriptura Londinensi anteponenda esse videtur.

Lin. g. pppwT iiidmr^iKTri i S. perperam. — puu ex S. — =rr grp et

quae usque ad finem commatis sequuntur, ex S. desumta sunt; L. muti-

lus est et sensu cassus : wott q*r i — Codd. aliam scriptu-

ram praebent, quae mihi nondum satis est expedita, in primis quum va-

rios legendi modos admittat scripturae Bengalicae squalor. Cod. P. exhi-

bet: Rrr 4i iHviT^icfTdi' UcrrmrcnTivrprq^fd' i e quibus verbis sensus vix elici po-

terit. In Pp. scriptum esse videtur: dt ^ ncrmTfrrf^rpsiTT i ld

certum est, sfr ab hac sententia haud bene abesse, unde suspicari fortasse

licet, hunc in modum corrigendum esse locum: - mfHyir^ch^i cfr

p'cqaivf i Sic legisse Ionesium, e verbis eius apparet : consumes the dictates

of sound instruclion bj the fire of his own words.

Lin. i3. fmnT S. — prar edd. — zrir excidit in L.

— i4- prrr nHrr^wi' fuRznw nsiR frsffafpsr i S. ^rrifloifkTS'-
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p.

p.

I03 - okflyfirf) s fq
1

Qr.fcjTx(<yi 3^rr uf^ii iR rfeuf-yi L. — JTSTi^Rorfw etc. omisso ia seqq.

am, codd.

— i 5 . Pro ferTi L. ^rfer:. — Pp . f^cWTWd', inscite omissis syllabis th fS-^rri.

— 18. sr^r =g-
i 5or itt etc. S. Sic etiam L. omisso tamen ^

et foT^yr praebens cum codd.

Dist. 119. a. L. pessime. — b. uw-wtIwcK S. male. — c. ctottot

nwr irar S. ^nnfqr kih imr: L. hoc corruptissimum. — d. u^r: L. minus bene.

— 1 20. b. in fine pro u edd. — d. frrsrfu L. mendose.

«o4 . Lin. i. rTsy UoTrUrrnTi^y edd. — Pro f iidem ngu' • — om. iidem.

— 2. edd. — Pro sirpT edd. snpTT; iidem an et wrr.
— 3 . ^TyM^vrr edd. — Pro tvrfs;: iidem fui::

.

— 4 - Pro uTfaRf L. m=r:, S. urfa
-

uranf. — Pro uu S. u^usr. —
j
pi&q-

ftu errijTOrfu Pp. jfeypiorffci (sic) favhraf P. fauhjTrr L. yrrrarfW: fSejcrr S.

Post hoc comma inseritur in Pp. grar 1 fBtuhjrrt 1 — srt abest ab edd.

— nf|rr om. codd. ; deinde pergunt: srfnTfeuFT; praetulimus scripturam codd.

quanquam talia composita minime sunt inaudita.

— 5 . riTy om. codd. — ^cmr edd. — f%!BP3T: excidit in codd.

— 6 . - 2UUT»fiT edd.; mnnr om. iidem. —r 1 S.

—
7. et 8. uuut excidit in codd. — sr4u 5°r svt etc. codd. — Pro

L. atque pro f*a'cii praebet foraro
-

,
quod quid sibi velit

,

omnino non assequor. Hunc in modum enim procedit oratio: ^oiyvj

tTTjTTny: foMRT ooTf OsOrri
-

i Quae verba ex ed. Ser. emendari

debent : ^ravr utj wqloHnp. f^rot 1 nwivd r ^liid^Tf^ch' nur^ur^Tu f^arri
-

1

Codd. agnoscunt hv^itcU," quod ut otiosum reiecimus. Cetera, in quibus

a nostra scriptura variant codd. vix digna sunt quae enotentur: P. prae-

bet UcTtit et nuR; sru ra; postremum manifesta est corruptela, putatu g

scribitur in Pp. quod ferri sane potest.

Dist. 121. b. Pro ^fisrajrr edd. ujsyFy. — c. pro edd.
;
^rnr

i. e. occasio. — L. et P. quod vel ideo corruptum est, quod

caesura separatur compositum in duas partes, quarum altera (w) extra

compositionem nil valet.

— 122. c. . . . inpfa irpj S. — strut L. et P. (in Pp. omissa

est ultima syllaba 3, ita ut sit sra stR ) Quod ad sensum attinet, eo-

dem redit
;
verum evitandus erat hiatus. — d. srfviszra

-

: p.
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— 125 . d. ^5T pro ^5t L. mendose. IG -<'

Liri. i 5 .
pro L. :^Wir pro vocabulo composito est acci-

piendum,' significatio: his rebus, hoc rerum statu ; saepius: rebus tam
tTdversis valere videtur. Utrum nomen sit per omnes casus flexibile, an ad

locativum restrictum, ignoro
;
hoc coniicio propter particulam quae

notionem locativi vix exuere potest. Recurrit praeterea haud semel hoc

vocabulum in seqq. — -mu =£rtwi codd. Haec tamen verba fraudem fe-

cerunt librario, qui codicem Pp exaravit. Transiluere enim oculi eius

ad eadem vocabula disticho 124* praemissa, ita ut totum locum interme-

dium omitteret. — Hemistichium cuius initium laudatur, exstat supr.

1
,
56 . et desumtum est e Manus libr. YII, sl. 21 5 . Originem trium ce-

terorum hemistichiorum, hoc dialogo laudatorum, ignoro. Yix me mo-

nitore eget, quatuor hisce hemistichiis effici slocum legitimum. Notus

fuit Indis ingenii lusus, quo pars quaedam proponitur distichi, ab alio

quodam explendi. Pars haec proposita proprio iiomine dicitur urna 1 vel

uqrnrerT. Cf. Wils. s. v.

— 1 6. srtercfr P. — cirrqrVT L. ^vtri pro grav-f S.

— 1 7* om. S. et P. — rtejsr L. — 'fy^-or pro S.
;
ibidem

li'ansponitur : ijj.wra ivttt sswtt:

.

Dist. 124. a swt: S. — b. srmtPT rsrar ur^rfwTT: L. — c. qn%-
r c.

^ "O o c
=rr: L. perperam. — S.

— 1 25 . a. ssorrr: edd. — b. m-TriT: . ,. . . . Pp. sj^rTT:

edd. — c. raror S. raror L.

— 126. a. srfavrNTTf: Pp. perperam. — c. ^ exhibent libri nostri uno P. io5 .

ore, quamvis in promtu foret omittere negationem, quae post f$>’

^

abesse solet; verum tribuendum aliquid erat consensui codd. quorum
scripturae metrum favet. — Pro hemistichio d. aliud prorsus diversum

ia edd. legitur: L. S.

— 127. a. Pro ?raT edd. sjrr. — c. pro S. — Pro nm: L.

HTT7 :
,

Pp. gsr: .

Lin. 5 . Praemittit S. huic commati: frfvr rora: . — Pro rrrar L. ^=r;

S. mcrjcr. — wjr om. edd. — q^rpjT: Pp.

Dist. 128. a. edd. triuspy: Pp. quae scriptura habet quo se

commendet; sed propter versum sequentem praestat drtenir:
;
de trfFfepv:

enim dici nequit . — b. edd. Praestat scriptura codd.;
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io5 - copula enim ^ continetur composito aggregativo et vis affixi ad utrum-
que vocabulum extenditur: cuius rei supervacuum erit exempla addere.

c. q pro u edd.

— 129. a et b. Substituitur in edd. versus prorsus diversus: ajr: pV

sn fpnwr qrrarir: qpftair: 1 (L. ^raror: absurde) Male procedit constructio. —
d. . . . u Iri edd.

Liri. 10. sjxrr pro pw edd. — 5°r: (sic) S.

Dist. i 3 o. a. U7TV stst Pp. mendose omissa altemtra lineolarum, qui-

bus insignitur diplitbongus 5rr medialis. Pro hoc vocabulo edd. n4r, quod

vix probum est. Si enim loca comparaveris, ubi u*r eadem significatione

atque b. 1 . legitur (aequabilis
,
par ea est), invenies, aut praefigi et

dici per compositum (Bhag. Git. II, i 5 . VI, 8 . XIV. 24) aut

separari a nomine, cui in composito praefigi solet, et locativum regere

(sft: feqfwrt: et similia cf. Bhag. Git. II, 4 $. IV, 22. IX, 29. XII, 18.

bis.) qui locativus servatur etiam, quum mr pars sit alius compositi

(ibid. IV, 18. sjfu sarare» ^ et bis similia VI, g. 29. 32 . XII, 4.).

In omnibus his locis de homine dictum est, de rebus etiam usurpatum

reperio, sed de talibus, quae aequabili i. e. eodem loco ab homine

haberi aut aequabiliter temperari possint. (orormuT wf ffiUT Bhag. Git. V,

27. uir^ifcrr etc,). Verum enim vero contendo, sw nunquam dici posse

omnino de rebus, quae tam inaequabiles sunt, ut aequabili loco neuti-

quam haberi possint, quaeque quum in hominem cadant, potius omni-

no sunt repellendae atque amovendae, quam aequo animo tolerandae.

Quales sunt Indis ira atque exultatio. Aeque absurdum igitur foret, homi-

nem appellare atque iram et gaudium mr- quia homo, qui istis,

affectibus se tradat, ea ipsa re impeditur ab aequabilitate animi atque

bi affectus ipsi inaequabiles semper manebunt. — b. amr: ^ codd.

Praetulimus scripturam L. siquidem araa sensum huic versui aptum nul-

lum vindicare posse nobis visi sumus. Habet tamen instrumentalis

otft, quo in eo offendaris. S. : sapra aracrarar. — c. fura Pp. - wtkmtrn L.

falso. S. quae vox est nihili.

Dist. j 3 1 • b. Hemistichium novem syllabarum praebent editi libri

ac manu scripti neque in promtu est certa emendatio. — srararr:, omisso

u, S. male. — rasm ex Pp. ceteri par. — «cw-ufu suspectum est propter

formam activam.
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— i 32 . a. JTfigrn edd. — b. z&fv. S. — c. ^ L p - Io5 *

mendose. —- d. edd. Corruptela orta videtur e vitiosa

syllabarum transpositione, qua prima verbi ufirsT Syllaba a corpore suo

avulsa vocabulo praefixa sit
3

deinde mutatum est in f%p, seu

potius ab edd. isto modo lectum.

— 16. (WT pro Pp. — Pro 3u?rf S. ^nrr.

— 17. Post rnsrrfy L. addit fire-fu, S. anu. — ^ om. Pp.

— 18 et 19. codd. — Iidem inciso addunt particulam ^f?f. —
Prius *tt ex P. — srrmtraraar S.

Dist. i 35 . a. srfq' (-sto) pro f| L. — b. . . . fufint -s ort: S. — c. pro ^
S. W

Liri. 32. snwr ^sr etc. L.

Dist. i?4 * b. edd. P. 106.

Lin. 5 . Pro edd. ^T. — Pp. — P. minus bene,

nisi pro crrrfjvT: legitur ^farrarT: .
-— L. mendose. — fefgrrfr mrrarar Pp.

quo modo haud semel peccatur.

— 4. mn om. Pp. — 3 rT^ rrf^wr rrs^piT crrorar L. — Pro mori L. ^°r

stot rrrary.

Dist. i 35 . a. .... (sic) S. vox nihili est et operarum ne-

gligentiae tribuenda. — b Pp. perperam. — c. =sr

P. ^ 1 Pp. neutra scriptura sensum praebet idoneum, §xroi ut-

S. contra sensum et grammaticam, snror L. Prius rece-

pimus, posterius grammatica respuit.

Dist. i 36 . a. ... . -Rfprafcr: S. corruptela orta est ex ambiguitate scri-

pturae Bengalicae, ut saepius. — b 4rpr; L. Vocabulum

in lexicis desideratur, sensus tamen manifestus est. Significat expugna-

tionem per vim apertam, in qua opus est militibus manu fortibus , in

qua cernitur viri fortitudo. Hinc patet, formam drqqqpi haud prorsus

esse spernendam.

Lin. 9. 'er om. S. — sri% pro srfsr L. mendose. — S. — 0% pro

am L. — om. L. ibidem mox pro HrT: scribitur ax Dubito, annon

boc loco legendum sit
,
quam formulam in iunctura prorsus simili

usurpatam invenio in dramate Mudra-Baxaso
5
dicit ibidem Chanakyas,

servum negotio quodam arcano instructurus: ^sraar; praemissum est error 3

in narratione, uti oportuit, additum est ST*wf?r 1

22
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— 10. Post addit L. ottt: anar. — S. ;— air ai S. r 55

L. — air L. — Post - Jpnj addit S* ^aisa . — asratiT om. edd.

*-J =4 oj u 1 =r» I cjT-^ToT Pp. 'cn' I cti
: S. anara L.

— 11. fa;f%ta: Pp, male. — Alterutrum ufta om. L. et Pp. — Pro

?m S. UolfT: .

— 12. arcja. L. S. omisso sequente araiuT. —
aaarfaaar S.

— i 3 . Pro ft L. star.

Dist. 137. a. uaara L. pessime. — c. anaarr-a . . * . S. srrowki L. —
d. aaT-r a . . . . edd.

>o

Liri. 16. afo desideratur in S. — flahra edd. male. — aarofa:
'O

Pp. corrupte. Voluit fortasse iavrfH
, ita ut compositum sit [cum seq.

o O
— 17. Pro S. aqvr. — urpa om. Pp.

— 18. a anar^a codd. — Pro ^ S. w. — <a nai L. —
arnaaT nar sm»; S. male collocatis vocabulis. Pro araT S. ^Tott

-

male. Alio

modo peccant codd. a^ arrsrrip
-

JTrcrr aai etc.

— 19: irf^sr edd.; pergit deinde S.: %nvaw aqpa aaTaaa prpwfarriTrnT

asraaaraT etc. — yiichiiViWR L. — uaaurar P. uyadarcn Pp. — anpfaana edd.

— arfqaiuHar codd.

— 20. pof P. •”* aTolrT_ ^"-suchl f^_(of frWrf: edd. — dToltp ODI. Codd.

— 21. Commate posito, scribi oportet s;a:, ut praebent codd. re-

quiritur enim nominativus. — Ser, omisso pa post aap, P. — ai

omisso qppoT S. ga^a Pp* Scribendum erat cum L. aapa, nam particula

pa sola praecedenti aap, immo toti sententiae vim suam propriam im-

pertit. — om. S. et pro aa statum absolutum a?p ponit. — Pro ja-

srq <41 S. snpaanrT , L. araar.

— 22. aap =a ia codd. aap a, omisso ia S. aap a et ia om. L.

Dist. i 38 . a. ot pro aat codd. — b. . . arraa . . . L.

Lin. 2. Desideratur omnino in ed. L. — S.
:

(Tsn< i fara 1

Dist. i 38 . d. ?na aarsfa . . . S. mendose, «ar: q;§wr: L.

Lin. /j.. aqut s?a 1 snrr 5[a edd.

Dist. i 3g. b. ajr S. mendose, aarm L. repugnat sensus. — c. pa L.

refragatur metrum. — d. ayr om. codd. tuetur metrum. L. = aur, quod

nihili est. — faaia codd. et S. fShaarr L. prius contra metrum peccat;
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hoc etiam contra grammaticam. Emendationem nostram metrum requi- P* io 7 *

rit atque defendit.

Lin. g. ZjZ rar =3 edd. — rsrt iidem. — In ed. Ser. praemittitur

hisce verbis dist. i 43 . Nos servavimus ordinem a ceteris commendatum.
— In codd. transponuntur distt. i/^i et

Dist. i/j.1. a. ... ssnfqR Hrra<T (sic) S. Repetit hosce versus S. infr.

IV. ante dist. 58 . correcto ^srrforr, at pro aeque vitiose scripto

rwt; tum ibi est uhwm:. Repetunt eodem loco codd. sine ulla varietate.

— 142. a. ^ndriWr -s jt S. — b. fwWfn' L. prorsus absurde.

r rrif^rfR' r jft#Tf?r Pp. quod nihili est» u jfferfu P. negatio huc non

facit; corruptela orta esse videtur ex inscientia librariorum, qui non

viderint, alterutrum iRRraFi
-

(prius credo) locativum esse participii, cum
'

:r^cip coniungendum. — c et d. =et ^crrfer Rfqrf 1 S.

— 145. a. ^rcriixiTfii' xt . . . codd. Videant qui ita scripsere, an
wfr>j neutro genere collective de omnibus regis consiliariis dici possit?

equidem exemplum, quo id probem, habeo nullum. — c. ^Tnjrrrfq- ....
L. mendose.

Lin. 16. Primum incisum desideratur in S. — abest a codd.

— wprpTOWTrT: edd.

— 17. riTr: excidit in S. — prar om. L. — Omisso pergit S.

. .
^"TsTT sM raR: m flfJTRT 5RRT ^HT: (sic)' I

et quae mox enotabuntur.

— 18. gw ora. L, — uqyR deest in codd.

— 19. gi^rr ^ rt uurrfR: L. codd. Genitivus u-rwd : ex

emendatione; dici enim debet, a quo occisus fuerit. om. P. —
Invertit ordinem verborum L. : owr uigdt R uirfu: (sic) ugg ctumf^rT: i

S. = q^TTH^ ugruV-s fg g-gq-fipuv cymif^rf: 1

— 20. .pisTT om. S. et P. — Pro edd. gu; sensus haud differt,

sed nimis ingrata est repetitio.

— 2i. srsb edd. — Pro L. 3%, ieiunius. scribitur

in codd. mendose
,

si lides habenda Wilsoni s. v.

— 1. init, m inserit S. ; ubi mox ^ra
- pro ggqcnR P. 108.

3R L. R gtidoi uqu ^oi' jr S. ~~ om. edd.

— 2. rtur pro S. — Pro smi L. pn,
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Dist. 144. b. <raT ^sr S. — c. feror Pp. mendose, — infer codd. sffer-

ffer edd.

Lin. 5 . Pro sr mordet quae seqq. substituit L. liaecce: ^ramaicr:

fermn^qWr vs rr^mror: 1 S. omittit ^•rd^TiHT^- mra atque 1 .

6. nfefer: •, in ceteris cum nobis et codd. consentit.

Dist. i 45 . b. S. — c. ^narra- Pp. mendose.

— 146. a. Fra edd. — b. . . . of^cn-f^r: 1 L.

Lin. xi. Pro hisce ver-bis L. : fer^; rafe iicrf^r: 1 1 5jrsrr qfeli

unT cm 1 feim-M idoTfe 1 sraprofer«ra 1

Dist. 147- b. ^ ^vjfev,; L. conti’a metmm. fe^nmsrar Pp. quae coi’-

1’uptela orta est ex tr-anspositione litterarum 3r et 3; et permutatione la-

bialium <r et u. — srftusri
-

L. erfrarar S. absurde. — c. erar<?rr pP . nen^H: L.

quae peccata eo tantum consilio enotavi, ut commonstr-em, quanta vi-

tiorum abundantia ubique sit in edd. aeque atque codd. — Pro feroaj

P. JROTrar.

P. 109. Lin. 1 et 2. Edd. = o^r: HrarrpirarTra 1 snir fej^;: rafe -s Fmfe. ufiq-y;-

RTwyTOrri
-

1 feirm,i'4 urtitr t raerar 1 nferra chwPi-

arairrarcreTrar: 11 Pp. prima manu
fenerar 1

.*

Dist. 1. c. ffefrfe
-

codd.

Lin. 5 et 6. insT^fer edd. — deest in edd. — feffer: Pp. % P.

— Pro fer etc. codd. feror ferfecr 1

— 7. fera L. — ferfenfe ferra: (sic) Pp. — Edd. xfeft fe^rapcn^rpaT

irasniT: MMqdTfi er fi^ra 1

— 8. -snft-sfe Pp. — Mox S. pro ^rra^ praebet jjst, addito in fine

commatis L. eodem loco exhibet omittit ^°r.

— g. ^oT S. — fera om. edd. — Pro sirar L. afera.

Dist. 2. a. jfero S.— b. ^ roraferonfer edd.— c et d. . . nsrfiH rrrara tfeV-

mfereafe 1 L. Idem legitur in S. nisi quod pro arara^ cum codd. praebet frrfe.

Lin. 1 2. ^ar om. L. et P. — nfr^ pro ^FrfT. Pp.

Dist. 3 . c sfefe edd.

—
4. c. erra L. in qua voce sexcenties peccatur ab editore isto,

p. jio, Lin. 1. nTrafera jnaraTfe&rra P. rarajvi jpsraTferra Pp. ro?ra pro jaara E.

mendose
j
in eadem editione mox simili peccato srfefe.
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—- 2. S. Nomina anserum proferunt edd. liaecce : Pict/i L. P* 1

S. jmaestare videtur scriptura L. — Testudinis nomen addunt

edd. ^wteFTPTT scribentes. — mcrartH Pp. — m edd.

— 3. sft et sra locum inter se permutare iubent edd. h. 1. idem

valet atque Graecorum otl
, Persarum &G — edd.

— 5. f§7 codd. atque sic legendum, quia praecipua orationis

vis in *rar posita est; testudini enim difficilius erat, in alias migrare

sedes. — Pro fSryTHsr edd. cfifer.

— 6. Prius m desideratur in edd. — Pro OrT: et quae seqq. L.

:

rfr^cRHsr, quae corruptela orta est ex vitiosa prioris sententiae cum
hac confusione.

Dist. 5 . d. Pro farqs^mr Pp. nPnsrfH'; male.

Lin. g. pro S. — Alterum abest ab edd.

— io. sTopjfrf^T Pp. — Transponunt edd.: i —
pro '3^ S. rr^rf#r om. L.

— ii. Pro edd. , omissa in seqq. bac voce. Pro nn: L
srfire

1

;. — =et in fine om. edd.

— 1 2. iTrarsir^f edd.—^ jtot edd. — i 3 . qm spnzr edd.

Dist. 6. d. sTrtrir ^tt. S. quod nihili esse arbitror. Lass. — Nisi

forte JTta^r significat praetextum, quo aliquid occultatur, tentare possis:

«ntxrffefTi i Sciil.

Lin. 16 et 17. Pro- srficr S. tot Pp. — oi Pc< 1 Rri’ (sic) S.

— 18. om. codd. — Post inserunt codd. clisticlion supra

exhibitum I, 189. Jon. totam fabulam IV. omisit. In L. haec leguntur

disticha, quae W* etiam Anglice reddidit, unde patet ex eius codice

esse desumta: >

-imqd; *r 1

p? crr fig g*n^r gwr 1^

1 perf^n gfFreryffr: 1

srf f^jHrfagsrTFri 1 n

Hisce slocis interponit porro W. eundem, quem codd. et S. In prioris

distichi hem. b. mendum suspicor, emendationem ignoro.

— 18. *rr pqsmT S. etP. ,• prius vocabulum recepimus, posterius re-



174 Commentarius criticus

P. iio. iecimus; utrumque om. L. w w ^57 Pp. - Moi'chW om. L.
;
ubi vitiose

mox legitur — to P. - stmiRkht L.

— 19. =sr abest a codd. — ut UroT^ om. L. — S. transponit: ut arato

— smura Pp. nrcTT edd.

— 20. rTTsnu om. edd. — ftoto: iidem. — Verba ^^wsrTfpi om. codd.

S. bunc in modum pergit: torto tof^tocpciT wv<r?i M' jtotct tto

1 Frar torr 1 urfifl ftuur: ^rUTf^: 1 f^grorT etc. 1 . 21. Disticlion, cuius ini-

tium laudatur, legitur supra II, n 3 .

—- 21. 0510 cFi^ y iT.yT rranHTrr: 1 L. Post verbum 5iro:- inserit P.

ipsum illud disticlion, cuius initium in S. laudatur, ut mox enotavi.

— tou ex codd.

— 22. ara raTftor ni; ^rrqto torr rrar etc. edd. — Pro 00 Pp. ura; —
ibidem pro au legitur ari".

,
praemisso — Edd. nfhto mendose; pro

liac voce P. srai in Pp. vitiose exaratum est uu:

.

p. i Ir< — 1. rar_ ex codd.; om. S.
;

eius loco in L. legitur: tototo; male;

nam eisdem verbis incipit sententia. — totoitor omissis pergit L. arara

urito ^ftor: 1 S. eodem modo pergit post omissa ista verba, sed pro toto

praebet toto.

— 3 . Pro initio disticlii laudati totum exbibet S. Legitur apud nos

Prooem. 28. — Pro ua edd. rar:.— rau om. iidem; scilicet non assecuti sunt

liuius constructionis vim, quam explicui ad p. 35 . 1 . 18.

— 4 * tora edd. ^y.tf3 raTT P. — JKiru codd. Sed «05 melius de piscibus

dicitur, quam qn.— tortpr^ P. tor L. S.

— 5 . to excidit in Pp. — 6. Pro uar codd. Firp

.

— 7. init. snuTrarraq' tor au rara ir^HVf to Tuto 1 edd. quae quam-

vis nimis verbosa, per se sensum satis bonum praebent; interpungen-

dum est post arara. — Pro ara P. ara. — toi deest in edd.

— 8. ato pro tofto edd.; et mox pro u sura substituunt Frar. —
araram!: tosto edd.

— 9. Pro arto P. arrsiwi'
;
obiter observo, ^ar h. 1 . non recentiorum

Indicarum dialectorum more esse positum; idem enim lignum ab utro-

que ansere ferri vult- — toto codd. mendose. Edd. sic : aomat rarato am?-

tontoar mn gtoToTvPsar nrato asto: qmtor mrto utor irrasa 1

— 10. ran;? Pp. mendose. — P. perperam.

— 11. ira pro ^r: L. et Pp.
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Dist. 7. b. Pro ft L, srfy' (-sci,) pessime, sequente paulo post eadem IU *

particula.

Lm. 1 CcRT: pro frrf^: P. h iR CoPt S.

— i 5 . f#5r ^otTrfi'| L. Revam fluvium
,

utpote qui septentrionem

versus collocari nequeat, ab boc loco esse alienum, nulla eget demon-

stratione; ita tamen legit etiam W. qui nota sua ostendit, nominis signi-

ficationem sibi esse ignotam. Reva aliud Narmadae sive Nerbuddae est

nomen: cf. Wils. s. v. et ad Megb. Dut. p. 26. Alium in modum flu-

minis nomen corruperunt codd.: yyywpitny; verum praebet J. In S.

fluminis nulla omnino fit mentio: post cyu enim pergit: fuwMejsr: 1

HpnucRsrcFiT PiyyPcT 1
— ^mrrwnqt L. — rrg- ymaTytmrr, L. — Hty S. cor-

rupte. In eadem editione contrahuntur duo commata: wr cn^ncrurR mzftt 1

— 16. u =y yyvwi codd. — Pro rTrT: edd. sw.

— 17. fy^nir S. — £fpttpt Pp. — qs deest in S.; ibidem srfuflvr pro

3 rir. *— uir c^d' P. cfi^* L. mendose. — y air S. — Pro y i-i iu S.

— 18. wqvy om. L.
;
substituunt codd. ynTHi. — ipw om. S.

— Pro Wri S. fsrf^qrr
,
L. .- ^rctra

-

5;"msn:
;
absurde.

—* 19. Hcji^OTnirir srscJT: Pp. Nomen src: omittit etiam P. nullo tamen

substituto pronomine. — otitt, S. *— Post otth, L. pergit : JTiiyy^ rsi srrarepi

u sm ^7Tc?r, 1
set in fine ex Pp.

— 20. L. om. nTcjy 1 sry
,

post addens : ufy . — riTT-xiy orir -rtrr<3 :

omisso : S. ir:
;
— ibidem piy: pro srq-rer: . — Diffusius L. post swfyfr yfH

pergit: iVW^rff^yq yfyvr mf^rT: 1 Hrfr qt%sna^ruTr qTy: spr: 1 yyyq

fT^f^mr^r cwrt yyrprr miyyvT ufwr: 1 — toth, yy?sriyyrpt,^'

ph
'

1 (sic) S.

— sjTsraTT yy etc. codd.
;
quae verborum collocatio

in eo peccat, quod positum est, quasi ad «iTcram referendum esset;

quod contra contextum est.

— 22. ^y
1

et y om. edd.
;

roif abest a codd. — pro yyvTlchi L.

ubi in fin. commatis additur: yrafiryTri,
;
quod naQeXxst,.

Lin. 1. yfq edd. — ijrcrfu S. — frsr pro fyn, L. — ^ om. S. p, u 2

substituit L. — Pro edd. yyr

.

— 2. yrry: Pp. 5r?r: P. prius mendose. — Sequens comma augent

edd. bis verbis praemissis : zj^rm ; deinde transponunt : fyyrfy y yuiaT

jtot; S. om. mn . — dWicq Itj iTi i etc. P. — rTrt: praebet etiam Pp.
,
verum

om. nyiyfsrr. — yyfsrir yfit L.
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P- »i2. — 5 . init, srmsr nr omisso fwriaw, L. — edd. — Post

av;'P?r ar inserit L. ai^T qfmaf ^r: y^id' i

— 4* Pro etc * codd. = srscT tmrr utuTcat-s ir cgn: i
— ifraicJT: ex codd.

eius loco S. ^aT^nar:, L. tarpvisr. *rar. — Deinde S. : chPu^P' i sriu- 57^ (1.

mf^Koyr -s ir 1 1 Jpr 4ferT uanfrtar: i Quae hunc in modum varian-

tur in L. : f^n^frr wnsTrt^iir firar unsa: 1 1 jt^ ^Tircrr 57^ irgmhr: 1

— 5 .
^sr r:ui; y^d^ddichuy L. rT^^r spcrr S. — sfiW codd. — S. :

yvianafe'1' fawr etc. — w ex pP .

— 6 . <TPr^ om. edd. — Pro asre^L S. — arP^rsr codd. quod propter

seq. 'rfrirt: ferri non potuit. — S. : a^dct afftnwou m 1 pn-u 1 L. : a^TU Ctl, c! lrL 'uarh

Jrl^Wc&TqTf^rr: II

-—7. =a om. P. — In L. sequitur post hoc distichon, quod

praeter W. nullus librorum agnoscit:

^mcr^r uzt zrm orm^m i

tirra w n

cuius sententiae meminisse debebat ipse distichi auctor.

— 8. tfTcK it%t: om, edd. — rrauw edd. — ft om. S. et P. — Pnuscx

pro PwQw S.

— 9. desideratur in edd. et abesse sane potest; amant Indi

quae est linguae eorum in periodis formandis inopia, orationem direc-

tam. — fffftatfr S. — aria codd. — arRfT^TraaR^T L. sic etiam S- omisso

arr:. — om. S.

— 10. amxH pro arum edd. addit praeterea S. — arrar abest a S.

4yauM', omisso amr idem. — cua^rim P.

«— ii. Premr S. et P.

Dist. 8. b. faasrftr L. mendose. — c. u um. Pp. — edd.

Lin. 14. Pro ipT: edd. rtar: — H'<urrH' auTprR' PNoaii

^

Tamr 1 Codd. Irre-

psit vox arnm e mox antecc.

— i 5 . aa4sr codd. quod placet.

Dist. 9. d. f^miT P. tv\ S. neutrum huc facit; deest totum disti-

cbon in Pp.

Lin. 18. Vex-ba icr-^raT^; desunt in S. et codd.; Pp. om. etiam *&>-

snarV afr.
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— ig. cFrsrakf pro 3=rrt codd. haud male. — Pro S. 5rfrf|u. P. u
— 20. fS-irP ante fernt inserit S.

Dist. 10. a et b. Pro scriptura ed. Londin. quae unice in hunc

contextum quadrat, codd. et S. praebent: srfyvrqtffrr ypicfurr utottst i Quae

scriptura me iudice sana non est •, nostram ante oculos habuit W. neque

non, si recte video, J. — hera. d. onurcRfror . . . L. su^TKrcT grau S. hoc

procul dubio mendosissimum. Pro ultimo vocabulo scribere fortasse

voluit qfuu, uti legitur in Pp.

— n. b. UTTfr t urucu:, omisso altero versu, codd. et S. Solutam P. n
igitur orationem ponunt. Consentiunt interpp. Ingeniosior tamen ver-

sus posterior visus est nobis
,
quam qui omitti deberet.

— 1 2. b. fur pro tuitu edd.

Lin. 5 . Pro £XP^ L* 5
Ia

'

:

» S. rut. — tfiurvu S. — Pp. gr: L.

— 6. Pro gfr: Pp. . — Pro sur L. utut

.

Longius abest S. : ua

UT gfTTT UTUT TTTTTTV TfuurTTotUTT zy- 1 HU: ^oWTU^dTrT-IT UT gfTTT etc.

— 7. tsttcX omisso, L. : ut su idfhT TarfturfTxfuswr ttPuu: i — ut ante

gfrrT inserit P. — t: deest in P. et S. — Pro ttwu: S. rufau: . — Pro

u u S. : uuV funurcu, omisso, ut oportet, in seqq. furm.

— 8. uParrr^ Pp. ,• — gfrTT deest ibid. — Dissentit S.: TTiXurgyTufu r

uroiyTlcM ' tPiutpt gr: urti
- ufuaT 1 ttut qPiriur

1
gfrui ft rraTfV rar 1 uu: t far-

ciri: gTTrX TTUTUH l UUT gfTTiTT I id^ fsITTT TolHcT Ucrq-,H ToT I T U chcf-ch cUT-

ai^fyirfu 1 utut gfrTT uuurrr arr: ut: i etc. quae postea enotabuntur. —
Verba ante urwia ru_ hunc in modum variat L. : u qfcii utut i<Pichi ut:- etc.

— g. Pro gfuur: legitur in L. yPHv:
,
quod epitheton foret sequentis

farm
,
nec tamen huc faciens nec recte scriptum. — T om. P. et L.

fanur: repetit post r L. — stt om. P. wi tutit: om. L.

— io. rV-sfr buraTfrrfu 1 uut^rf anu: ut: i L.

— u. u anr S. — frwrT P. male, frfarsnsr L. TfuuTf-s ufrfu qrwfu 1 S.

5TT: TBT UUTTT UTTUT gfr b^T ot^Pu t L. 5TT U gfr bTT cUTT U UoT cT^Pu'

I S.

— 12. m deest in S.

— i 3 . t cttt: Pp. t aror: S. — arPro. rr^ Pp. raru: deest in S. —
TnuoT pro urfarucT S. — Pro D* S. y r, omisso iu seqq. rr.

— 14. Post Tarrfy^yu S. addit Tfuur:
;
scilicet non intellexere edd. isti

rariorem huius verbi usum, quo significat: cessare
,

abire. — wivifxy

et mox ugru; L. — Pro 3TU; S. nu; t

25
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P. n 3 . — i5. jjfaqr 0m. codd. — Pro rhI Jjfaar etc. L. : ufirergr f^Pcra aTisrr.

— UoT crdfivr desunt in codd.
C"- \ -^o»

— 16. u *i'ri'cd edd.

DlSt. 1 3 . C. . . cdlrrdlHich'; . . Pp.-d. U *Tcf: ^r^TJTJr^TrT^ Pp. RFT: SFRRE^Fitr^TrT^ S*

Lin. lg, y Rri’ jrnyfarEW ^HctifiyM ih^w u^"
-

. i S.

— 20. S. — ufPt S. mendose. — ^sr abest a L.

— 2i. pro ci-i-i Mcj; Pp. perperam. — om. edd.— naru aa edd.

— 22. r^TTTFr S. — Pro 3#r L. yfufitH Pp. rli
,

absurde. — atran

Pp. — Pro nr L. mala i-epetitione: urOTramTsrsJTq^ EffiT. $iEpr: etc. Verba ^t-

cr9?m desunt in S.

P. ii 4.
— 1. cn#T, omisso postbac 'mr^nsrar, edd. — Pro srrerrafrrn S. =am.

— 2. init. y<T: S. rrf^rT: P. — yuioti^sr S. yuroPT L. — deest in edd.

— S.

— 3 . cRH: om. P. — rP^roTT ^rsf: om. edd. eorum veidiorum loco inc

L. legitur n?T: — edd.

— 4* L- absui’de.

Dist. 14. d. *?ra edd. et Pp.

Lin. 7. m sra grr-sa S. ut aar ararer. fa L. — Pro parta: repetunt edd.

— 8. Pro nua edd. y wdiir. — tottu. edd. male; dissimulare

enim debet grus. — aTurr aij:, perperam omisso S.

— g. om. S. — mavur^iwH. L. nT^HTCT S. — Pro arrarirp S. «npirT
;

post mrar pergit L. : arrruftr^tsr rupraT u wn ^rrejm^r^ rmfw: 1

y-r"rip etc.

— 10. arfrarp deest in edd.— In P. lapsu calami. — uafacodd.

— 11. Pro atncna^ et quae seqq. edd. : uttoit ycrarr. 1 — In fin.

jf^Tlpt-sfa edd.

. 12. UVtd cttIR, <*.! ctTi U 1 T uf"*T I L- UrTd

c

h u ir.dT Tch l UT FTrT ITUonj I rSi-rtdfpS.

13. cdd'<i4'sinfa' edd. — Post hoc vocabulum inserunt codd. et S.

dist. I, 5 o. bac varietate : a. . . uy iRuriar S. b. a pro ^ S. et codd. Pro.

S. arar. — d. jrttacdWriarp codd. — y^HcoauPiarp S. — Sequitur deinde

in S. aliud disticbon, quod apud nos legitur II, 161.; huic porro sub-

iunctum est II, 160. Posterius pi-aebent etiam codd. prius S- habet

sibi proprium. Tria agnoscunt cum S. interpp.
;
nullum L. — ^«ndKd

(ydiVd addit L.) atar PriipI 1 a aar: 'T^ra tkt; • edd.
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— 14. ?r cfr^-tn Pp. insulse. 11 4 *

— i 5 . sr atque om. L. cpr: deest in P. — Confusa sunt inter

se verba in S. : s^trr h'h'f5j ^4'oi'uTt >s ciaTT^ 1 y riiorj^ hui etc.

— 16. ir^wf^T. L. — <n«[ om. L. — ante Praeterfer inserit L. —
praeterfer om. Pp.

— 17. bivifr rnorPrT pro sCTrfqT rufer L. Sic etiam S. sed male trans-

positis vocabulis: yvrjfei' ch^^viiriMTPr trrorarawr#? etc. — ^ om. edd.

l8. S.

— 21. Pp. 5;^^ =rrq- L. — ^dl'chi6|mf^ qrq- S.

— 22. fpt rr^iQwoi^T.Ki 'iiw!Tim:qTdcFr: erra: edd. — ner: excidit in S. —
Secuti sumus codd. utpote duces maiore fiducia dignos

,
quanquam con-

fitendum est, in utravis scriptura quaedam inessse, quae haud satis ex-

pedita nobis sint; neque enim nimis patet, quid sit srawrT: vqicT:, neque

cur aequinoctii tempore tale quid potissimum acceperit Devasarman.

Lin. 1. S. — ^rcstr S. tom L. jtosQsrt P. qtrc&Wyf Pp. ex p. 1,5.

quo composito exit forma vocis inauditae: qn^sr. forma a Wilsone

sola recepta est, sed inde legitime derivari potest jtcjRcFi, quo deducit

scriptura cod. P. st enim pro er posita recentioris est corruptelae e de-

pravata pronuntiatione ortae, loquelam vulgarem, Pracriticam dictam,

iam pervadentis. Tertiam formam aeque legitimam JTC3tiafi' ex Sinhasani

prooemio enotavi. — srefeir L. quibus verbis et sequenti ^rar,

omisso haec interponit: grif

•

quae verba agnoscit etiam

S. praemissis praeterea hisce: qcr: Hcr: stwpsrpr etc. quae cur omi-

serimus, in manifesto est.

— 2. om. S. — erraierrr^P. — qwrrfa S. — n^rbr m
j^rawrrr

,
omisso seq. fysirhr, edd.

— 3. arnr. Pp. rT^fe: S. qUcT^Td^ Pp.

— 4 - Post inserit L. n fsrarta, S. fysffer. — Pro tOTrcr edd. froTT.

lidem mox efifpraTft. — Pro cm': S- ^phv.

— 5. rmr PTqfeifer ^vraiWTcrffi' ar S. <tft <tt iranm' L. — ^terpirifr Pp. srfwr-

qjrrr edd. qui deinde cFrfpsrrfq' ponunt. — y rndi 1 desunt in edd. —
rTrqr^T: codd. absurde. Corrigi posset

;
uqfefe suppeditabat S.

— ’6. erfprarfeT edd. — ftsj abest a codd. — «rprt; et om. edd. ;

wiiKi^ilM iidem.
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,f 5 - — 7. ora. edd. — hr post reiicit S. —> trf^?T; L. — ?nr. om.

edd. p P. — xf deest in S.

— 8. FTdVH go^-iviirH edd.— Pro HV.H^r edd. rrjrrf&yT^ir mn-nu-

— 9, omisso mrra^, edd. nu eleganter ponitur pro interiori

aedium parte; sic Malatimadli. Act. I. p. 17. uuuoRik, e medio aedium;

sclioliastes explicat per ^'fonuTW. .

— 10. jpf Jutirr qrrf L. — rrsqWf^r edd. OT1 R.V I P.

Dist. 16. b. Pro <°r P. ^rsr.

Lin, i 3 . sftt (om, L.) £cr umw wn =r f^r frar

edd. In utraque scriptura
,
codicum dico et editionum, aliquid corru-

ptelae suspicor.

14. rPirft P. — Pro rT5T P. rTcT:

— 1 5 . JTOTrTT L — JP-wr
, omisso

,
S. — stfu edd.

— ihh air om. S.

— 16. Verba qprfararir ulu in edd. ante sto leguntur.

— 17. -sTturcr edd. — ante uwr legitur in codd. — uiu ofHttst

etc. edd. minus bene pro orationis huius tenore.

Dist. 17. a. Pro w*r Pp. usr. — b. furcrr Pp. male. — fmn f&j L. — c.

pro srr^; Pp. omisso omnino verbo
,
quo carere nequit sententia.

,
— 18. c. : . . . . L. mendose. — Ceterum disticha haec 18—

20. iuxta argumentum disposuimus; 18. in edd. ultimo loco legitur; et

distichi 19 versus alter neque non dist. 20. priora duo hemistichia de-

siderantur. Praeterea observandum est, fabulam IX. totam desiderari in

codd. et apud Jon.; neque sine caussa; vix enim quempiam vel paullo

accuratius legentem fugiet, dicendi genus per hanc narrationem obti-

nens toto coelo distare ab oratione, quae in reliquis Hitopadesae fabulis

regnat. Medium locum tenet, si dicendi genus tantum respicis, haec

fabula inter simplicem Hitopadesae orationem prosariam et calamistra

ista, quibus usi sunt plerique scenici poetae atque earum narrationum,

quas Indi vocant, auctores.

r. 1 1 6. Dist. 20. d. =tst H^ysrcfii R' far 11 edd. — Accusativus crater, quum ne-

que a =tct, neque a f<Tr, regi possit, adverbialiter positum esse videtur,

-n- Seqq. usque ad 1 . 19. omissa sunt, ut iam dixi, in codd.

Lin. 6. cFrcr et om. S.
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— y t qqagf sq- aam qraaT y (a ama arrisa mnaaf; etc. S. Deest igi- P* ,1 ^*

tur totum comma 1. 8. positum.

— 8. ^fuftrravrTT pro afafliaT ex emendatione.

— g. narq S. — io. iafaaa srqiaaT etc. S. perperam. — Pro famrqr-

saT: L. asam a1

.
— TOTT qqrfa S.; nominativo opus est.

— ii. S. male. — aici-m L.

— 12. rn^ar edd. mendose. — i 3 . Pro aar S. aarqaf: .
— ta; S. —

^fa e coniectura insertum. — aqa L. mendose.

— 17. Ex coniect. pro aramnaat 35 etc.

— 18. Pro saa edd. marr. — aaarw S. — aar-s desunt in S.

— ig. rfrT. miter codd. — 20. ^3; om. edd. P. mendose. — Pro

H£T far aa ama edd. a?aa 1%’.

— 21. ma pro tJdiiw' edd. — amfa iidem. —* arr: e codd. — Pro aua

edd. ma; Pp. qui lapsus est calami.

— 22. %wwr pm codd. — a e codd. P,~ii7.

Dist. 22. a. wrm r mfaartsara edd. — d. pro aar Pp. qrfq

— 23 . a. aaia L. aaq-raraq S. — b. pro afya: codd. u^rT: .
—

-

c. mmaur edd. mu rimar P. — d. mia pro maria codd.

— 24. a. afaaarm S. mendose. — b. pro mya edd. ama; perperam.

— d. maraqr: S. ^'.wrf^r. (sic) P. Pp.

— 25 . a. . . anar edd. mendose. — b. . . , faaa afa codd. —- d,

WM . . . . . edd.

— 26. a. y*i~dcr aaar . . S. absurde.

— 27. a. m^ar P. vitiose.

— 2g. c. amarmmrarm codd. — d. . . toi

P

a siam: n edd.

Lin. 17. aa araa pro asm S. — qraia: L.

— 18. Quae uncis inclusa sunt, a nobis sunt addita
,

postulante

simile quid narrationis perspicuitate. Adstipulatur J. in cuius interpre-

tatione haec leguntur: IVhen the Chakra hacl hecird this conversation re-

peated bj the spj.

— ig. afvaa codd. — ar aar desunt in codd. — Pro farfti L. faram.

— ^fa in fine addunt codd. — S. brevius et peius exhibet hoc comma:
arma amraaa naa aaqufamfa 1 — Pro aa flpnmar: S. ptar.

— 20. Pro mia pP . a? a. — afa male omissum in edd.
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P. u8. Dist. 3o. c. ... . * S. exquisitiorem formam e codd. dedimus.

L = . . . mendose.

— 3i. a. raraffr codd. fufpff S. quod est idem verbum ali-

ter lectum ; neutra scriptura placet. — b. pi’o srfh
1 Pp. yfq'; perperam.

—

ufar-qT-x codd. et L.

— 32. b. (TOr t^q-ratrr: i S. ^rsr to i L. Rarissimi usus est af-

fixum 5R
1

in partic. praet. pass. in ft
;
ito significatione tamen ab ffT dif-

ferre nequit-

— 33. a. ...... L. vitiose. — d. HArivir L. mendose. —w edd.

— 35. d. mu P. et S. quae lectio ob seq. snrf^r: haud prorsus est

contemnenda.

— 37 . c. rt (i. e. u) wrcr: . . . .; S. absurde, sequente statini in

eodem versu eadem voce. — ‘era .... L. et, ut videtur, P.
;

facil-

lime in scriptura Bengalica confundi possunt signa 3 et — d.

pro fnmra^Pp. quod nihili est. — «ihwtPm: L. minus bene, y Tc.ro' ir-i,ri expli-

cari potest ex hoc Bliartriharis loco p. 74 * ed. Ser. snfr aTrWo^tnn^ fBraw

3TTO: gT^WroTUTrU » in quo loco significatus sibi subiiciendi
,

sibi arrogandi,

manifestus est; unde participio accrescere potest vis sublectus sibi
,

i. e.

qui tantum a studio omnia in usum suum convertendi regnatnr, ut

sui sit quasi servus. Simili sensu usurpatur participium in y^vv.

— 38. b. . .
^5T smivifw S. — c. rraor L. S. Scri-

pturam codd. ut oportuit, praetulimus, emendato cui emendationi

munimentum est primum hem. c. dist. 3o,, deinde sequens ff:, cui in

ista scriptura nullus est locus; nostra emendatione posita eleganter refer-

tur pronomen hs ad nomen, quod composito continetur. Cuius rei, si

velim, exempla proferre possim permulta.

— 39 . a. Pro yufsPTrfTTronrT^ S. yro^rmfnrcrrr^, quod sensu est destitutum.

— b. awPiT L. minus bene. yvrmf?R: S. — c. S. TO^yT^grfsTO^cr

codd. (sic) L. Ansam praebuere codd. emendationi nostrae,

qua nulla certior esse potest, nec magis necessaria.

— 4°. a - • .... edd. perperam. — b. P. male.

— c. . . . . . . edd. — d L. et codd. contra sensum.

p
•— 41 . a 3 S. et codd. — b. wrt Ucrfir irfgrrTT S. — d.

pro S. gn&rT:
;
quod quanquam minus placet

,
sensum praebet haud

ab hoc loco alienum. — WfssH codd.
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— 42. c. ^ToT pro L.

— 43 et 44. Anteponuntur in S. dist. 42. eorumque loco repeti-

tur versus posterior distichi 4°* hac varietate: gWTfifeftifcr Uorfu 1

— 43 . c. . . sA . . . . L. mendose. — d. toi edd. ahsurde.

— 44 - a * . . Pp. male. — h. S. codd.

neutra praepositio praestat h. 1 . scripturae L. . — d. S.

quod quid sibi velit, haud assequor. — Pro ferr edd. ?iwr 1

— 45 . a. Pro ff Pp. srfqy minus bene. — b. in fine: edd. —
d. rravr Pp.

— 46. a. Pro sij L. «fr, stulte. — d. Pro wr S. et codd. sttst.

*— 47 - b- Syllabae u qrrar exciderunt in P.

— 48 . b. . . . . S. — c. . u%t: codd. quod eodem redit.

Liri. 17 — 21. Locus hic, qui e Manu VII, i 5y- 168. illustrari po-

test, in edd. et codd. mala virgularum positione prorsus est obscuratus i

accedunt scripturae vitia, quae breviter enotabo. 1 . 17. otih S. — ihJiuT-

ETTr^ codd. — trruirn: L. — cFrqrm pro cfi'5 trrr P. male.

— 18. s^rrar: Pp. perperam. — Pro codd. uq?r absurde, L.

male omisso signo quietis. q^Grrsr S. quae scriptura e glossemate

orta videtur. — ^f^nnrT: nrmcur^: S. ^fu^THacrterq': L. f^TTntrm^nT': Pp.

— 19. excidit in S. — In fine srf% om. L.

— 20. *rarsjfm: desideratur in P. — ^ L. vocabulo srfifi ter

ponendo omnino omisso. — Pro ^rWr P. rWt, S. f^r, L. f^rar.

— 21. Pro *T^FrT: codd. .

Dist. 4g. c. Pro stcft, L. S. q*r. — d. Pro ir codd. «er.

— 5o. a uu former pro ^ S. — b. L. mendose, npy ufu'-w . . S. — d. pro £t Pp. u, male.

Lin. 5 . 5pt deest in edd. — nftr L. absurde. — ^ ante rtqTfq' P. con-

tra sensum repetita eadem particula. — ^utt abest a codd. — m {Tfrr

om. S.

— 6. srarivf om. S. — sransn^T L. — srotqvrtcir S. — i;sr edd. —
srurf^qir ante leauntur in S.o O

— 7. 'mTctrarrq
-

P. m%i irAra S. et Pp.

Dist. 5 i. a. S. — S. sensu cassum. — b. Pro codd.

— c viviyvivi'^ codd.

Lin. 10. rTrT: om. S. — prjrr edd. vitiose. — pro 3^tt S. — snjqr edd.
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p.

p.

120 . 1 1 .

12 .

— i 3 .

— 14.

illit. Uu^rT: S. — yy: ODI, S. — 3'rhd PT_ L. — rT^T pi’0 rtdrd P.

codd. et S. Cf. quae de dicta sunt ad p. no. 1. 3.

edd.

^isTT om. S. — rTrTr -s ur yiTTVTy pyr <7^:
,
brevius edd. — yrgy codd.

omror cm^yr: edd. — ^iiu om. S. — ir^r ar syrpn edd. — srraRt

iolld S.

i 5 . y; om. S. — yfyfsq L. — nvyyicK deest in S.

— 16. Pro urst: edd. yy:, omisso y. — yTytyyy codd. -r-
\
lAary i

ypTOrirT^ i Pp. quod est initium fab. X. desunt igitur quae 1 . 17. et iS. ed.

nostr. leguntur neque non dist. 62. Fraudem librario fecit vox yy. —
Pro fT^T p. yy^ .

— 17. Pergunt dein edd. et P. : fafur (om. L. et P.) ysrarni yy 1 £cT

(om L) 1 snyy yy fsrsjyyr
1
(icifeim L.) yjyr^r ycy f| ^rcn fyr yry

qfqyr 11 sprr ^sr yy etc. Disticlion supra iam legitur II, i66.j quo etiam

melius facit. — y^noii^ui ARun^, omisso yy, P. — tiyy^vry ^sr ?tkt: S. et P,

Melius huc conveni t fer: . Cf. quae de yry et ferry docte disputata sunt

in bibi. Indic. II, p. 35 o.

Dist.. 52 . c. Pro yyr P. ^oT. Particula ab hoc loco minime ab-

horret, sed opus est yyr. Pro y|r: ibid. yy; minus bene, solet enim au-

ctor personas in fabulis partem primariam agentes hisce distichis indicare.

Lin . 21. urcquy S. jfhTOyquy L.

— 22. Ssiyry: ante inserit S. - Pro y: Pp. 5sr. - y yyry om. codd.

— yryiyT(TrT^ et mox syyny sy^r desunt in S. — Pro yayn edd. ytrcrr.

— 1. yyy om. L. et P. — pro <pttcih L. — S. = -y#r: wivTi^a

a-rfyyygr etc. 1. 2. unde patet, verba yyy et quae seqq. usque ad nryq ex-

cidisse.

2 . d^rlVT pro a-cl^qd'^' P. tT^T afffDTPy^tTT (TOT

f*yyT: 1 yathy etc. 1. 3. edd.

— 3. Pro yy P. yH;. — Edd. transponunt: n^y. u etc.

— 4* ?SWT om - omisso yy, edd.

— 5 . yyiyyiqfeyyiyry wvry yyytir 1 edd. — y om. iidem.

— 6. Alterutrum yg-

; om. edd. — ^fynyyry:, omisso yfy L.

Dist. 53. a. nry pro yy S. — c. fyfn: pro yTfn: S. male. — yrofr pro y:

y S. yt-syr L. — d. Nomen cameli minus idoneum fyyarrr legitur in codd.

L. et W. verum praebent S. et J.; quod in seqq. ubique reposuimus.
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— jo. JT<*Wta L. sensu cassum. P* i 21

— n. rracR: pro SR^qr: S. srrspr: pro SRRT! ibid.

— 1 2. om. L. — frm?r: codd.

— i3. rfrT3^:, omisso R, edd. — fuqsui' edd. — R post rR deest in edd.

—
1 4. Post sufaT: inserit L. : rrffn’ 1 — awiu Pp. — S.

— umfFrqfis' etc. codd.

— i5. OTUpToT P. — Pro ancprT: edd. srtt: . In P. liuius vocabuli

loco arraT^R;; sed praedicato opus est sententiae. — HH^TSuf^FT S.

— 17. deest in edd. — Pro sUfffc L. 1 S. s^nficT: fr^

om. L.

— 18. «MftwfS 1 L. — arraft sr S.

Dist. 54. a. , » *t%rr S. mendose. ~ b. «asit L. contra

metrum.

— 55. a. . * » * i Rter?r; edd. et codd. Delenda erat copula a loco

omnino aliena. — b. RRT: sirtyt . . . . L. RRT: praebent etiam S. et P.

Pro S. tuentur codd.

LLn. 1. om. codd. — fqifir?T_ nw S. P. 122

— 2. Pro 5FncuV sr S. %#r. — f&ifRR sttr L. et P. ^ aro forfiic^ S.

— 3. aR FotrR etc. codd. ijor jrtrr . . S. — edd.

— 4* ^rg^riwrT: P. — ci?t^=rrqre:, omisso »rrr: codd. — arcr om. P.

— 5. L. minus usitate. — §R r om. edd. — ricTR om. S.

— 6. cttcH deest in edd. — srscHR s^arr R cFmsr jtsjr 1 p,.

5T5rr yfrr 3 uqRiTRHRFRR oustr' S.

Dist. 56. a. . ip * * * . S r R uf^R L. — b. . rft-

q^R - rRTR^R l S R Rt(:) JT37R L. — d. ^RCcTOT . . . S.

— 57. c. ... crwir edd.

Lin. n. 'ftKrorRTfu|or ftr sfrr edd.

— 12. WiWct om. edd. — edd. nec non P. Utroque posito nimis

abundat oratio. — est offerre, praebere. Bbartrib. p. 5g.

^ *RaT Ul liql sRf crtssiri I — cf^l^RT OHl. Pp.

— i3 . rrt om. S. — ars frerr edd. — Pro Jrqtrcrr iidem rtsrt. — f$-

tjTVrlcft S. — 5f Ulrt! L.

— 14. Ur^T<fM- om. codd. — Pro ffrs
1

: S. fipRT:.

— i5. Loco rrrt in edd. legitur ^strt.

24
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>

P. 122. Disticho 68. praemittitur in S. codd. et interpp. aliud, quod editum
iam est III, 141. q. 1. cf.

Dist. 58. a. ^oT pro ^TfT: S. — b. . . uuau: . . L. — c. uiu pro edd.

Lin. 18. om. edd, — (%sr L.) uwfur edd. — nu: om. edd.

— ig. rTfT: deest in codd. — murr deest in edd. — ur prius om. L.

UTUTT qT UU5T P.

— 20. ^rT?^ pro codd.

— 21. sTTriWrtw: codd. diriQuonu: S. — fT^oT edd. haud male. — Pro

mtu P. — um-iTum^; S. perperam. — WW-ciW i?m S. Cum codd. facit L.

,

omisso tamen uu: . — ^=mfr codd. — snu inserit etiam S. sed post arrum,

pro quo verho L. exhibet £wtt. — P.

— 22. =ar excidit in S. — in fine fabulae additum fraudem

fecit librario cod. Pp., ita ut hoc epimetrum cum eisdem verbis fabulae

proxime sequentis fini subiiciendis permutaret et omnia
,
quae p. 1 26.

1. 1 — 4- usque ad verba leguntur, omitteret. — In brevius nar-

rationem contrahit mox P. et quidem hunc in modum: mc-imf putaviavw

Tvrranr ^ifr urarr mrorr u snft 1 etc. (p. 123. 1. 3.) - Similiter S. ubi Scruimm

pro 'stftpt legitur; cetera, in quibus a P. dissentit, nullius sunt momenti,

P. 12“». Lin. 1. ® L. mendose.

— 2. fuurfu post icutiu- inserit L. abundat verbum hoc, sequente

mox <[fu.

— 5. Transponunt edd. M^ufen. — Pro *rf?irr: P. wr fcjT:

.

— 4. uuarrr: S. mendose. — stumu tcTur S.

— 6. Alterutrum fe? om. edd.

Dist. 69. a. Pp. absurde.— b. u excidit in L.-— u myr s?ufuuFt

Pp. jtut ;^jyiuauju P. fsrpvr sryfmuu S. — c. a^riPj edd. — d. u^raw edd.

Lin. 11. mu uu; P. et L. sic etiam interpp. mu

Pp. male.

— 12. UT^T^rumjUciU: S. s uram L.

— i3. S. — iurfufu rsr, omisso su, S. et codd.; quod placet.—

uuotuPt L. mmsufu (sic) S.— addunt in fine commatis etld. et interpp.

otiose.

— 14* ^ deest in L. in S.’— u om. S. reiecto tu? post ^rcuu.

—

sutm L. absurde; excidit hoc verbum in S. — Pro fru: S. u, post

inserto u u. — mnu edd.



IN Hitopadesam. 187

i 5 . • oRTrTcfT; u iter: L.— u ^ iter: S.— S. omissis ?r ter; P- 125 .

quae verba non solum, sed etiam ^ desunt in L. — edd.

omisso sra, cuius loco in S. legitur n?T.

— i6. v4W<ftrer Pp. edd. sed 5T et ^ sexcenties confundun-

tur in scriptura Bengalica. — deest praeterea in edd. — pro

^srfcr., si bene legi, P. cf. Panin.VI, 3
, 42 « edd. — «e-ii-w ^ra^oiuraT-

edd.

— iy. rTrT: post virgulam ponunt codd. — Nomen filii omittit S.

post air collocat L. — *Ick4i<=w 3
J|pT: (sic) 'rRterr i S. ^okriicni ^rl-

fQisvzn srteiu MUJoTinc?i yTtete i L.

— 18. oTify^r: edd.

ig. ms- om. L. — Post xricteT: addunt S. et codd. dist. I, 67. —

*

S. pro ^sr hem. a. praebet gir et in fine bem. b. prdatear. Omisimus distichon

utpote loco magis idoneo iam positum, qua in re antecessit editor L.

— 19. Pro P. L. rte:.

Dist. 61. d. rftrT edd. —
— 62. b. r Pp. male. P. 124.

Excipitur hoc distichon in codd. S. et interprett. ab alio supra edito

ideoque neque ab editore L. neque a nobis repetito. Cf. I, 202.

— 63 . d. f&sjWrtfFr. .... edd.

— 64. b. JT^rterTt: S. JTrUla-yc codd. quod propter versum seq. recipi

nequit. — d. pro ^sr P. ^ mendose.

— 65 . b. . . . srar . . . Pp. male,— c Uon^;: codd. — d.

edd.

— 66 . c. ^ P. Cf. Ram. II, io5 , 24»

— 67. Deest in codd. et interpp. summa cum loci iniuria.

— 68. a. ... . ; edd. — d. . . . . . S. et Pp. minus bene.

— 6g. a. rrrarf; . . . . . Pp. mendose.— c. . . . sfa ftewnte edd. quod

absurdius est absurdo. — fer translate dicitur de moerore animum pe-

netrante et hastae instar quasi vulnerante, sicuti eiusdem significatus

verbum unde repetendus est h. 1. usus verbi et oppositae po-

testatis de liberatione ab aerumna. Urvasi Vicrama Act. I. wr ui

![T^ xsp nrr 11 (= ate a prafsr^^ir |^awu‘ 1)

Dist. 70. b. ^ViiKTrT^ grfterT^ i L. — d. fa^juteEr: aanpih « L.
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p. 124. — 71. E codd. inseruimus disticlion hoc dignum omnino, quod

hic locum obtineat. Sequitur in codd. aliud, quod e variatione disti-

chi 68. ortum esse apparet:

^ TOtHNIrT: I

Wt: gfTt^FTT II

— 72. Omisso priore huius sloci versu, alium exhibet L. post eum,
qui in libris ceteris secundum locum tenet, collocatum: f&-

zffiT; snrcr mrr 11 Hemistichium d. corruptum est.

p. I2 5. — y 3 . c. sprerim
-

edd. et pro snsrErr S. sfttct, L. ^trt. — d. pro f|

edd. srfrr.

— 74. E codd. receptum legitur Ram. II.

— 76. a. Pro STof: edd. <rp.; pro 3 codd. recurrit infr. sl. 99.

Aliud exemplum est Megh. Dut. 22, d. mrf 1

nomen est, quod eodem modo atque etc., alii nomini suhiun-

ctum notionem adiectivi nomini praefigendi continet; cf. not. ad III,

d. n 5 . — d. . . . qfar Pp. unde emendavimus qfs
-

a ^procreatio ; celeri

quod vix h. 1. probum est.

— 77. c. Pro srfu Pp. srf§r vel srft’, quod nihili est.

78. a. SrfrTTOoT . . . Codd.

— 79. b. *jgsrer L. contra metrum. — d. edd.

— 80. b. ,
edd. mendose. — c. sraw. S. male.

Lin. 17. ®rTi pro P. et S. haud male, rirt: Pp. ^Qxrqyvif edd. in

quibus mox ^sr deest.

Dist. 81. Libri nil variant; in interpretatione haereo.

— 82. a. Pro ra edd. mcr. — b. y^mif edd. — d. Pp.

male. — jt^tw L. S.— Una tantum me iudice patet via, quam in

hoc disticho interpretando ingredi oporteat. srfkrTT regit genitivum U'^q ruri

,

nulla vulnerum, quae a profundo moerore oriuntur, cogitatio. Ad haec

vulnera referenda sunt epitheta ^FrnnwnTrrcr et Jrwf^TT; a kr pendet nr-

srnxrr , intima membrorum pars; vulnera quae intimam medullam pene-

trant. a^rmi falsa est scriptura, quia de his non dici potest «ehmwdrrfwl.

Taceo, viri sapientis quidem esse aerumnas fortiter pati, earumque, si

possit, oblivisci; levitatis et temeritatis foret, si quis opinaretur, se

immunem esse ab impetu fortunae adversae*
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Lin. i. f^so*ar edd. — era?;: Pp. perperam.

— 2. faaiat pP. falso, arira edd. — aaaa S. — jt^tettR codd. — arfa?r:

S.

— 83 . b. omisso afa, P.— d. Ex emendatione pro .

— 84. e Manu, nisi fallor memoria, petitum.

— 85 . c. . . . aaaraar edd. — d. yuruafa rf^rT a edd. male. — . .

afauafar. P.

— 86. a JrmquyvMr: (sic) S. — c. na S. Desumtum est di-

stichon ex libro nescio quo Bliarateae.

— 87. a. S. f productum mendum est; 'saau per se baud

malum. Dicitur enim proprie de portentis terrorem incutientibus; aw-

c^rt de inundatione. — c. pro edd. et codd. — saaa S. male pro

aar;a, quod est adverbium ad aaiy; ludunt perpetuo poetae Indici in

amy et uaq\

— 88. a. “:waaifar a ara edd. et P. — b edd.— d. . .
•O 'O

awfuyTtnT I Pp.

Lin. i 5 .
^aaa Pp.

— 16. Pro arfwt ©ru et quae seqq. L. : aa sara 1 aiR^ia^n-

&3JW 1 H rT^TT ff OTTIT I

— 17. u deest in Pp.

List. 89. b. =a pro =a7T_ S.

— 90. b. ST =ETteirr . ... S. mendose. — c. a aHr et d. a ff

codd.

Lin. 22. om. codd. — ststph
1 edd.

Lin. i. fTcT: Pp. — ars- edd. — a^aa codd.

— 2. assarmaamr L. omisso nomine regis. — sFTTSTn^t -s ar S. nomen
minus aptum. Pio aaTamaT L. auatra .

*— 3 . araar, omisso aar, uterque codex.— afyfOTTaTa^ pro masaTuu codd.

— 4. riaUqya: codd. — aaaa: S. absurde. — flara nara; edd.

— 5 . i^a edd. — 6. a^r om. L.

— 7. a om. S. mfsuaH. S. — a auT^viT^i -s ia P.— 9. 37 edd.

— 10. rrTaaiTiu: Pp. incaute omissis syllabis: ac^.

— i 3 . edd. - a om. codd. et S. neque prorsus est necessarium.

— 14. omisso ^aurf, L. mr: Jawraara S. mendose.

—

mu S. 'rfe pr, ceteris omissis, L. — ara aaanr codd.
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P. 127. l 5 . rTTST^j rlfe 3TroTT codd.—. rTToI^r STTraT A L. RTcT^ TTrcTT FR3T S. Quani-

vis haud rara sint exempla omissi pronominis primae aut secundae per-

sonae ad pronomina demonstrativa crra^, ^rara^, subintelligendi
,

ita ut

dicatur ra pro aut ra <ra, rara pro rara mr aut rara nra, nimis durum
tamen h. 1. est visum, quia primo aspectu nemo poterit non, quin rara

ad regem Jambudvipi, potius quam ad vulturem referat 5 ideo emenda-

vimus ra^;

.

Dist. 91. b. . . . rrarafrara S. quod sibi habeat. — d. ra pro rar P.

contra metrum.

•— 92. b. . ^ ist ilri^ 1 frt--i : S ISoi 1 L.— d. . . i . . L. male
j

rara enim ad quartae classis normam inflexa radix intransitiva est neque

transitiva fieri potest, nisi ad decimam classem conformatur.

Lin. 20. frafrafra P. et S. — rar: om. Pp. et L. — Pro ra^ra L. rTra\ —
rarara om. L. ra substituunt codd. — raranraraik: unum est vocabulum compo-

situm saepius per hunc librum obvium.

P. 128. Dist. 95. a. rat ra HtcW ferra S. absurde. —- d. Pro rara L. malej

enim significat tantum rem alii esse similem, ita ut comparatio quae-

dam fieri possit,’ rara valet rem eodem modo se habere quo aliam
;
trans-

latus inde est usus, quo sensu mere comparativo ponitur
;

rarar est sicuti,

^5T quasi; hinc factum est ut inserviat interdum dictioni nimis figu-

ratae vel impropriae leniendae; veluti quum de oceano dicatur saltare

et rugire: Diluv. p. 5 , sl. 4 1 * feferrarrsWi feimm 1 Correxi pro-

pter metrum 3rarrra: pro sfrafra: . ,

Lin. 5 . Pro *nsp. L. myra:.

— 4. Pro rar^niT: S. fe: . —- . . ‘rarfriirt raram raiwrarapmrrrra L.

— 5 . rara rai^rrrrra pira: mranrrait etc. S. idem praebet L. pro rara sub-

stituto rrfrar^aFrrra. — Pro commate seq. codd. qmfeferraimra 1

— 6. sram inserunt edd. ante ^rrir; codd. om. verbum ?ni. —- ra^ira

P. mendose.
f-

Dist. 94* deest in L.

Lin . 9. frafra om. codd. et S. rarrarar pP . — rara P. rara om. Pp. —
rTr^ deest in codd.

—— 10. sr^rara P. raTrararprarar edd. — rarrararar edd.

— n. ra mr om. edd.— Pro rara P. rara. — rara^iedd.

— 12. mrr rarmra grararar. raraj frorr wr%r;
1
qualem verborum accu-

1
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mulationem in simplici narratione abhorret noster. — et mox ^ om.

S. — Codd. : cUTqrfSjTCT (=q deest in Pp.) wrf^rrsr (hoc om. P.) —
Pp. rirrr-sm edd.

— i 3 . Pp. swq P. — Pro L. sr^fwrar, S. ^ nrr: u fara: S.

— srrrf^^T mf^rT. S. — 1|T prq L. — =rf<?r i S.

— i 5 . L. pro 3qu?q praebet mroi et om. sn^ror. . — In S. deest

et ante tmfu inseritur

— jg, P. rUMcni^chnoi Pp. riV-WVI^ch, omisso S. rfcychl^^

L, — fufrer pro S. mfam^rrr: urrof: u etc. S. — Brevius L. : fqiw rr^nu

urnwrmsnu-

.
rl ^
— 18. ^sr om codd.

Dist. 95. a 4^: S. — h male transpositis

syllabis, Pp. — c. ...... ^ codd. — d. rTfwr* codd. srfepL S. — Pro

codd. et S. u<t: .

Lin. 20. h om. PP-

Dist. 96. a. 5?rf7ra <rpTT% edd. male,- nvqyiTT nomen est unum, signi-

ficatus: attentio, intentio animi.

Dist. 97. c. edd: et P. contra syntaxin, quae pluralem flagitat. P*

Efrqrfr L. perperam. Rarissimi usus est, partem vocis compositae formari

gerundio ; quod tamen non in caussa esse debet, cur de lectione dubites.

Lin. 5 . ^ pro qfic S. — fsrarr Pp. contra sensum.

Dist. 98. a. srfa omisso jWWTal MVcO(: codd.

— 99. Praemittunt huic dist. codd. edd. et interpp. slocum I,

86. quem nos utpote iam exhibitum repetere recusavimus. Disticbon 99.

desideratur in interpret. W. Auctor est Bhartrihares, in cuius edit. Se-

ramp. p. 42 * male editum est qwq: . — c. frnvisy Pddjq L. sine sensu. fTR-

pP . mendose. — d. u uy edd. refragante metro.

Lin. 9. fqrsrarrara
- im# yisTT edd. — au ex L.

Dist. 100. a. qwMyqT: edd. — b. L. —- c. . . <rftvr . . . Pp. —
qirrt S. perperam. arf^RT L. vitiose. — d. pro qdq; edd. tot:. — qwFrmcqu S.

Lin. i 3 . qiuqu pro L,

— 14. =sdwr: L. m qyrf qr̂ farTOiT nmsrqq- S. —
Pro srq -edd. hh:. — ynrt i^ycramfer edd.

— i 5 . spft rr^ulyT codd. — mit-s ^qreqiwm^ edd.

— 16. Wrrd^umuT etc. P. ^iiviv^ u ufyuT qrrriVFy etc. Pp. *p: ^rsr-
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I29 * fyrr fcrwH L. S. Apparent primo aspectu duo
:

primum, re-'

gem, prius iam insidiis circumventum, timere, ne iterum fraus ei stru-

atur
;
alterum, a lingua Indica alienam esse dictionem uRrt muRoir. Per-

sona, quam admittere nolit rex, nominetur necesse est. siTRry, quam
scripturam tuetur codd. auctoritas, accepimus pro dictione elliptica

:

«en iterum istud” i. e. video insidias iterum mihi strui. de per-

sona vix dici potest; ustRr, sensum h. 1. idoneum nullum habet; scripsi-

mus igitur q#CTT, quod si sensum respicis, optime huc facit, si syllabas,

vix dubito, quin genuina scriptura aliud sit vocabulum, quo continea-

tur nomen a radice yi derivatum, praepositione quadam auctum. Pro-

pono vel simile quid, sluuwr, Mal. Madb. Act I, sl. 7. expli-

catur per yxiRroiT.

Liri. 17. om. S. et Pp. contra loci tenorem.

— 18. Alterum comma a incipiens desideratur in edd.

Dist. 101. a. rRsj?fTTsr5T5izrry mniri^ qysrfiR: 1 P. mendose. — Edd.

separant ^cmry; quod vitium ideo notandum est, quod facile aliquis

in errorem possit induci
,
quasi epitheton esset a uqfu septimo casu

rectum. — b. prjryiQ^rm': edd. lectio minus idonea, quamvis sensu non

destituta. — c. qsrfH f^T tstjtr

P

p. — rt: om. P. — d. =g#irr*.

pro codd. mendose. — In fine edd. sfwar. — 4- in lexicis

nondum enotata significatione e Latinorum suspicari illustrari potest*

Subiungitur in edd. hoc disticbon, quod ex ed. Ser. fluxisse, testatur

silentium W. qui id non magis agnoscit quam codd. et J.

^JsrR^fq
-

?HTfrT f^TTCT» J

STFT! JrfH' 3S1 II

In bemist. b. et d. vitiatum est metrum (Arya nomen ei est Indicum)

j

in b. opus est tribus moris ad tertium pedem explendum: nempe syllaba

longa, a brevi excepta aut tribus brevibus post quod ex hoc sche-

mate apparet:

v v —
|
v v—

|
v [— v"\

|
—

fi
aut : vv—

|
vv— '\ v[v v vi

\
|
—

||

In bemist. d. exciderunt duae morae pedis secundi. Facile est in hem. b.

inserere STt-sR post haud scio an certum. Hem. d. legi posset:

i 3o. Lin. 1. q om. L. — frm^fBTFT, omisso seq. ^ codd.
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— 2. sr deest in L. — ^shdTchiw^r Pp. mendose. — 3W3T om. L. P*

— 3 . ^cdid^iqyfyjcn P. mendose. — edd.

— 4. usr fnar edd. — In fine pro sirr S. male.

— 5 .
^ar deest in Pp. — argwt, omisso aapr, L. perperam.

Dist • 102. d. wirTwr codd. falso.

— io3. c. ^jWfr S. mendose ; dualis enim si poneretur, intelligen-

dum esset compositum de muliere atque uno tantum servo. — HTqqvmut

S. et codd. — d. . . . sw Pp. vitiose. S. quam scripturam

corrigere aggressus editor L. edi curavit srt.

Lin. 10. Pro m^mhi edd. immi . srar om. edd.

Dist. 104. b. . . d 1-iT'j iwiw: S. quod voluit etiam L. ubi pro Trer ab-

surde editum est JTrq
-

. ^ ad verbum finitum semper referri debet
5
quod

si b. 1. fit, omnis evertitur sententia. — c. codd. miror concen-

tum in scriptura vitiosa.

— io5 . In textu distt. seqq. constituendo saepius dubii haesimus,

quum totum boc argumentum per se tum multitudine divisionum et

distinctionum, tum nominum novitate et insolentia impeditum sit neque

facultas nobis data esset librorum, e quibus materia iusto illustrari posset»

— io5 . b. siryR; codd.; sed consentiunt in nostra scriptura cum
edd. interpp. quorum uterque liaec nomina Indice exhibuit.

— 106. a. P. — J. — b. L. et W. srwifSm J.

quod mendum editori opp. Joness. attribuere haud haesito, rmfw: S. —
c. qf^fim codd et edd. veram esse lectionem, e sl. 120. apparet;

corroborant praeterea interpp. wiPe^H': Pp. fT^rr^r: P. rTmipr: edd. qui sf^pr:

scribere voluerunt, uti est apud W. hic et infra ex Jonesio sum-

simus (Ucb’lanna editoris est culpa). — wnfr mendose; referendum enim

est vocabulum tanquam adiectivum ad srfy:.

— 107. a. ^Fi^tq^tr Pp. et W. L. J. quod prorsus

nihili est. — b. yfesru qf^Rtfurrr: edd. (in L. scriptum est perperam)
— c. trrf et mox Itout: codd. — d. . . rRT: L.

— 109. a. wt codd. quod vix cum ipsa quae in hoc versu datur p
explicatione nominis conciliari potest.— c. g post collocant edd. —
d. siit srsTOTTracr: P. quod hemistichium inepte huc irrepsit.

— 110. a. qmtfr codd. — b. ww iw . . . . L. male.-- HiiisfH': P. quod

ferri potest. — c. pro stt - stt P. =3 -

a5
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P. 1 5 r . — 111. a. sjmrT: edd. et codd. perperam.— ^©rrar edd. ^ valet h. I.

fw sc. uiw. — c. pro a*r|-: edd. mirer. male.

112. a. ^'dUTr^thlSrar^ rT S. ai rUVaSuT ufw Pp. P.—
L. ubi hem. b. sic audit: uiw ot: i — Concinnavimus

ex S. et Pp. lectionem probabilem. — b. 3 u: P.

—
• n 3 . a. Pro srer L. male.

— 11 5 . b. wffr pro P.— c. st yyriwuiw Pp. u ^nrawnnre P.

—

u uf^mreraw L. — d. UHiim u Pxnh P.

— 116. a. rei; L. male.
/ 'w

— 1 17. a. et b. Pro hoc versu exhibet S. variationem versus 118. a*

et b. mr a^cfi^uK qiiR qfprrarn • quod, ut nemo non videt, huc non facit.

— c. irfrere^ Purur qreTTH^ P. quod vix sensum praebet. — tra
-

siw onir S.

quae scriptura prorsus est absurda.— d. sw Pp. quod nil est,

nisi vitium a librario commissum. — . . P. inscite. Subiungitur

deinde in codd. hic versus: mrsre^r^T ^rer.
1 qui versus e glossa

quadam marginali conflatus videtur.

— 118. b. tquT r- f^rf5T?T: S. reire f^srfsTcT: L c ufyf^fn S. men-

dose. — d. U 3^TfrT: S.

— 1 19. b. 5fTWT^ S^lfrT: L. STli^r: U ^fH ^rT: I S. — d. re&ST ^ U ^

Pp. vitiose.

P. 132 .
— 120. a. codd. et S. CumL. facere videntur interpp.

— C. l%fevy L. — d. «T-f^rr: S. et Pp.

— 121. a. . . ^ uriwfat 3 P. perperam. Pro 3 Pp. =et. — b. In 3xgp7J

consentiunt b. 1 . edd. et P.
;
contra Pp. — c. et d. usrefmrerererrerer

Pp. quae scriptura minus placet, quam nostra, ex P. recepta. —
nnj (sic) mre^rere sram S. uaum&sjrer L.— In P. scri-

ptum est rerer; qua de re supra dictum est.

— 122. a. qfpspr . . . . P. qf^f^r Pp. «— b. Pp. ^rerarere p.

— dhre P. — c. Pp. - d. &5ratrr: L. et codd. quae scri-

ptura si proba esset, exstare deberet forma

Qui seqq. tres sloci uncis a nobis inclusi sunt
5

solis luce enim est

clarius, eos desumtos esse ex alia quadam eiusdem argumenti exposi-

tione, in qua quatuor tantum pacis faciundae formae enumerabantur.

Adscripserat aliquis margini-, unde in textum invecti sunt.

— 123. a 3 edd. — b. reh S. rerP. — L. ^sryTrit
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si recte legi, P. sensu cassum.— c. 3W[: Pp. mendose e versu praeced. E.

repetitum. — d. pro raar edd.

124* a. pro ^rar Pp. — 3 pro S. et codd. — b. . .

st^V. P. . . fir a
-

: Pp. — c. rrsirejj P. Pp. absurde.

— d. ^lir^ar jWoifdHT: P. n§F a ft-Hram: Pp.

— 125 . a. ^fwjsnr Pp. inepte. sr<tfhrcatfT_ codd. inscite, prsrr S.

male. — b. aar®yr a ferra Pp. 5rar®yr<[ faorarr P. utrumque sensu est de-

stitutum. *— d. . . iwrVa anu Pp. mendose.

Lin. i 3 . In P. desunt verba usque ad =^a i<*Y eorum loco legi-

tur in Pp. aor(ar) sra 1 1 =erm etc. — Alio modo dissentit W. cum
cod. P. facit J. Satis bene in edd. libb. procedere videtur narratio

;
eos

igitur sumus secuti. — afeara S.

— 14* £^£srf (aat S.) 1 5rr: foAcW-fe i edd. — Melius huc qua-

drare visa est scriptura codd.: aarawr sjh et quae seqq.

Dist. 126. Praemittuntur huic disticho in codd. atque in utraque

interpret. duo alia, quorum prius supra editum est: I, 64., posterius

I, 12. Deinde pergunt: asTara a^Tafccrr;
1
(hoc deest in Pp.) a^ - sfewrT i

(cf. 1 . i 3 .) aat sju i iafe (far afa Pp.) rrsm' 1 tum denique sequitur dist. 126.

126. a qf^rmr: L. — b feifvw L. absurde. — c. srf%;

Pp. mendose, srfff a: L. inepte. — d. yaiafr edd. et Pp. stulte.

— 127. a. Cernitur h. 1 . in editione L. magnus nasalium horror
j

editum enim est: ^viicra^-ciaar

;

— 128. a. L. — c. y sstA : S.

Lin. 21. Pro edd. ar, Pp. a$cr. p
Dist. 129. a u^rrftiT L. male.— b aa L. mendose.

d. ara S. pro fe. Legitur dist. Ram. T. III, p. 3 i. ed. Seramp.

Lin. 3 . ap.^af:
, omisso ,

edd. minus bene.— afefefa: edd.

— 4 - Pro codd. et edd. srsrer:.— praife ^tt ex S,—- Pp. brevius:

arit pvrrf^rr afe: 1 — L. ^ar om. S.

— 5 . naream: S. fsarr: Pp.— ^wr aapa ufera arr: S. et codd.

— 6. aa aa ^rar mra^rara^ asrir aratur orga^r etc. codd. aa feraaTa ^Tar

uaat sprsRR fefe: aarfe etc. edd.

— 7. aaife om. codd. — Post saWa' inseritur in P. fwfsrrhr:, in Pp.

fefia: ,* haud satis assequor, quid in scriptura hac corrupta lateat. —
t jtwiRw: edd. — arear: Pp. mendose.
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— 8. Primum incisum om. edd. Sunt autem'haec verba
narratoris, fabulae personas dimittentis; eodem modo intelligendum est

1. g. — Pro fui Pp. ufr, P. fuf%', utrumque sensu caret. — Pro u:

codd. sr:

.

— g. ^oTOTRUoT icliq iWi edd. Post faWwvi inserit S. cur^ru .— nfr om.
codd. qui in fine commatis inserunt. Sequens comma ab ut incipiens e

codd. receptum, reiecto in fine ^f?T. TTivpr deest in Pp. In edd. legitur:

teJVTin crw quts QT5T (deest hoc vocabulum in S.) uTvrarrl'-

fr i (S. u r«-icj i~i fn' sic).

— io. init, m codd. — ififerioir^ urfrrr: om. edd. — Sequens incisum
urt etc. deest in codd. Pro rrevirri' S. TWrfi

.

\ o i— ii. Pro '( raraT: codd: ir. — utt om. S. — Pro raa^ S. fToT, L.

— ttkt om. S. — uyivq ivu et uj omissis, codd.: cUTf i (1 mH: i — Verba:
rTrT: - au om. codd.

— 12. Edd. Turrar oTTiim etc.

Dist. i3o. c. Pro ufejrrr L. ^mrrr- d. vftrrrar afiirou a i

L. Versus pessimus et isto editore prorsus dignus: q abundat; sed fine»

credo, opus coronare voluit iste. In S. noster versus legitur, hoc tamen
mendo, quod posterius mutatum sit in

Finem nunc opellae meae imponere possem, nisi librario cod. Pp.

placuisset, distichon quoddam textui obtrudere, tali loco minime qui-

dem dignum, sed exscribendum tamen:

iM^IH | STFFcnT: §FTT STTITfUT THfFRRTUtU! FT 'TTTf

UTcTyfljTlft sfU?; I

trar «uvpTFFft tu
rnrm^mTT simat ii

Emendatione eget distichon, sed taedet chartam consumere in ver-

sibus tam parvi pretii.
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SCHEMATA METRORUM.

A. Slocus epicus, Anushtubh proprie dictus, per Hitopadesam regnat

;

nimirum hoc metro utitur maximam partem prisca Indorum gnomica

poesis, ad quam pertinent pleraeque sententiae fabulis intermixtae.

Dixere de huius metri ratione post Schlegelium et Boppium, Chezjus et

Ewaldius singulis libellis; a quibus viris quae prolata iam sunt, nil

attinet nunc repetere.

B. Monoschematica metra ea dicam, quorum singulis versibus iidem

pedes eodem ordine sine ulla variatione revertuntur; immo binae cuius-

que versus partes plerumque inter se congruunt., ita ut totum disticlion

quatuor partibus invicem paribus contineatur. Tetrasticha tamen eius-

modi disticha cum Colebrookio appellare ideo minus aptum videtur,

quod non eodem discrimine quo primum hemistichium a secundo, di-

stinguitur prior sloci pars a posteriori. Contactus enim litterarum

(Sandhi vocant grammatici) caesuram, qua primum a secundo, tertium

a quarto dividitur hemistichium, egreditur, nunquam autem inter se-

cundum et tertium hemistichium intercedit. Accuratior igitur est ipso-

rum Indorum ratio, secundum quam totum distichon sive slocus pri-

mum in duas dividitur partes, arddhaslocos dictas i. e. slocos dimidios;

arddhaslocus deinde in duo iterum hemistichia sive pdda dispescitur. Sunt

praeterea etiam inter monoschematica metra, quorum arddhasloci quidem

inter se congruunt, hemistichia autem arddhasloci differunt, ita tamen

ut plerumque primum hemistichium tertio respondeat, secundum quarto.

Arddhaslocum per versum solemus reddere, quamvis confitendum est,

arddhaslocum in quibusdam metris iustam versus mensuram nimium

quantum excedere. Sed haec hactenus. Nomina nunc et schemata pro-

ponam metrorum, quae ex hoc genere per Hitopadesam reperiuntur.



Commentarius criticus

’e

i.

I. Ubi omnia paria sunt hemistichia, sufficit unius tantum exhi-

mensuram, quam quater repetendo distichon efficitur.

Trishtubh i. e. metrum, cuius singula hemistichia syllabas conti-

nent XI. Ex hoc ordine duo genera in Hitopadesa inveniuntur:

a. Indravajra. Schema: xzr— v — —w— v—
Vici, prooem. d. 18. d. 24. d. 47. Uib. I, d. 162. d. i63. d. 166. d. 1 83.

d. 198. d. 201, Lib. II, d. 5g. d. 65. d. 66. d. 108. d. 120. d. 149. d. 168.

d, inZ. Lib. III
,

d. 61. d. 121; Lib. IV, d. 5o. d. 5i. d. 54- d. 56. d. 79.

d. 80. d. 86. Not. ad I, d. 24. ad p. 27 ,
1. i5. ad II

,
d. 112.

. h. Rathoddhata. Schema: — v— vw — v—

|

V. Lib. III, 147.

2. Jagati, cuius hemistichia dodecasyllaba sunt,

a. Vansastha : -c: — v — —w— v — v—
|

Vxd. Lib. I, d. i5. d. 19. d. 1 44* d- i 5 i. Lib. II, d. 17. d. 46. d. 84.

d. i5o. Lib. III
,

d. 01. d. n5. d. 122. Lib. IV, d. 83. Not. ad p. 27,

1. i5. ad III, d. 1 16.

h. Drutavilcaribita : vw —vv — vv — v—

|

Vid. Lib. I, d. 28. d. 45. Lib. II, d. 71.

3. Saccari. Hemistichio syllabae XIV. Una tantum species in Hito-

padesa invenitur, F~asantatilaca.

Schema : v— vv v— vv — v |

Vid. Prooem. d. 3o. Lib. I, d. 34. d. 76. d. 121. Lib. II, d. 40. d. 4*.

d. 55. d. 63. d. 104. d. 174. Lib. IIT, d. 116. Not. ad II, d. 41. ad

p. x 10 ,
1. 18.

4 . Atisaccari. Hemistichio syllabae XV. Una species Malini sive Nan-

dimukhi. Schema : vw vw ||
— v v

J
Caesura minor

est post syllabam octavam.

Vid. Lib. I, d. 196. Not. ad I
,
d. 17.

5. Atyashili. Hemistichium quodque XVII. syllabas continet. Tres

species: a. Sikharini : v— Wvvvw vw —
|
Hypo-

tmesis est post syllabam sextam.

Vici. Lib. I, d. 129. d. 167. Lib. II, d. 75. d. 1 35. d. 175. Not. ad”

prooem. d. 12. ad Lib. I, d. 129.

b. Mandacrdnta :
|| w vw — ||

— v v j Caesurae

sunt post syllabam quartam et decimam.
Vid. Lib, II, d. 26. d. i 5 i.
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c. Harint: vww— II v —
|]
w— v — | Caesurae sunt post

syllabam sextam et duodecimam.

Vid. Jlib. IV, d. ioi.

6. Atidhriti. Hemistichia syllabarum XIX. Una species Sardulavicri-

dila: -dd-d-d vv—\\ v v—
|

Hypotmesis est

post syllabam duodecimam.
Vid. Lib. I, d. 46 . d. go. d. 96. d. 107. d. 128. d. i 46 - d. 204. d. 207.

Lib. II, d. 3g. d. 121. d. i 54 . d. 1 44 - d* 1 54 « d. 1 55 . Lib. IV, d, ioo.

Not. ad prooem. d. 48. ad p. 98, 1 . i 5 .

7. Pracriti. Hemistichium syllabarum XXI. Una species Sragdhard :

. v || v v v v v v— II —

v

v |
Caesuris in tres di-

viditur hemistichium partes syllabarum numero pares.

Vid. Not. ad p. 09, 1 . 20. ad Lib, IV, d. 100.

II. Monoschematica metra, quorum hemistichia inaequalia sunt.

1. Metrum, cuius nomen ignoro, ex hemistichiis decasyllabis et hen-

decasyllabis alternatum hunc in modum:
V V V V V — V —

||
V V V V V V |

Vid. Lib. II, d. 04. d. 83 . Lib. IV, d. 97. Not. ad p. 5g ,
I. 2. ad

p. 65
,

1 . 8.

2. Pushpitdgra metrum, cuius primum et tertium hemistichium XII,

secundum et quartum XIII. syllabas continet:

VVVVVV V V | VVVV VV— V V
1

Vid. Lib. II, d. 42- Lib. III, d. i 3g.

C. Aryd. Hoc metrum ad ea pertinet, quorum pedes non numero,

sed pondere syllabarum mensurantur. Singuli pedes quaternis moris

efficiuntur
j
syllaba brevis unam moram continet, longa duas. E varia

morarum dispositione magna oritur pedum varietas, quum aut duae

longae syllabae pedem constituere possint, aut quatuor breves, aut una

longa cum duabus brevibus varie coniuncta, ita ut pedis mensura esse

possit:
, v. v v—

, v. — vv, v. vvw, v. v— v. Verum omnes hae

pedis formae non unicuique versus sedi permittuntur. Totum distichon

in quatuor commode dividi potest hemistichia. Primum et tertium

ternis pedibus continetur, secundum et quartum quinis catalecticis. Pes

secundi hemistichii tertius, qui est sextus prioris arddhasloci, amphibra-

chys esse solet, potest etiam esse proceleusmaticus. Amphibrachys contra

excluditur a sede primi et tertii pedis in hemistichio primo et tertio
f
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nec non a sede secundi et quarti in liemm. secundo et quarto. Pes

tertius ultimi hemistichii unica brevi syllaba effici dicitur; mirum sane

dictu, sed consentit usus. Pedes catalectici una constant syllaba, quae

quum brevis sit, producitur iuxta legem Sanscritae linguae metricam.

Haec sunt, quae Colebrookio auctore ab Indis de hisce versibus docentur;

quibus addere possem nonnulla, si pateretur disputationis huius brevi-

tas. Video plura praeoccupata iam esse a Benario, qui docte et inge-

niose rem tractavit in praefat. ad edit. Nalodayae. Proponere sufficiet

eas cuiusque pedis formas, quae in Hitopadesa cernuntur.

Hem. i. et 3. Hem. a. Hem. 4-

1 . 2. 3. 1 . 2. 3. 4 . 5. 1 . 2. 3. 4 .

—vv —vv —vv — vv VV— vvvv — vv VV —vv —vv
vv vv vv— vvvv vv vv vv vv
vvvv vvvv V—

v

vvvv
V— V V—

v

Proceleusmaticus omnino abhorrere videtur a pedd. 3. hem. i. et 3.,

nec non a pedd. 4* hem. 2 . et 4-

Vid. Prooem. d. i/j- Lib. I, d. 70. d. 86. d. i3o. d. 102. d. i/jo. d. i54-

d. 168. d. 182. Lib. II, d. 3. d. 4- d. 8. d. i5. d. 25. d. 62. d. 64- d. 7 3.

d. i 47* d. i 52 . d. 1 53. Lib. III
,

d. 1 12. Lib. IV, d. 99. Not. ad I
,

d. 28.

ad II, d. 142. De distt. II, 3. et 8. cf. addend.



sTR^rf^cR' I, d. 191.
5R p. 40, 1. 10. p. 68, 1. 4*

57, II) d. 141-

p. 122, 1. 12»

wrer srgrr prooem. d. 1 4*

I
,

d. i 5 .

Attractio I, d. i 32 .

SR 37 : II, d. 124. ?R ^
p. 60, l.l 1.

m aT p. 23
,
l.i.

Adverbia pro casibus I

,

d. 5 .

mfra; IV, d. 101.

srrs^ I , d. 88.

srrr I, d. 61.

srr, p. 4) 1- 12.

*!FtTir
» Vruv P- 9> 1- 8.

p- 59, 1. 2.

mrq p. 43 ,
1 .

1

5 .

II, d. 86.

^ p. i 5 , 1. 1 1. I, d. 107.

p. 43 ,
1 . 5 . II, d. 37.

p.81

,

1. 4 - IU? d. 49*

Appositio I, d. 195.

sriwyT p. 129, 1. 16.

m. m I, d. 36 .

5JHRI37 p. 9, 1. 7.

snnsRTi I, d. 1 3 1

.

3RR, 5R5T5T p. 1 5
,

1. 12.

p. 53
,

1 . 12. p. 67, 1 . 1.

p. 85
,

1 . 19.

m (mi) I, d. 180. II,

d. 85 .

icnvtirfH p. 38
,

1. 10.

srnf^ p- §9, 1. 20.
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INDEX.

srpsrfr, rrr p. 17, 1. 4«

omittitur p. 71,
1. 22.

tnrHMIrc^^Vfu IV, d. 37. -

STTR^TOTCUToT III, d. 12.

UTRR II, d. 1 35 .

RR7R I, d. 6l.

TO p. 25 , 1. 2.

rrr; II, d. 67.

p. 9, 1. 7.

3T5R p. 17, 1. 4-

fTferT p. l 5 , 1. 1 3 .

3TR7 p. 47 , 1. J 3 .

prooem. d. 4-

p. 12, 1. i 5 . p. 17,

1 . 20. p. 80, 1 . 3 .

^m^rtciTriT p. 42 ,
'1. 9*

Exemplis addendum
esse Manu VII, 61

,

monet meSchlegelius*

Infinitivus passive po-

situs p. 4 1
)

1. !•

Interrogatio geminata

p. 57, 1. 19.

^sr IV, d. 93.
"

4
'<53rt I, d. 186.

^ I, d. 46 .

p. 104, 1 . i 5 .

^ II, d. 22.

jv affix. prooem. d. 34 *

^ctt, I, d. 107.

3H particul. prooem.
d. 10.

3U II, d. 28.

p. 58 , 1 . 1.

p. 21 ,
1 . 3 .

3rmpaiH II, d. 1 54 -

SRTTcR
,
335137 p. 67 ,

1. 20.

335R IV, d. 87.
33337 , 33337

,
333TJT, 333t-

p. 94 ,
1 . 8.

33f^ p. 43, 1 . i 5 .

33T5;R, 331^3' p. 4, 1. 12.

33TRW I, d. 27.

^F7 p. 10, 1. 8. p. 1 1 I
,

1. 9.

^ftrt I, d. 46. III, d. 1

1

5 .

^msirT_ p. 11
,

1 . 5 .

I, d. 8. d. 121.

p. 106, 1. 9.

II, d. 22.

37 affix. p. 5 o, 1 . 1 . IV,

d. 32 .

WSMEII, d. 66.
cFi3TR~ra' p. 58

, 1 . 12.

^TTcRrfTRTJT prooem. d. 34.
^cRRRntr prooem. d. 3 /j.

5FT5T I, d. 46.

f§7 II, d. 65 . f^TRcR p. 22,

1 . 3-.

p. 4 )
1-6. f§7 R

p. 4 )
1 - 6. p. i 5

,
1 . 8.

p. 24, 1. 4- ^ I, d.

i 3 . %, VcfRrf prooem.
d. 10. 1% g p. 1 1 ,

1. 6.

p. 27, 1. 16. T%*

3FT I, d. 6.

37, f^i, ^ praefix. dero-

gat. II, d. 87.
cRnRt, jR3p3TT p. 29, 1. l6.

26
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3^1p. 7 ,
1. 20. I, far gerund. p. 99, 1. 1. am^ p. 10

.

d. 196. I, d. 43. 1 16.

II, d. 154. .jyy prooem* d, 5 . qwaarta
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CORRIGENDA et ADDENDA.

P. i 5
,
lin.g. Not. ad p. 7, 1 . 12. lege mfq^rf pro mf^rr

" 17, « 21. — ad p. g, 1 . 8. Exemplis adde f^f?dsr<ashi)ur p. 3g, 1 . 5 .

« 22, « 22. — ad dist. g. Adde III, p. io 3
,

1 . 10. tTrfcqdw, obscurat.

« 23, « 17. — - ad d. 12. pro Cx edit. Londin. iu nostram
irrepsit.

» 25
,

« 12. — ad dist. 17. Lege: ^T^TJTT

« 52
,

« 11. Not. ad p. 27, 1
. 7. lege sm: pro u*nh

« 65
,

« 1. In margine lege P. 34 -
pro P. 35 .

« 73, « 3 . Not. ad. p. 39,1.20. Admonet me Schlegelius, probabilius
legendum esse srrfrfs

- pro w*s', ita ut explicetur : ^7-

cfi'£<UT 3TWTT 3* 61 im Rrf I

C ^ ^
« 83

,
« 8. Not. ad d. 3 . Suspecta est tamen nostra emendatio

propter metrum, cuius legibus amphibrachys ab hac sede
excluditur, wiffg cum metro consentit, sed talis inlinitivi

huius verbi forma inaudita est.

« 86, « 2. Adde: Sed video, minus commode Aryae metro adaptari

posse verba ista.

« 98, « 2. Pro Bhattooces lege Bhattojes.

« 109, « 9. infr. Pro hanc lege haec

« 114, « 1. Lege yT5rT

« n 5
,

« 18. Not. ad 65 ,
1 . 5 . lege pro nw

« i 34 ,
« 2. Lege quos pro quod

« i 58 , « 7. Lege

« 171, « 21. Not. ad p. 107, 1 . 17. Lege pro siyT

« 172, « i 3 . Lege commonstrarem pro commonstrem.

« 176, << 8. infr. Lege

« 177, « 5 . infr. Lege sim: pro srra
-

:

« 196, « 4. Not. ad p. i 33
,

1 . 8. Adde: Corrige in textu ^ttt pro ^nrr.

EX OFFICINA TYFOGRAPRICA THORMANNIANA.
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